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USER MANUAL - AIR FRYER ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Carefully follow the instructions to avoid misuse and potential harm while using this product. Read the entire
manual and store it safely for future reference.

SAFETY PRECAUTIONS

1. This product is a high-power electrical appliance. It is prohibited to use a flexible or extension cord to move
the socket and to share a socket with other electrical appliances.

2. Avoid damaging, excessively bending, stretching, or twisting the power cord. Do not place heavy objects on
it or clamp it.

3. If the power cord is damaged, it must be replaced by a professional from the manufacturer’s service
department or a qualified technician to avoid danger.

4. Keep the appliance away from heat and moisture. Immediately stop using the product if you notice damage
to the power cord, plug, or the product itself. Contact the manufacturer’s service department or a qualified
technician for repair or replacement.

5. Never immerse the product to avoid the risk of electric shock.

6. Do not place anything on top of the air fryer while operating. Do not cover the heat dissipation position of
the air fryer to avoid fire. Never insert foreign objects into heat dissipation holes or gaps, as it may cause
damage or electric shock.

7. Do not heat a closed container in an air fryer, as this may cause an explosion.

8. Do not place the air fryer near flammable materials or heat sources.

9. Keep the air fryer in a dry indoor environment; do not use it outdoors.

10.Use the air fryer on an insulated surface, maintaining a 20 cm clearance around it.

11.When using this product, it is forbidden for children and individuals who are physically, sensory, or mentally
disabled, or lack experience and knowledge to operate it alone. If children are around, use this product with
extra care. Do not place the product within the reach of children.

12.When the air fryer is not in use or remains idle for an extended period, remove the plug from the socket to
mitigate the risk of electric shock or leakage resulting from insulation aging.

13.When the air fryer is in operation, handle with care to avoid burns from the high temperature.

14.Use the accessories provided by the manufacturer correctly. Do not use accessories not provided by the
manufacturer to avoid fire or injury caused by human operation.

15.Before cleaning, moving, or servicing the air fryer, unplug the power cord and allow the air fryer to cool.

16.Clean the air fryer regularly to prevent residual grease from catching fire or deteriorating and causing odor.
Do not wipe the heating tube directly with a cloth.

17.During frying with hot air, high-temperature steam will be released from the air outlet. Keep your hands
and face at a safe distance and pay attention when removing the frying basket from the product. When the
product is used, its accessible surfaces may become very hot.

18.WARNING: Do not use charcoal or similar fuels in this appliance.

19.When using an air fryer, do not place oil or any liquid in the fryer.

20.Do not move the air fryer when food is in the air fryer.

21.1f black smoke is emitted from the air fryer during use, immediately disconnect the power supply, wait for the
air fryer to stop emitting smoke, and then remove the basket from the main unit.

22.This product is intended for home use only. Do not use it for any other purpose.

MAIN FEATURES

10 L capacity.

60-minute timer for versatile baking needs.

50-230°C, Adjustable temperature range for achieving desired effects.
Rated power supply: 220-240V 50/60Hz

Rated power: 2000W

Product size: 373 x 483x 260 mm

S
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USAGE

Before using for the first time

1. Take out all the accessories from the product or packaging.

2. Clean accessories with warm water, wipe the inside of the product with a soft, damp cloth, and ensure its
fully dry before use.

3. Maintain a 20cm distance around the air fryer, and do not place items on top of it. The product should be
placed stably on a flat heat resistant surface.

4. Before use, push the frying basket into the air fryer until you hear a “thump” sound.

5. Set the air fryer to maximum temperature, preheating for 10-15 minutes to remove anti-rust oil on the surface
of the heating tube. It is normal to have slight smoke when using it for the first time.

How to use

Hold the frying bucket by the handles, pull it out, and place it on a flat, heat resistant surface.

Place the ingredients into the frying basket.

After filling the basket with ingredients, insert it into the air fryer, ensuring the locking hook securely fastens it.

Insert the plug into the socket.

Select the menu corresponding to the food you're cooking through the control panel or adjust the time and

temperature according to your needs.

6. During the cooking process, you will hear the sound indicating that food needs to be turned. Turn the food
over and insert the frying basket into the fryer to continue cooking.

7. When the food is cooked, unplug the air fryer. Press the release button on the frying basket, carefully take it
out by holding the handles, and carefully pour out the cooked ingredients.

CONTROL PANEL OVERVIEW

LN =

® (L A ™) o &

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 200C ~

1. Power on: After the basket is inserted into the fryer and the fryer is powered on, all buttons on display will
light up for 1 second and then go out with a 1-second buzzer, the power indicator will flash slowly.

2. Function button 3= : Press the power button, the left display will show 00:00, while the right remains off.
The light button and the power button illuminate, and the function selection button flashes. Press the
selection button to navigate menu options: Pizza, Fish, Bread, Shrimp, Chicken, Steak, Chips, Dried Fruit.
When the default menu is selected for 15 min at 190 °C, other menu lights are on without flashing. The
chosen menu light will flash. Choose a menu, press the power button to start the countdown for that menu.
If the power button is pressed again within 3 seconds, it returns to standby mode (the power button flashing
slowly). If there’s no activity for over 60 seconds after selecting a preset menu, the product returns to standby
mode. 3
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3. Add button: Pressing the add button increases the set adjustment time or temperature. Each touch
adds a set value, long press continuously increases the adjustment.

4. Decrease button™: Pressing the decrease button reduces the set adjustment time or temperature. Each
touch decreases the time or temperature by one set value, and long pressing continuously decreases the
adjustment.

5. Time/temperature button 3 : The working time and temperature settings can be adjusted in both function
selection and working states. To adjust the temperature or time, press the “Time and Temperature” button to
illuminate the entire screen. The LED temperature or LED time display will flash, while other menu patterns
remain constant. Press the “+" and “-” buttons to adjust the time or temperature within the upper and lower
limits.

6. Light button V: Light can be turned on when the fryer is on. After the button is pressed, the light in the
cavity is on for 60 seconds. When the frying basket is opened, the cavity light lights up. If the frying basket is
not inserted within 60 seconds, the cavity light is automatically turned off. The light can be turned on or off
manually. The light button is not operable in the state of taking out the frying basket and standby.

7. In the working mode, pressing the power button stops heating and directly puts product into standby.

MODES
1. Pull-out mode: Removing the basket stops the operation, and the display indicates “No Pot." Upon
reinserting the basket, the mode used before pulling out the basket will be restored.

2. Standby: The heating and the fan are turned off, there is no display on the right digital display, and the
indicator LED is on.

3. Function selection: After selecting a function the display shows the default working time and temperature.
The light of the selected function button flashes, while the lights of other function buttons remain on. The
system enters standby mode if there is no button operation for 1 minute.

4. Working mode:

A. Preheating: After initiating operation, the indicator light for the selected function remains on, while the
indicator lights for unselected functions are turned off. The left display shows “PRE". If the working time
is to be adjusted, the time value is displayed. If the working temperature is to be adjusted, the temperature
value is displayed. The preheating oven temperature corresponds to the selected function (e.g., Pizza
function preheats to 200°C). When preheating, the fan is always on, and the time and temperature can be
adjusted. When the set temperature is reached, a prompt “Add Food" appears, accompanied by a 5-time
buzzer alert (heating should continue when “Add Food" is displayed, and heating cannot be turned off).
If no basket insertion is detected within 5 minutes, it will automatically shut down. The entire unit enters
the countdown mode within 5 minutes after pulling the frying basket to add food (DEHYDRATE function
excludes preheating mode).

B. Prompt for food turning: The food turning function causes the “Turn Food” message to flash on the
display and the buzzer to sound 5 times when it reaches 2/3 of the default time. The countdown mode will
be initiated after 10 seconds, or after opening and closing the air fryer door. Only the following functions
require food turning: Fish, Bread, Shrimp, Chicken, Fries, Steak, Default.

C. Countdown: The digital display shows the working time and temperature, counting down. When the
working time reaches 2/3, the food turning mode is activated. If the total working time is less than 3
minutes, the food overturning prompt is no longer displayed, and the countdown continues in the minute
and second state. When the countdown reaches 0, the buzzer rings 5 times. The fan experiences a
20-second delay before stopping.
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D. End state: The left display shows “End,” all other lights are turned off, and the fan experiences a
20-second delay. The heating tube is turned off, all buttons become inoperable, and the system enters
the standby mode.

5. Memory state: During operation, if the door is closed within 5 minutes, the control restores the working
mode to what it was before opening the air fryer. If it exceeds 7 minutes, the system enters the standby
mode.

TIPS

+ The normal working altitude range of the product is 0 ~ 2000m.

+ Dry frying for 10 minutes is required for the first use. A small amount of white smoke or peculiar smell may
appear during this, which is normal.

+ Prior to operation, ensure the frying basket is positioned and pushed in properly; otherwise, the air fryer
cannot be powered on.

+ Adjust the operation based on the actual size, quantity, or personal preference of food.

+ Do not use flammable materials such as plastic or paper in the air fryer.

+ Before cooking food, it is recommended to preheat the air fryer.

+ Scan the QR code and download the recipe booklet.

SENSOR ERROR PROTECTION

This air fryer heats from the top and bottom. If an open or short circuit occurs in the upper heating tube E1
will be displayed, indicating the protection mode. If an open or short circuit occurs in the lower heating tube
E2 will be displayed. In the event of an open or short circuit of the NTC during operation, the heating and fan
will immediately stop, and the corresponding alarm information will be displayed. Upon entering protection
mode, the buzzer will ring, rendering all buttons inoperable. After 1 minute, the buzzer will resume until the
NTC returns to normal upon restarting, entering standby mode.

When the temperature is greater than 230 °C in the working mode, the fryer enters the standby mode.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ Before cleaning the product, unplug the power plug and allow it to cool down.

+ For surface cleaning, use a soft cloth or sponge with a neutral detergent. Wipe with a dry cloth to remove
water drops.

+Avoid using hard brushes, or any harsh detergents to prevent damage to the product surface.

+Never immerse the product in water for cleaning.

+ Clean the frying basket with a cloth or sponge and little detergent, followed by rinsing with clean water. Dry
afterwards.

+Neglecting to clean oil stains on the frying basket could result in darkening over time. Clean the basket after
every use, allow it to air dry, and store it in a cool place.

TROUBLESHOOTING

If any of the following issues arise during use, it may not necessarily indicate an appliance failure. Please
thoroughly check before seeking maintenance. Do not disassemble the appliance unless you are a
professional.
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ISSUE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION
The touch Power cut Check and maintain the power supply
scrlelgnhdoes Power socket has no power or poor equipment
not light up contact
The power supply voltage is inconsistent
with the rated voltage of the product
Circuit board failure Send it to the designated maintenance
department for repair
Food is Incorrect temperature or time selected Set frying temperature and time based on
undercooked/ recipe and personal experience
burnt 1. The frying basket is overfilled. Divide the ingredients into small batches
. . and put them into the fryer. Adjust the
2. The baking temperature is set too low. temperature and the time to the desired
3. Baking time is too short. baking time.
Smoke comes | Antirust oil left on the heating tube. Adjust the temperature to the maximum
out when first and preheat for 10-15 minutes to remove
used the anti-rust oil from the heating tube of
the air fryer.
Thereis a Foreign particles are present on the Clean the foreign particles
peculiar smell | baking tray or heating tube.
Touch screen | There is oil stain or water stain on the Clean your hands and touch screen with
operation does | screen or on your hands. a cloth.
not respond

ENVIRONMENTAL INSTRUCTIONS

This product complies with regulations on hazardous substances in electrical and electronic products.
During the environmental protection period (10 years), consumers can use the product safely without health
concerns, including issues like leakage or precipitation of harmful substances during normal use. The
“environmental protection service life” is valid only when the product is used under the normal conditions
described in this manual. Users can safely use it under normal conditions, avoiding health issues related to

harmful substance leakage or precipitation. @
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WARRANTY

The warranty provider and authorized service provider is AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske
Konjice, Slovenia, assumes the responsibility that the product will work flawlessly during the warranty period.
During the warranty period, which begins with the delivery of the product, we will repair all imperfections
and defects on the product that would occur as a result of normal use of the product. Warranty is voided
when the product was tampered with by person not authorized by the issuer of the warranty card or that the
non-original parts were used for repair. If the product is not repaired within 45 days of receiving the service
request, the warranty provider will replace it with a new, identical, and flawless product free of charge. The
warranty period will be extended for the number of days the repair took.

The warranty does not cover:
1. mechanical damage and defects due to incorrect use and/or maintenance of the product.
2. damage caused by force majeure.

3. consumables.

The warranty is valid in the country in which the purchase was made and is enforced at the place where
the purchase was made or from an authorized reseller for this market, which is specified in the product
declaration on the packaging. The invoice for the product is a mandatory attachment to the warranty when
it is claimed.

The warranty does not exclude the consumer’s rights arising from the seller's liability for defects in the
supplied goods. The warranty period lasts 24 months. The importer for individual markets is responsible
the product repair.

The consumer claims the warranty at the point of sale where he bought the goods or at another point of
sale of the seller in the same territory of the country where he made the purchase. The consumer signs the
complaint form at the point of sale and hands it to the seller. After receiving the complaint, the guarantor will
contact him within 5 working days.

The consumer can find out about the rights and the procedure for claiming the warranty by contacting the
customer support service by e-mail info@vitapur.si or by phone number 03 292 79 90.

The time of guaranteed servicing and provision of spare parts is 3 years from the expiry of the warranty
period.

Product:

Date of delivery of goods:
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ALB MANUAL | PERDORUESIT - FRITEZE ME AJER ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Ndigni me kujdes udhézimet pér té shmangur kegpérdorimin dhe démtimin e mundshém gjaté pérdorimit té
kétij produkti. Lexoni té gjithé manualin dhe ruajeni né ményré té sigurt pér referencé né té ardhmen.

MASAT E SIGURISE

1. Ky produkt &shté njé pajisje elektrike me fugi t€ lart€. Ndalohet pérdorimi i nj€ kordoni fleksibél ose zgjatues
pér té |vizur prizén dhe pér té ndaré njé prizé me pajisje té tjera elektrike.

2. Shmangni démtimin, pérkuljen e tepért, shtrirjen ose pérdredhjen e kordonit té rrymés. Mos vendosni objekte
té rénda mbi té dhe mos e shtréngoni.

3. Nése kordoni i energjisé éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé profesionist nga departamenti i
shérbimit té prodhuesit ose njé teknik i kualifikuar pér té shmangur rrezikun.

4. Mbajeni pajisjen larg nxehtésisé dhe lagéshtisé. Ndalojeni menjéheré pérdorimin e produktit nése véreni
démtim né kordonin e energjisé, spinén ose veté produktin. Kontaktoni departamentin e shérbimit té
prodhuesit ose njé teknik té kualifikuar pér riparim ose zévendésim.

5. Asnjéheré mos e zhytni produktin pér té shmangur rrezikun e goditjes elektrike.

6. Mos vendosni asgjé mbi fritezén me ajér gjaté pérdorimit. Mos e mbuloni pozicionin e shpérndarjes sé
nxehtésisé té fritezés me ajér pér té shmangur zjarrin. Asnjéheré mos futni objekte té huaja né vrimat ose
zbrazétirat e shpérndarjes sé nxehtésisé, pasi mund té shkaktojé démtim ose goditje elektrike.

7. Mos ngrohni njé ené té mbyllur né njé fritezé me ajér, pasi kjo mund té shkaktojé shpérthim.

8. Mos e vendosni fritezén me ajér prané materialeve té ndezshme ose burimeve té nxehtésisé.

9. Mbajeni fritezén me ajér né njé ambient té brendshém té thaté; mos e pérdorni jashté.

10.Pérdoreni fritezén me ajér né njé sipérfaqe té izoluar, duke mbajtur njé hapésiré prej 20 cm rreth saj.

11.Kur pérdorni kété produkt, Eshté e ndaluar qé fémijét dhe individét me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose me mungesé té pérvojés dhe njohurive, ta pérdorin até vetém. Nése ka fémijé pérreth, pérdorni
kété produkt me kujdes té shtuar. Mos e vendosni produktin brenda arritjeve té fémijéve.

12.Kur friteza me ajér nuk éshté né pérdorim ose géndron e papuné pér njé periudhé té gjaté, higeni spinén nga
priza pér té zbutur rrezikun e goditjes elektrike ose rriedhjes qé rezulton nga vjetérimi i izolimit.

13.Kur friteza me ajér €shté né funksion, trajtojeni me kujdes pér t€ shmangur djegiet nga temperatura e larté.

14.Pérdorni sakté aksesorét e ofruar nga prodhuesi. Mos pérdorni aksesoré qé nuk ofrohen nga prodhuesi pér
té shmangur zjarrin ose démtimin e shkaktuar nga puna njerézore.

15.Pérpara se ta pastroni, zhvendosni ose servisoni fritezén me ajér, shképutni kordonin elektrik dhe |Ereni
fritez€n me ajér té ftohet.

16.Pastroni rregullisht fritezén me ajér pér té parandaluar qé yndyra e mbetur t& marré zjarr ose té pérkeqésohet
dhe té shkaktojé eré. Mos e fshini tubin e ngrohjes drejtpérdrejt me njé leckeé.

17.Gjaté férgimit me ajér té nxeht&, avulli me temperaturé t€ larté do té lirohet nga dalja e ajrit. Mbani duart
dhe fytyrén né njé distancé té sigurt dhe kushtojini vémendje kur higni shportén e férgimit nga produkti. Kur
produkti pérdoret, sipérfaget e tij té aksesueshme mund té nxehen shumé.

18.PARALAJMERIM: Mos pérdorni qymyr ose |éndé djegése t& ngjashme né kété pajisje.

19.Kur pérdorni njé fritezé me ajér, mos vendosni vaj ose ndonjé Iéng né friteze.

20.Mos e lévizni fritezén me ajér kur ushgimi éshté né fritezé me ajér.

21.Nése tymi i zi léshohet nga friteza me ajér gjaté pérdorimit, shképuteni menjéheré furnizimin me energji
elektrike, prisni gé friteza me ajér té ndalojé sé [éshuari tym dhe mé pas higeni shportén nga njésia kryesore.

22.Ky produkt éshté synuar vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér asnjé géllim tjetér.

KARAKTERISTIKAT KRYESORE

1. Kapaciteti 10 litra.

2. Kohématési 60-minutésh pér nevoja té gjithanshme pjekjeje.

3. 50-230°C, Gama e rregullueshme e temperaturés pér té arritur efektet e déshiruara.
4. Furnizimi me energji i vlerésuar: 220-240V 50/60Hz
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5. Energjia e vlerésuar: 2000W
6. Madhésia e produktit: 373 x 483x 260 mm

KOMPONENTET
«—Pjaté pice

il

Njésia e ploté “\\\\\‘}\S

o=

s
\\\\\W\\\N\W— Raft pér grill

Shporta e férgimit
\\//LA* p g

Raft pér férgim

PERDORIMI

Para pérdorimit pér heré te paré

1. Higni té gjithé aksesorét nga produkti ose paketimi.

2. Pastroni aksesorét me ujé té ngrohtg, fshijeni pjesén e brendshme té produktit me njé lecké té buté dhe té
lagur dhe sigurohuni gé té thahet plotésisht pérpara pérdorimit.

3. Mbani njé distancé prej 20 cm rreth fritezés me ajér dhe mos vendosni sende sipér saj. Produkti duhet t&
vendoset né ményré té géndrueshme né njé sipérfaqe té sheshté rezistente ndaj nxehtésisé.

4. Pérpara pérdorimit, shtyjeni shportén e férgimit né fritezén me ajér derisa té dégjoni njé tingull “trokitje”.

5. Vendoseni fritezén me ajér né temperaturén maksimale, duke e ngrohur paraprakisht pér 10-15 minuta pér
té hequr vajin kundér ndryshkut né sipérfagen e tubit té ngrohjes. Eshté normale té keté tym té leht& kur e
pérdorni pér heré té paré.

Si ta pérdorni

1. Mbajeni shportén e férgimit nga dorezat, térhigeni dhe vendoseni né njé sipérfage té sheshté, rezistente ndaj
nxehtésise.

2. Vendosini pérbérésit né shportén e férgimit.

3. Pasi té keni mbushur shportén me pérbérés, futeni né fritezé me ajér, duke u siguruar qé grepi i kygjes ta
fiksojé miré até.

4. Fusni spinén né prize.

5. Zgjidhni menuné gé korrespondon me ushgimin qé po gatuani pérmes panelit té kontrollit ose rregulloni
kohén dhe temperaturén sipas nevojave tuaja.

6. Gjaté procesit té gatimit, do té dégjoni tingullin gé tregon se ushqimi duhet té rrotullohet. Kthejeni ushgimin
nga ana tjetér dhe futeni shportén e férgimit né fritezé pér té vazhduar gatimin.

7. Kur ushgimi té jeté gatuar, higeni nga priza fritezén me ajér. Shtypni butonin e lirimit né shportén e férgimit,
higeni me kujdes duke mbajtur dorezat dhe derdhni me kujdes pérbérésit e gatuar.

PASQYRE E PANELIT TE KONTROLLIT

v & ® 3 A ) ] &

pizza fish bread shirmp chicken steak chips dehydrate

¥ 9 ~ (200 200C ~

1.Ndezur: Pasi té futet shporta né fritezé dhe friteza té jeté ndezur, té gjithé butonat né ekran do té ndizen pér
1 sekondé dhe mé pas do té fiken me njé sinjalizues 1 sekondg, treguesi i energjisé do té pulsojé ngadalé.

2. Butoni Funksiono 3=: Shtypni butonin e energjisé, ekrani i majté do t& tregojé 00:00, ndérsa e djathta
9
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mbetet e fikur. Butoni i drités dhe butoni i energjisé ndizen dhe butoni i zgjedhjes sé funksionit pulson.
Shtypni butonin e pérzgjedhjes pér té lundruar né opsionet e menysé: Pica, Peshk, Buké, Karkaleca, Pulg,
Biftek, Patate té skuqura, Fruta té thata. Kur menyja e parazgjedhur zgjidhet pér 15 minuta né 190 °C, dritat
e tjera té menysé ndizen pa pulsuar. Drita e menusé sé zgjedhur do té pulsojé.

Zgjidhni nj€é menu, shtypni butonin e energjisé pér té filluar numérimin mbrapsht pér até menu. Nése
butoni i energjisé shtypet pérséri brenda 3 sekondave, ai kthehet né modalitetin e gatishmérisé (butoni i
energjisé pulson ngadalg). Nése nuk ka aktivitet pér mé shumé se 60 sekonda pas zgjedhjes sé njé menyje
té paracaktuar, produkti kthehet né modalitetin e gatishmérisé.

3. Butoni Shto ~\ : Shtypja e butonit shto rrit kohén ose temperaturén e caktuar té rregullimit. Cdo prekje
shton njé vleré té caktuar, shtypja e gjaté rrit vazhdimisht rregullimin.

4. Butoni Zbrit ™ : Shtypja e butonit t€ uljes redukton kohén ose temperaturén e caktuar té rregullimit. Gdo
prekje ul kohén ose temperaturén me njé vleré té caktuar dhe shtypja e gjaté e zvogélon rregullimin.

5. Butoni koha/temperatura S} . Cilesimet e kohés sé punés dhe té temperaturés mund té rregullohen si né
zgjedhjen e funksionit ashtu edhe né gjendjen e punés. Pér té rregulluar temperaturén ose kohén, shtypni
butonin “Koha dhe temperatura” pér té ndriguar té gjithé ekranin. Temperatura LED ose ekrani i kohés LED do
té pulsojné, ndérsa modelet e tjera té menysé mbeten konstante. Shtypni butonat “+” dhe “-" pér té rregulluar
kohén ose temperaturén brenda kufijve té sipérm dhe té poshtém.

6. Butoni drita ¥ : Drita mund té ndizet kur friteza éshté e ndezur. Pasi té shtypet butoni, drita né zgavér
ndizet pér 60 sekonda. Kur shporta e férgimit, drita e zgavrés ndizet. Nése shporta e férgimit nuk futet brenda
60 sekondave, drita e zgavrés fiket automatikisht. Drita mund t€ ndizet ose fiket me doré. Butoni i drités nuk
funksionon né gjendjen e nxjerrjes sé shportés sé férgimit dhe gatishmérisé.

7. NE gjendjen e punés, shtypja e butonit té energjisé ndalon ngrohjen dhe e vendos drejtpérdrejt produktin
né gatishméri.

MODALITETET

1. Modaliteti i térhegjes: Hegja e shportés ndalon funksionimin dhe ekrani tregon “No Pot”. Pas rifutjes sé

shportés, do té rikthehet modaliteti i pérdorur pérpara nxjerrjes sé shportés.

2. Gatishméria: Ngrohja dhe ventilatori jané fikur, nuk ka ekran né ekranin e djathté dixhital dhe treguesi LED

éshté i ndezur.

3. Zgjedhja e funksionit: Pas zgjedhjes sé njé funksioni, ekrani tregon kohén dhe temperaturén e paracaktuar

té punés. Drita e butonit té funksionit t& zgjedhur pulson, ndérsa dritat e butonave té funksioneve té tjera

mbeten té ndezura. Sistemi hyn né modalitetin e gatishmérisé nése nuk funksionon butoni pér 1 minuté.

4. Modaliteti i punés:
A. Parangrohja: Pas fillimit té funksionimit, drita treguese pér funksionin e zgjedhur mbetet e ndezur,
ndérsa dritat trequese pér funksionet e pazgjedhura fiken. Ekrani i majté tregon “PRE”. Nése duhet té
rregullohet koha e punés, shfaget vlera e kohés. Nése temperatura e punés duhet té rrequllohet, shfaget
vlera e temperaturés. Temperatura e furrés sé parangrohjes korrespondon me funksionin e zgjedhur (p.sh.,
funksioni i picés nxehet né 200°C). Kur nxehet paraprakisht, ventilatori éshté gjithmoné i ndezur dhe
koha dhe temperatura mund té rregullohen. Kur arrihet temperatura e caktuar, shfaget njé kérkesé “Shto
ushgim”, e shogéruar nga njé sinjalizues 5 heré (ngrohja duhet té vazhdojé kur shfaget “Shto ushgim” dhe
ngrohja nuk mund té fiket). Nése nuk zbulohet asnjé futje e shportés brenda 5 minutave, ajo do té fiket
automatikisht. E gjithé njésia hyn né modalitetin e numérimit mbrapsht brenda 5 minutave pas térhegjes
sé shportés sé férgimit pér té shtuar ushgim (funksioni THAJ pérjashton modalitetin e parangrohjes).

B. Kérkesa pér rrotullimin e ushgimit: Funksioni i rrotullimit t€ ushqimit bén g€ mesazhi “Rrotullo ushqimin”
té pulsojé né ekran dhe sinjalizuesi té tingéllojé 5 heré kur arrin 2/3 e kohés sé paracaktuar. Modaliteti i
numérimit mbrapsht do té fillojé pas 10 sekondash ose pas hapjes dhe mbylljes sé derés sé fritezés me
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ajér. Vetém funksionet e méposhtme kérkojné kthimin e ushqimit: peshk, bukg, karkaleca, pulg, patate té
skuqura, biftek, parazgjedhje.

C. Numeérimi mbrapsht: Ekrani dixhital tregon kohén e punés dhe temperaturén, duke numéruar mbrapsht.
Kur koha e punés arrin 2/3, aktivizohet modaliteti i rrotullimit té ushgimit. Nése koha totale e punés éshté
mé pak se 3 minuta, kérkesa pér pérmbysjen e ushgimit nuk shfaget mé dhe numérimi mbrapsht vazhdon
né gjendjen e minutés dhe té dyté. Kur numérimi mbrapsht arrin 0, zilja bie 5 heré. Ventilatori pérjeton njé
vonesé prej 20 sekondash pérpara se té ndalojé.

D. Statusi Fund: Ekrani i majté tregon “Fund”, té gjitha dritat e tjera fiken dhe ventilatori pérjeton njé
vonese prej 20 sekondash. Tubi i ngrohjes fiket, té gjithé butonat béhen té pafugishém dhe sistemi hyn né
modalitetin e gatishmérisé.

5. Statusi Memorie: Gjaté funksionimit, nése dera mbyllet brenda 5 minutash, kontrolli e rikthen modalitetin e

punés né até qé ishte pérpara hapjes sé fritezés me ajér. Nése i kalon 7 minuta, sistemi kalon né modalitetin

e gatishmérisé.

KESHILLA

+ Gama normale e lartésisé sé punés sé produktit &shté 0 ~ 2000m.

« Pér pérdorimin e paré kérkohet férgim i thaté pér 10 minuta. Gjaté késaj mund té shfaget njé sasi e vogél
tymi i bardhé ose eré e veganté, gjé qé éshté normale.

+ Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé shporta e férgimit té jeté vendosur dhe futur si¢ duhet; pérndryshe, friteza
me ajér nuk mund té ndizet.

+  Rregulloni funksionimin bazuar né madhé&sinég, sasiné ose preferencén personale t& ushgimit.

+ Mos pérdorni materiale té ndezshme si plastika ose letra né fritezén me ajér.

+ Pérpara se té gatuani ushgimin, rekomandohet t& parangrohni fritezén me ajér.

+ Skanoni kodin QR dhe shkarkoni broshurén e recetave.

MBROJTJA NGA GABIMET E SENSORIT.

Kjo fritezé me ajér nxehet nga lart dhe poshté. Nése ndodh njé qark i hapur ose i shkurtér né tubin e
sipérm té ngrohjes, do té shfaget E1, duke treguar ményrén e mbrojtjes. Nése ndodh njé qark i hapur ose
i shkurtér né tubin e poshtém té ngrohjes, do té shfaget E2. N& rast té njé garku t& hapur ose té shkurtér
té NTC gjaté funksionimit, ngrohja dhe ventilatori do té ndalen menjéheré dhe do té shfaget informacioni
pérkatés i alarmit. Pas hyrjes né modalitetin e mbrojtjes, zilja do té bjeré, duke i béré té gjithé butonat té
pafugishém. Pas 1 minute, sinjalizuesi do té rifillojé derisa NTC t& kthehet né normale pas rinisjes, duke hyré
né modalitetin e gatishmérisé. Kur temperatura &shté mé e madhe se 230 °C né modalitetin e punés, friteza
kalon né modalitetin e gatishmérisé.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

« Pérpara se ta pastroni produktin, higni spinén nga priza dhe Iéreni té ftohet.

« Pér pastrimin e sipérfages, pérdorni njé lecké té buté ose sfungjer me njé detergjent neutral. Fshijeni me njé
lecke té thaté pér té hequr pikat e ujit.

+ Shmangni pérdorimin e furcave té forta ose ¢cdo detergjenti té ashpér pér té parandaluar démtimin e sipérfages
sé produktit.

+ Asnjéheré mos e zhytni produktin né ujé pér pastrim.

« Pastroni shportén e férgimit me njé lecké ose sfungjer dhe pak detergjent, mé pas shpélajeni me ujé té pastér.
Thajeni mé pas.

+ Neglizhimi pér té pastruar njollat e vajit né shportén e férgimit mund té rezultojé né errésimin me kalimin e
kohés. Pastroni shportén pas ¢do pérdorimi, [éreni té thahet né ajér dhe ruajeni né njé vend té freskét.

n
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Nése lind ndonjé nga problemet e méposhtme gjaté pérdorimit, kjo nuk mund té tregojé domosdoshmeérisht
njé déshtim té pajisjes. Ju lutemi kontrolloni térésisht pérpara se té kérkoni mirémbajtje. Mos e ¢montoni
pajisjen nése nuk jeni profesionist.

GESHTJA SHKAKU | MUNDSHEM ZGJIDHJA E MUNDSHME
Ekrani me Ndérprerja e energjisé Kontrolloni dhe mirémbani pajisjet e
prekje nuk furnizimit me energji elektrike

- Priza e energjisé nuk ka energji ose
ndizet kontakt i dobé&t

Tensioni i furnizimit me energji nuk éshté
né pérputhje me tensionin e vlerésuar té

produktit
Déshtimi i bordit té garkut Dérgojeni até né departamentin e caktuar
té mirémbajtjes pér riparim
Ushqimi éshté | Temperatura ose koha e gabuar e Vendosni temperaturén dhe kohén e
i papjekur/ zgjedhur férgimit bazuar né recetén dhe pérvojén
idjegur personale

1. Shporta e férgimit éshté e tejmbushur. | Pérbérésit i ndajmé né tufa té vogla

dhe i vendosim né fritezé. Rregulloni
temperaturén dhe kohén né kohén e
déshiruar té pjekjes.

2. Temperatura e pjekjes éshté vendosur
shumé e ulét.

3. Koha e pjekjes éshté shumé e shkurtér.

Tymi del kur Vaj antindryshk i mbetur né tubin e Rregulloni temperaturén né maksimum

pérdoret pér ngrohjes. dhe ngroheni paraprakisht pér 10-15

heré té paré minuta pér té hequr vajin kundér ndryshkut
nga tubi i ngrohjes i fritezés me ajér.

Ka njé eré té Grimcat e huaja jané t€ pranishme né Pastroni grimcat e huaja

veganté tepsi ose tubin e ngrohjes.

Funksionimi Ka njollé vaji ose njollé uji né ekran ose né | Pastroni duart dhe ekranin me njé lecké.

i ekranit nuk duart tuaja.

pérgjigjet

UDHEZIME MJEDISORE

Ky produkt pérputhet me rregulloret pér substancat e rrezikshme né produktet elekirike dhe elektronike.
Gjaté periudhés sé mbrojtjes sé mjedisit (10 vite), konsumatorét mund ta pérdorin produktin né ményré té
sigurté pa shqetésime shéndetésore, duke pérfshiré ¢éshtje té tilla si rrjedhja ose reshjet e substancave
té démshme gjaté pérdorimit normal. “Jeta e shérbimit p&r mbrojtjen e mjedisit” éshté e vlefshme vetém
kur produkti pérdoret né kushtet normale t€ pérshkruara né kété manual. Pérdoruesit mund ta pérdorin me
siguri né kushte normale, duke shmangur problemet shéndetésore gé lidhen me rrjedhjen e substancave té

démshme ose reshjet.
®
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FLETE GARANCIE

Ofruesi i garancisé dhe tekniku i autorizuar i shérbimit Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000
Podgorica, Mali i Zi, merr pérsipér qé produkti do té funksionojé né ményré té pérsosur gjaté periudhés sé
garancisé. Gjaté periudhés sé garancisé, e cila fillon me dorézimin e produktit, ne do té eliminojmé té gjitha
defektet né produkt g& mund té ndodhin gjaté pérdorimit té kétij té fundit, me kusht gé produkti té pérdoret
né pérputhje me géllimin e tij dhe qé t& mos pérdoret nga persona té pa autorizuar nga garantuesi ose pér
pérdorime pértej funksionin qé produkti ka. Nése produkti nuk shté riparuar brenda 15 ditéve nga marrja e
kérkesés pér riparim, do té zévendésohet me njé produkt té ri, identik dhe t€ pa démtuar, falas. Periudha e
garancisé do té zgjatet pér aq dité sa do té kérkojé riparimi i ploté i produktit.

Garancia nuk pérfshin:
1. démtimin mekanik pér shkak té pérdorimit jo té sakté dhe mirémbajtjes t€ gabuar té produktit;
2. démtim té shkaktuar nga forca madhore;

3. konsumim i materialit pérbérés té produktit.

Garancia éshté e vlefshme né territorin e vendit né té cilin éshté béré blerja, dhe zbatohet né vendin e blerjes
ose tek importuesi i autorizuar pér kété treg, i cili evidentohet né deklaratén e produktit né paketim. Fatura
pér produktin éshté njé bashkéngjitje e detyrueshme e garancisé kur pretendohet.

Garancia nuk pérjashton té drejtat e konsumatoréve g€ vijné nga pérgjegjésia ligjore e shitésit pér démtimin e
produkteve. Periudha e garancisé éshté 24 muaj. Importuesi pér secilin treg &shté pérgjegjés pér shérbimin.

Konsumatori kérkon garanciné né pikén e shitjes ku ka bleré mallin ose né njé piké tjetér shitjeje té shitésit né
té njéjtin territor t& vendit ku ka béré blerjen. Konsumatori firmos formularin e ankesés né pikén e shitjes dhe
ia dorézon shitésit. Pas marrjes sé ankesés, garantuesi do ta kontaktojé até brenda 5 ditéve pune.

Konsumatori mund té mésojé pér té drejtat dhe procedurén pér marrjen e garancisé duke kontaktuar
shérbimin e mbéshtetjes sé klientit pérmes emailit né warranty@vitapur.com.

Koha e servisimit té garantuar dhe ofrimit t& pjeséve té kémbimit &shté 3 vjet nga skadimi i periudhés sé
garancisé.

13
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BA UPUTE ZA UPOTREBU - FRITEZA NA VRUCI ZRAK ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Pazljivo slijedite uputstva kako biste izbjegli pogreSnu upotrebu i potencijalnu Stetu tokom koristenja ovog
proizvoda. Procitajte cijeli prirucnik i Cuvajte ga na sigurnom mjestu za buduéu upotrebu.

MJERE OPREZA

1. Ovaj proizvod je elektricni uredaj velike snage. Zabranjeno je koristenje savitljivog ili produznog kabla za
pomijeranje uticnice i dijeljenje uticnice s drugim elektricnim uredajima.

2. Izbjegavajte ostecivanje, pretjerano savijanje, istezanje ili uvijanje kabla za napajanje. Ne postavljajte teske
predmete na njega i ne stezite ga.

3. Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti struénjak iz servisnog centra proizvodaca ili
kvalifikovani tehniCar kako bi se izbjegla opasnost.

4. Drzite uredaj podalje od toplote i vlage. 0dmah prestanite koristiti uredaj ako primijetite oStecenje na kablu
za napajanje, utikacu ili samom proizvodu. Kontaktirajte servisni centar proizvodaca ili kvalifikovanog
tehniCara za popravak ili zamjenu.

5. Nikada ne uranjajte proizvod kako biste izbjegli rizik od strujnog udara.

6. Ne postavljajte niSta na vrh friteze na vruci zrak prilikom rada. Ne prekrivajte mjesto rasprsivanja toplote
friteze kako biste izbjegli pozar. Nikada ne stavljajte strane predmete u otvore za rasprsivanje toplote jer to
moze uzrokovati oSte¢enije ili strujni udar.

7. Ne grijte zatvoreni rezervoar u fritezi na vruéi zrak jer to moZe uzrokovati eksploziju.

8. Ne stavljajte fritezu na vruéi zrak blizu zapaljivih materijala ili izvora toplote.

9. Drzite fritezu na vruéi zrak u suhom unutranjem okruzenju; ne koristite je vani.

10.Koristite fritezu na vru¢i zrak na izolovanoj povrsini, odrzavajuéi razmak od 20 cm oko nje.

11.Pri koriStenju ovog proizvoda zabranjeno je djeci i osobama s fizickim, senzibilnim ili mentalnim oStecenjima
ili osobama s nedostatkom iskustva i znanja da njome upravljaju sami. Ako su u blizini djeca, koristite ovaj
proizvod s posebnom paznjom. Ne drZite proizvod u dohvatu djece.

12.Kad se friteza ne upotrebljava ili kad ostane u mirovanju duze vremena, iStekajte kabal iz uticnice kako biste
smanjili rizik od strujnog udara ili curenja zbog starenja izolacije.

13.Pazljivo koristite fritezu tokom rada kako biste izbjegli opekotine od visoke temperature.

14.Koristite dodatke koje ste dobili od proizvodaca na pravilan nacin. Ne koristite dodatke koje nije pruzio
proizvodac kako biste izbjegli pozar ili povredu uzrokovanu od strane ljudskog djelovanja.

15.Prije ¢iS¢enja, pomjeranja ili servisiranja friteze na vruéi zrak, iStekajte kabal za napajanje i dozvolite joj da
se ohladi.

16.Redovno Eistite fritezu kako biste sprijecili zapaljivanje taloga masti, pogor§avanje ili smrad. Ne briite cijev
za zagrijavanije direktno s krpom.

17.Tokom przenja na vru¢i zrak, para visoke temperature ¢e hiti ispustena iz otvora za zrak. DrZite ruke i lice na
sigurnoj udaljenosti i budite oprezni prilikom pomjeranja korpe za przenje iz friteze. Kad se friteza koristi,
dostupne povrsine mogu postati vrlo vruce.

18.UPOZORENJE: Nemoijte koristiti drveni ugalj ili sli¢na goriva u ovom uredaju.

19.Ne stavljajte ulje ili drugu tecnost u fritezu prilikom koriStenja.

20.Ne pomijerajte fritezu kad sadrzi hranu.

21.Ako prilikom koristenja crni dim pocne izlaziti iz friteze, odmah iStekajte uredaj iz izvora napajanja, pricekajte
da friteza prestane ispustati dim i zatim uklonite korpu iz glavne jedinice.

22.0vaj je proizvod namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge svrhe.

GLAVNE KARAKTERISTIKE

1. Zapremina 10 1.

2. 60-minutni mjerac vremena za svestrane potrebe pecenja.

3. 50-230°C, Prilagodljivi raspon temperature za postizanije zeljenih efekata.
4. Snaga napajanja: 220-240V 50/60Hz
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5. Nazivna snaga: 2000W
6. Velicina proizvoda: 373 x 483x 260 mm

DJELOVI

S owaw 200

«——Tanjir za pizzu

(i \\‘\ \ -
Potpuna jedinica () \s \\\\‘\\\ \\ \\W‘—Pollca za rostil]
il

Polica za przenje

UPOTREBA

Prije prve upotrebe

1. Izvadite sve dodatke iz proizvoda ili pakovanja.

2. Cistite dodatke s toplom vodom, obrisite unutragnjost proizvoda mekanom i vlaznom krpom i pobrinite se da
je potpuno suha prije upotrebe.

3. Odrzite udaljenost od 20 cm oko friteze i ne postavljajte predmete na vrh. Proizvod se treba stabilno postaviti
na ravnu povrsinu koja je otporna na toplotu.

4. Prije upotrebe, umetnite korpu za przenje u fritezu na vru¢i vazduh dok ne Cujete zvuk klika.

5. Namjestite fritezu na najviSu temperaturu i unaprijed je zagrijte 10-15 minuta kako biste uklonili ulje protiv
hrdanja na povrsini grijaca. UobiCajeno je vidjeti malo dima kad je koristite prvi put.

Kako se koristi

Uhvatite rucke korpe za przenje, izvucite je van i postavite je na ravnu povrsinu koja je otporna na toplotu.

Postavite sastojke u korpu za przenje.

Nakon punjenja korpe sastojcima, ubacite je u fritezu i provjerite je li pravilno uklopila.

Umetnite utikaC u utiCnicu.

Odaberite izbornik na osnovu hrane koju ¢ete kuhati na kontrolnoj ploci ili namjestite vrijeme i temperaturu

prema Vasim potrebama.

Tokom procesa kuhanja Cete Cuti zvuk koji indikuje da se hrana treba okrenuti. Okrenite hranu i umetnite

korpu za przenje u fritezu kako bi se proces kuhanja nastavio.

7. Kad je hrana gotova, iStekajte fritezu na vruci vazduh. Pritisnite dugme za otpusStanje na korpi za przenje,
pazljivo je izvucite drzeci rucke i oprezno istresite skuhane sastojke.

LN =

o

PREGLED UPRAVLJACKE PLOCE

vy £ ® U A e H &

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 200C ~

1. Upaljeno: Nakon $to je korpa umetnuta u fritezu i nakon $to je friteza upaljena, sve tipke na ekranu ¢e
zasvijetliti na 1 sekundu i zatim odzvoniti 1 sekundu, indikator napajanja ce polako bljeskati.

2. Dugme za funkciju ==: Pritisnite dugme za napajanije, lijevi ekran ¢e pokazati 00:00, dok ¢e desni ostati
iskljucen. Dugme zasvijetli i dugme za napajanje ¢e zasvijetliti i dugme za odabir funkcije ¢e bljeskati.
Pritisnite dugme za odabir kako biste pro$li kroz opcije na izborniku: pizza, riba, hljeb, Skampi, piletina, meso,
pomfrit, suho voce. Kad odaberete zadati izbornik na 15 minuta na 190 °C, druga svijetla na izborniku ¢e biti
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upaljena bez bljeskanja. Svijetlo odabranog izbornika ce bljeskati.

Odaberite jelovnik i pritisnite dugme za napajanje kako biste zapoceli odbrojavanje za taj jelovnik. Ako
ponovno pritisnete dugme za napajanje prije 3 sekunde, vratice se na stanje pripravnosti (dugme za napajanje
¢e polako treperiti). Ako nema aktivnosti viSe od 60 sekundi nakon odabira jelovnika, proizvod ée se vratiti
u stanje pripravnosti.

3. Dugme za dodavanje ~\: Pritiskanjem dugmeta za dodavanje povecava se namjeSteno vrijeme ili
temperatura. Svakim dodirom dodaje se postavljena vrijednost, a dugim se pritiskom neprekidno povecava
prilagodavanje.

4. Dugme za smanjivanje “: Pritiskanjem dugmeta za smanjivanje smanjuje se namjesteno vrijeme ili
temperatura. Svakim dodirom smanjuje se postavljena vrijednost za jednu, a dugim se pritiskom neprekidno
smanjuje prilagodavanje.

5. Dugme za vrijeme/temperaturu 3 : Postavke vremena rada i temperature mogu se podesiti i u odabiru
funkcija i u stanjima rada. Za podeSavanje temperature ili vremena, pritisnite dugme ,Vrijeme i temperatura“
za osvjetljavanje cijelog ekrana. LED indikator temperature ili LED prikaz vremena Ce treperiti dok ¢e ostali
uzorci izbornika ostati nepromijenjeni. Pritisnite tipke ,+"i ,-“ za namjestanje vremena ili temperature unutar
gornje i donje granice.

6. Dugme za svijetlo v Svjetlo se moze upaliti kad je friteza upaljena. Nakon $to se dugme pritisne, svjetlo
¢e biti upaljeno 60 sekundi. Kad se korpa za przenje otvori, svjetlo ¢e zasvijetliti. Ako se korpa za przenje ne
umetne u roku od 60 sekundi, svjetlo ¢e se automatski ugasiti. Svjetlo se moze upaliti i ugasiti ru¢no. Dugme
za svjetlo se ne moze koristiti dok se korpa za przenje ukloni van ili u stanju pripravnosti.

7. U stanju rada, pritiskanje dugmeta za napajanje zaustavlja grijanje i odmah stavlja proizvod u stanje
pripravnosti.

NACINI RADA

1. Nacin rada izvlacenjem: Pomjeranje korpe zaustavlja rad i na ekranu ¢e se prikazati “No Pot.” (,Nema
korpe.”). Nakon §to se korpa ponovno ubaci, nacin rada koji je koristen prije povlacenja korpe van Ce se
nastaviti.

2. Stanje pripravnosti: Grijanje i ventilator su ugaSeni, nema prikaza na desnom digitalnom ekranu i LED
indikator svijetli.

3. Odabir funkcije: Nakon odabira funkcije, ekran ¢e pokazati zadato vrijeme i temperaturu rada. Dugme sa
svjetlom odabrane funkcije ¢e zatreperiti dok ¢e svjetla drugih funkcija ostati uklju¢ena. Sastav ¢e uci u
stanje pripravnosti ako nema rada s tipkama 1 minut.

4. Radni nacin:

A. Prethodno zagrijavanje: Nakon pokretanja rada, indikatorska lampica za odabranu funkciju ostace
upaljena, dok ¢ée indikatorske lampice za neodabrane funkcije biti ugasene. Lijevi ekran prikazivaée ,PRE".
Ako treba namjestiti vrijeme rada, prikazace se vrijednost vremena. Ako je potrebno namjestiti temperaturu
rada, prikazace se vrijednost temperature. Temperatura prethodno zagrijane pec¢nice odgovara odabranoj
funkciji (npr. funkcija Pizza zagrijava fritezu do 200°C). Ventilator je uvijek ukljuéen kod prethodnog
zagrijavanja, a vrijeme i temperatura mogu se podesiti. Kad se postigne postavljena temperatura, pojavljuje
se upit ,Add Food” (,Dodaj hranu”), popracen petostrukim zvuénim upozorenjem (grijanje bi se trebalo
nastaviti kad se prikaze ,Dodaj hranu” pa se ono ne moze iskljuciti). Ako se u roku od 5 minuta ne otkrije
ubacivanje korpe, automatski ¢e se iskljuciti. Cijela jedinica uéi ¢e u nacin odbrojavanja u roku od 5 minuta
nakon povlacenja korpe za przenje radi dodavanja hrane (funkcija DEHIDRATACIJE iskljuCuje nacin rada
prethodnog zagrijavanija).

B. Poziv za okretanje hrane: Funkcija okretanja hrane uzrokuje pojavu poruke , Turn Food" (,Okreni hranu”) na
ekranu i petostruko zvucno upozorenje kad dostigne 2/3 zadatog vremena. Nacin odbrojavanja ¢e zapoceti
nakon 10 sekundi ili nakon otvaranja i zatvaranja vrata friteze na vruéi vazduh. Samo sljedeée funkcije
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zahtijevaju okretanje hrane: riba, hljeb, Skampi, piletina, pomfrit, meso, zadato.

C. Odbrojavanje: Digitalni ekran prikazuje vrijeme rada i temperaturu i odbrojavanje. Kad vrijeme rada dostigne
2/3, natin rada za okretanje hrane Ce se aktivirati. Ako je ukupno vrijeme rada kra¢e od 3 minuta, poziv za
okretanje hrane neée se prikazati i odbrojavanje ¢e nastaviti u minutu i drugom stanju. Kad odbrojavanje
dostigne 0, Cuce se petostruko zvuéno upozorenje. Ventilator ¢e jos raditi 20 sekundi prije nego se zaustavi.

D. Kraj: Lijevi ekran ce prikazati ,End" (,Kraj"), sva druga svjetla e biti ugasena i ventilator ¢e se ugasiti
nakon 20 sekundi. Grijac je ugasSen, sve tipke postanu neupotrebljive i sastav ude u stanje pripravnosti.

5. Stanje pamc¢enja: Tokom rada, ako se vrata zatvore u roku od 5 minuta, kontrola ¢e omoguciti nastavak
nacina rada koji se koristio prije nego se friteza otvorila. Ako prode 7 minuta, sistem ée uéi u stanje
pripravnosti.

SAVJETI

+ Normalni raspon radne visine proizvoda je 0 ~ 2000m.

+Suho przenje u trajanju od 10 minuta je potrebno za prvu upotrebu. Mala koli¢ina bijelog dima ili neobi¢an
miris mogu se pojaviti tokom toga Sto je sasvim normalno.

+Prije rada se pobrinite da je korpa za prZenje pravilno umetnuta; inaCe se friteza nece modéi upaliti.

+ Namjestite rad na temelju stvarne velicine ili koli¢ine hrane i vase sklonosti prema hrani.

+Ne koristite zapaljive materijale poput plastike ili papira u fritezi na vruéi zdrak.

+  Prije kuhanja hrane, preporucuje se da prethodno zagrijete fritezu na vruéi zrak.

+ Skenirajte QR kod i preuzmite knjizicu s receptima.

ZASTITA OD GRESKI SENZORA

Ova friteza grije odozgo i odozdo. Ako dode do prekida ili kratkog spoja u gornjem grijacu, prikazace se E1,
oznacavajuci nacin zastite. Ako dode do prekida ili kratkog spoja u donjem grijacu, prikazace se E2. U slu¢aju
prekida ili kratkog spoja NTC-a tokom rada, grijanje i ventilator ¢e se odmah zaustaviti pa ¢e se prikazati
odgovarajuéa informacija o alarmu. Nakon ulaska u naéin zastite, oglasi¢e se zvucni signali, ine¢i sve
tipke neoperativnim. Nakon 1 minuta, zujanje ¢e se nastaviti dok se NTC ne vrati u normalu nakon ponovnog
pokretanja, ulazeci u stanje pripravnosti.

Kad je temperatura tokom rada ve¢a od 230 °C, friteza ulazi u stanje pripravnosti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Prije Ci¢enja proizvoda, iStekajte kabal za napajanje i dozvolite mu da se ohladi.

+  Koristite mekanu krpu ili spuzvu s neutralnim deterdzentom za CiS¢enje povrSine. ObriSite je suhom krpom
kako biste uklonili kapljice vode.

* lzbjegavajte koristenje tvrdih Cetki ili ostrih deterdZenata kako biste sprijecili pojavu Stete na povrSini
proizvoda.

+ Nikad ne uranjajte proizvod u vodu za ¢is¢enje.

+ Ocistite korpu za przenje s krpom ili spuzvom i malo deterdZenta, nakon ¢ega je potrebno isprati s ¢istom
vodom. Zatim je osusite.

+ Zanemarivanje CiS¢enja mrlja od ulja na korpi za przenje moze rezultirati tamnjenjem s vremenom. OCistite
korpu nakon svake upotrebe, ostavite je da se osusi na zraku i odlozite je na hladno mjesto.

RJESAVANJE PROBLEMA
Ako se koji od sljede¢ih problema pojavi tokom upotrebe, ne mora znaciti da je doSlo do kvara uredaja.
Molimo oprezno ih pregledajte prije nego potrazite servis. Ne rastavljajte uredaj osim ako ste strucnjak.
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Problem Moguci uzrok Moguce rjesenje
Ekran na dodir | Prekid struje Provjerite i odrzavajte opremu izvora
ne svijetli Utiénica nema snage ili ima slabi kontakt | M@Pajanja

Izvor napajanja nije u skladu s nazivnim

naponom proizvoda

Kvar strujnog kruga Posaljite ga ovlastenom sektoru za

odrZavanje na popravku.

Hrana je Netacno odabrana temperatura ili vrijeme | Postavite temperaturu za przenje i vrijeme
nedovoljno na osnovu recepta i licnog iskustva.
skuhana/

1. Korpa za przene je previSe napunjena. | Podijelite sastojke u manje djelove i

Zapecena L . stavite ih u fritezu. Podesite temperaturu i
2. Temperatura za pecenije je preniska. - < 5 ot
vrijeme Zeljenom vremenu pecenja.
3. Vrijeme pecenja je prekratko.
Izlazak dima Ulje protiv hrde je ostalo na grijacu. Namjestite temperaturu na maksimum
prilikom prve i prethodno zagrijte 10-15 minuta kako
upotrebe biste uklonili ulje protiv hrde s grijaca u
fritezi.
Pojava Strane Cestice su prisutne na ploci za Ocistite strane Cestice.
neobic¢nog pecenije ili grijacu.
mirisa
Ekran na dodir | ekran ili VaSe ruke sadrze mrlju od uljaili | ObriSite ruke i zaslon krpom.
ne reaguje vode.

UPUTSTVA ZA ZASTITU OKOLINE

Ovaj proizvod je u skladu s propisima o opasnim materijama u elektricnim i elektronickim proizvodima.
Tokom razdoblja zastite okoline (10 godina) potrosaci mogu koristiti proizvod na siguran nacin bez brige
za zdravlje, ukljuCujuéi probleme poput curenja ili talozenja Stetnih materija tokom normalne upotrebe.
LZivotni vijek zastite okoline" vazi samo kada se proizvod koristi pod normalnim uslovima opisanim u ovom
prirucniku. Korisnici ga mogu sigurno koristiti u normalnim uslovima, izbjegavajuéi zdravstvene probleme

povezane s curenjem Stetnih materijama ili s talozenjem.
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GARANCIJA

Davalac garancije i ovlasteni serviser Vitapur d.o.o., Grbavicka 4, 71000 Sarajevo, BiH, obavezuje se da ¢e
proizvod raditi besprijekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom
proizvoda, uklonicemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda,
pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje
nisu ovlaséene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom kori§¢enja uredaja upotrebljavani originalni
rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 30 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje o$teéenja, zamijeniéemo
ga novim, identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko
je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:
1. mehanicka oStecenja i o§tecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usljed viSe sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene kupovine

ili kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, §to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za
proizvod je obavezan prilog uz garanciju kada se isti trazi.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za oStecenja na
robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trZiste je zaduzen za uslugu servisiranja.

PotroSac preuzima garanciju na prodajnom mjestu na kojem je kupio robu ili na drugom prodajnom mjestu
prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. PotroSac potpisuje obrazac reklamacije na
prodajnom mjestu i predaje ga prodavcu. Nakon prijema reklamacije, garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5
radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potrosac se moze informirati kontaktiranjem korisnicke podrske
na e-mail info@vitapur.ba ili na broj telefona 033 975 998.

Vrijeme garantovanog servisa i obezhjedenja rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
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PbKOBO/JCTBO 3A YMOTPEBA - EbP ®PANBP ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

CnepBaiiTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 3a ja M36erHeTe HenpaBuIHaTa ynoTpeda U Bb3MOXHUTE LETH NpH
ynoTpe6aTa Ha T031 NPOAYKT. [poyeTeTe LANOTO PbKOBOACTBO U [0 CbXpaHsiBaiiTe 6e30nacHo 3a Gbewu
CMpaBKy.

NPEANA3HN MEPKU 3A BE3OMACHOCT

1. Tosu NpoayKT e ypep, ¢ BUCOKa MOLLHOCT. 3a6paHeHO e Aa Ce U3Mo3Ba IMbBKaB UK Kaben 3a yab/kaBaHe
3a fja Ce MeCTM THe3A0TO K Aa Ce CMOAeNs rHe3foTo C ApYri eNeKTPUYecKmn Ypeau.

2. [a ce u36srear noBpeAM, MPEKOMEPHOTO OrbBaHe, Pa3nbBaHETO MM YCYKBAHETO Ha 3axpaHBaLyus Kaben.
[la He ce NOCTaBAT TeXKM NPeAMETU BbPXY HEro UK Aa ce Knamnupa.

3. Ako 3axpaHBawuAT Kaben e NOBPeAEH, TPA6Ba fja Ce 3aMeHM OT NPOPECMOHANNCT OT CEPBU3HMUA LIEHTHP
Ha NpON3BOAMTENS UMK OT KBanUdULMpaH TEXHUK 3a fia Ce u3berHe nospepa.

4. YpenbT Aa ce AbPXKM Aanedy oT ropeluuHa v Bnara. BegHara Aa ce cnpe ¢ ynotpe6ata Ha NpoAykTa, ako
obfe 3abensisaHa NoBpeAa Ha 3axpaHBalumMs kaben, wencena uam no camus NpoAykT. CBbpxeTe ce Cbe
CEPBU3HUS LIEHTbP Ha NPOU3BOAMUTENS UK C KBaNUGULMPaH TEXHUK 3@ PEMOHT MM 3aMsiHa.

5. Hukora He HakucBaiiTe NpofyKTa 3a Aa M36erHeTe pucka OT TOKOB yAap.

He nocraBsiiTe HULLO BBHPXY ebp dpaiibpa 3a fa ce usberHeTe noxap. Hukora He mbxaiiTe Yyxau 06eKTH B

OTBOPYW UNW MPOAYKM 3a pa3ceiiBaHe Ha TOMINHATA, Thid KaTo TOBa MOXE fia MPUYMHM NOBPefa Uv TOKOB

yAap.

7. He 3arpsiBaiiTe 3aTBOpeHU KOHTEWHEPY B €bp (paitbpa, Thid KaTo TOBa MOXE Jia MPUYMHMI EKCTI03MS.

8. He nocTassiiTe ebp dpaiibpa B 61130CT 0 3ananuMu MaTepuanyt Uan N3TOYHULM Ha TOMIUHA.

9.

1

o

CbxpaHsiBaiiTe ebp (paiibpa Ha Cyxo 3aKpUTO MSICTO; Aia HE CEe U3M0/3Ba HaBbH.
0.Ebp dpaiibpbT Aa ce M3non3sa BbpXy NOBbPXHOCT C M30MaLMs, OKOMO Hero fa ce noaabpxa 20 cm

CBOBO/HO NPOCTPAHCTBO.

11.Korato ce n3nonsea 1031 NPOAYKT € 3a6paHeHO 3a feLa UK nuua, Kouto ca ¢ pU3NYeckm, CeH30pHN
UAM YMCTBEHU YBPEXAAHUSA, WU C IUNCATa Ha OMUT U NO3HAHWUA Aa ro eKcnnoaTMpar camoCTOSATENHO.
AKo HaoKono uMa feLa, T03u NPOAYKT Aa Ce M3MOoN3Ba CbC 3a0CTPEHO BHUMaHWe. [TpOAYKTHT fia He ce
nocTass B obcera Ha Aela.

12.Korato ebp (paiibpbT He e B ynoTpeba uan e HeakTMBEH 3a LbAbl NEPUOA OT BPEME, LLEMCENBT fa ce
“3BaAy OT KOHTaKTa 3a ia Ce CMEKYM pucka OT TOKOB yfiap Ui U3TUYaHE B pesynTaT Ha aMOpTU3UPaHETo
Ha MHCTanauusTa.

13.KoraTo ebp palibpbT € B eKcroataums, a ce 60paBu ¢ HEFO BHUMATENHO 3a Aa Ce U36erHat uarapsiHus
B CNeJiCTBUE OT BMCOKATa TeMneparypa.

14.MpepocTaBeHNTE OT NPOU3BOAUTENA aKCecoapu fa ce 3nonsear npasusHo. [la He u3non3sat akcecoapu,
KOMTO He ca NPefOCTaBEHN OT NPON3BOAUTENSA 3a fia Ce U3BErHe Noxap UAn HapaHsiBaHe, MPUYUHEHN OT
ekcnnoaTaumaTa Ha YoBeka.

15.Mpepy nouncTBaHETO, NPEMECTBAHETO MW 06CNYXKBAHETO Ha ebp Ppaitbpa, Aia Ce N3BajM eNeKTPUYECKUS
Kaben v ebp GpaiibpbT fa ce 0CTaBM [ja Ce OXNafu.

16.Ebp (paiibpbT Aa ce nouucTBa pefoOBHO 3a fAa Ce NpeAoTBpaTi 3anasBaHeTO Ha ocTaTbyHaTa rpec,
M3HOCBAHETO 1 pa3HaCsHETO Ha MUpK3Ma. HarpeBaTeniHaTa Tpbba fja He ce 6bpLue AUPEKTHO ¢ Kbpna.

17.T10 BpeMe Ha MbpXeHeTo C ropeLy, Bb3AyX, M3XOAbT 3a Bb3/yX e U3mycka napa C BUCOKA TeMnepaTypa.
[JpbXTe pbLieTe M NNLETO CY Ha 6e30MacHO PasCcTosHME U M3BAXJAHETO Ha KOLIHMLATa 3a MbpPXXEHe fja ce
U3BbPLUBA BHUMATEJTHO.

18.Mpegynpexaenue: Tosn ypes fa He ce U3M0N3Ba C AbPBEHN BbITULLA MW NOZOGHM ropuBa.

19.Korato u3nonsBare ebp (paiibpa, He NOCTaBATE Ma3HWHA UK Jipyra TEYHOCT B HEro.

20.Ebp hpaitbpbT fja HE Ce MECTH, KOraTo B HEro MMa XpaHa.

21.AKo ce OTAenM yepeH Mywek OT ebp (paitbpa MO Bpeme Ha ynoTpebaTa, BefHara fja ce W3Bapgu
eNeKTPUYECKMs LLencen, Aa Ce M34yaka ebp GpaiibT Aa cnpe Aa OTAENA NYLWeK 1 CNej ToBa KOWHNLATa Aa
Cce n3saan ot rnaBHuUa Kopnyc.

20 22.Toan NpofyKT ce Npernopbysa caMo 3a fioMalliHa ynoTpe6a. [la He ce U3non3sa 3a Apyru Leu.
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OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKH

1. 10 n kanauyurer.
2. 60-MuHyTeH TaiiMep 3a YHUBEPCASTHU HYXAMN 3a NeyeHe.
3. 50-230°C, pmana3oH 3a HarnacsiHe Ha Temneparypara 3a JOCTUraHeTO Ha XenaHuTe eekTu.
4. HomuHanHo 3axpaHBaHe: 220-240V 50/60Hz
5. HomunanHa mowHocT: 2000W
6. Pasmep Ha npogykTa: 373 x 483x 260 MM
KOMMOHEHTHU
«——YuHud 3a nuua
= il
. LisnocTteH Mogyn | %@m\\\\\\\\\ \§ \\QL— Pewetka 3a rpun
— "\\\
PelieTka 3a MbpxeHe Kowrnua sa nbpxere

YNOTPEBA

Mpepy aa ce N3non3ea 3a Npbe MbT:

1.
2.

[la ce U3BaAAT BCUYKM aKCecoapy OT NPOAYKTa UK OMaKoBKaTa.

AkcecoapuTe ja ce NOYMCTAT C TOM/a BOAA, BbTPELUHATA YacT Ha NPOAYKTa fia Ce U36bpLUE C MeK, BNaXeH
napuan 1 ia ce rapaHTupa, Ye e HambJIHO CyX Npeau ynoTpeba.

Okono npopykTa Aa ce nopabpxa 20 CM pa3cTosiHUe, KaKTO 1 BbpPXY HEro [ja He Ce MOCTaBAT HUKaKBU
apTukynu. NMpoayKTbT TpA6Ba fa Ce NO3NLMOHNPa CTa6UIIHO BbPXY paBHa TOMOYCTOHYMBA NOBBPXHOCT.
Mpeau ynotpe6a, KoLWHULaTa 3a MbPXKEHE [1a Ce BMbKHE B ebp hpaiibpa, 0KaTo uyeTe ,MpUrmyLIeH” 3BYK.
[la ce 3ajafie MakcuMmanHa TemnepaTypa 3a ebp dpaiibpa, KaKTo U NpefBapuTesHoO 3arpsisaHe 3a 10-
15 MUHYTM 33 Aa Ce MpeMaxHe MacnoTo MPOTUB PbXAa MO MOBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTeNHaTa Tpbba.
HopmarnHo e a u3nese ek nyLuek, KOrato Ce U3rnosn3Ba 3a NpbB MbT.

HAYMH HA YNOTPEBA

1.

NPEMEL HA KOHTPOJIHWA NAHEN
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KowHnuyata 3a mbpxeHe Aa Ce Npuabpxa 3a ApPbXKWUTE, W3BAfEeTe s U s NOCTaBETe BbpXy PpaBHa,
TOMMOYCTONYMBA MOBBPXHOCT.

MocTaBeTe CbCTaBKUTE B KOLIHULIATA 33 MbPXKEHE.

Cnep, KaTo Hamb/HUTE KOLIHMLATA CbC CbCTABKUTE i MbXHETE B e€bp dpaiibpa, KaTo ce yBepuTe, ye
3aK/loyBaLLaTa Kyknika s npukpens 3apaeo.

MocTaBeTe Kabena B KOHTaKTa.

M36epeTe MeHto, OTroBapALL0 Ha XpaHaTa, KOATO FOTBUTE Ypes KOHTPOSTHUA NaHes U HarnaceTe BpeMeTo 1
TeMnepaTypata Cropep, BaluuTe HyXau.

Mo BpeMe Ha npoueca Ha roTBeHE, Lie YyeTe 3BYK, CUTHanM3Mpaly Ye xpaHaTa TpsbBa fia ce o6bpHe.
06bpHeTe XpaHaTa Ha 06PATHO M MbXHETE KOLIHWLATA 3a MbpXeHe BbB dpaitbpa 3a ja NPOABKUTE C
FOTBEHETO.

KoraTo xpaHaTa ce CroTeu, U3kntoyeTe ebp ppaiibpa. HatucHete 6yToHa 3a 0CBOGOX AaBaHe Ha KOLHMLaTa
3a MbpXXEHe, BHUMATENHO 5 U3BafleTe KaTo AbpXUTe APbHXKUTE U BHUMATENHO U3CUMETE CroTBEHUTE
CbCTaBKM.

vy £, ® 3 A e § D

pizza fish bread shirmp chicken steak chips dehydrate

¥ o v 0200 200C ~ = o
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1.BkniouBaHe: Crnep KaTo KOWHWLATa e MbxHaTa BbB (paiibpa W YpesbT e BKIOYEH, BCUUKN BYTOHU
Ha AWCnnes We cBeTHAT 3a 1 CeKyHAa W e ToBa e U3racHe ¢ 1- MUHYTEH 3BbHEL, UHAMKATOPBT Ha
3axpaHBaHeTO LLe 3aroyHe Aa Mura.

2. dyHKLMOHaNeH 6yTOH = Haruckere 6yTOHa 3a BKNtOYBaHe, eBuAT gucnineit we nokaxe 00:00, sokato
JECHUSIT LLe oCTaHe U3KtoYeH. CBETAMHMAT 6YTOH M GYTOHBT 3a BK/IKOYBAHE L€ 3anoyHaT ja CBeTAT, a
OyTOHBT 3a U360p Ha GYHKLMA 3anoyBa fa Mura. [la ce HaTUCHe 6YTOHA 3a CenekLms 3a fja ce 3anoyHe ¢
HaBMrauuaTa Ha onuuuTe Ha MeHtoTo: Muua, Puba, Xna6, Ckapuaw, Mune, Ctek, Yunc, CyweHn nnogose.
KoraTo ce ns6epe MeHiTO no nogpasbupaHe 3a 15 MuH Ha 190 °C, CBETNIMHUTE Ha OCTaHanarta yacT OT
MEHIOTO HAMa Aa murart. LLle Mura camo cBeTAMHaTa Ha U36PAHOTO MEHHO.

N36epeTe MeHto, HaTUCHeTe GYTOHa 3a BK/IOYBaHe 3a Aia Ce 3anoyHe ¢ 06paTHOTO GpOeHe 3a MeHOTO. AKO
OYTOHBT 3a BK/THOYBAHE CE HAaTUCHE OTHOBO B PaMKUTE Ha 3 CEKYHAM, TOI Ce BPbLLa Ha PEXWUM Ha FOTOBHOCT
(6yToHBT 3a BK/IIOYBAHE 3aMoyBa fja MUra 6aBHO). AKO He Ce OTYETe HUKaKBa AeiiHOCT 3a Haf 60 cekyHau
cnef U36opa Ha NpefBapuTENIHO 3af,aleHOTO MEHH0, MPOAYKTHT Ce BPblla PEXUM Ha FOTOBHOCT.

3. ByToH 3a pobaBsHe ~\: HaTuckaHeTo Ha GyToHa 3a jo6aBsiHe yBenuyaBa 3afafieHOTO BpeMme 3a
HacTpoiikaTa unu TemnepaTtypa. Besko fokocBaHe Ao6aBs 3afafieHa CTOMHOCT, AbArOTO HEMPeKbCHATO
3aibp)XaHe yBeNN4YaBa HacTpoiikara.

4. byToH 3a HamansiBaHe V': HaTuckaHeTo Ha 6yTOHa 3a HamansBaHe HamansBa 3ajafeHoTo BpeMe 3a
HacTpoiika unu Temnepatypa. Bcsko fokocBaHe HamansBa BpeMeTo UM TemnepaTypaTta C efHa 3ajajeHa
CTOMHOCT, @ AbArOTO HENPEeKbCHATO 3a/ibpXXaHe HaMansBa HacTpoiikaTa.

5. byToH 3a Bpeme/ TemMneparypa %, HacTpoiikute Ha paboTHOTO BpeMe ¥ TemnepaTypaTa MoraT fa 6baat
3aflafieHn KakTo npu u36opa Ha (GyHKLMS, Taka W B clyyail Ha paboTelyn ycnoeus. 3a fa ce perynupa
TeMnepatyparta unu BpeMeTo, HaTucHeTe 6yToHa “ Time and Temperature” 3a ja Ce OCBETU LieNns eKpaH.
Ducnnest Ha LED Temnepatypata unu Ha LED BpeMeTo Lie 3anoyHe fja Mura, JOKaTo ApyruTe MeHH0 Wab/ioHu
ocTaBaT HenpoMeHeHU. HaTucHeTe GyToHuTe “+” u " 3a fla perynuparte BpeMeTo MM TemnepaTypata B
paMKuTe Ha FOPHUTE W AOJTHUTE FPaHULM.

6. CBeTnuHeH moayn : CeTnHaTa MoXe Ja CBeTHe, korato @paiibpbT e BK/oYeH. Cnep kaTo ce
HaTUCHe GYTOHa, CBET/MHATA BbB BAMAbOHATUHATA ce BKIOYBa 3a 60 cekyHpu. KoraTo KowHuuata 3a
MbPXKEHE e 0TBOPEHA, CBET/IMHATA B KyXWHaTa CBETBA. AKO KOLIHKLIATa 3a MbpPXEHE He Ce MbXHE B paMKnTe
Ha 60 cekyH[1, CBETNIMHATA B KyXuMHaTa Ce U3KJI4YBa aBTOMATUYHO. CBET/IMHATa MOXE Aa Ce BKITOYM UMK
U3KIOYM pbYHO. BYTOHBT 3a CBETNMHATA HE (YHKLMOHMPA B PEXMM Ha M3BaXAAHETO Ha KOWHMLaTa 3a
MbPXXEHE U B peXnUMa Ha roTOBHOCT.

7. B paboTeH pexuM, HaTUCKAHETO Ha GYTOHa 3a BK/OYBAHE CMMpa 3arpsiBaHETO U AMPEKTHO MOCTaBs
NPOAYKTa B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

PEXXUMU

1. Pexkum Ha m3gbpnBaHe: [lpeMaxBaHeTo Ha KOLIHMLATa CNvpa eKcnioaTauusaTa 1 Ha AMCnes ce nokasea
“No Pot". [pn NOBTOPHOTO NOCTaBsiHE HA KOLIHMLATA, U3M0N3BAHNAT NPEAM U3BAXAAHETO Ha KOoWHMULaTa
PEXMUM LLe ce Bb306GHOBH.

2. ToTtoBHOCT: HarpsiBaHeTO M BEHTMNATOPBT Ca W3KJKOYEHW, OT AsiCHATa CTpaHa Ha Aucnies HsMa
WHANKaUKS, a nHgmkaTopsT LED e BKAtOYEH.

3. U360p Ha dyHKuua: Cnef M36UpaHeTo Ha GYHKLNA, [UCTINEAT NoKa3Ba paboTHOTO BPeMe M TemnepaTypa
no nogpasbupaxe. CBeTNIMHATA Ha U36paHNA 6YTOH 3a QYHKLMS 3anoyBa Aa MUra, 0KaTO CBET/IMHUTE Ha
ApyruTe GyTOHW 3a QYHKLMS OCcTaBaT BKMOYEHU. CucTemMaTa BM3a B PEXKMM Ha FOTOBHOCT, ako C GYTOHa
He e paboTeHO B PaMKMTe Ha 1 MUHYTa.

4. PaboTeH peXxxum:

A. npe,qsapnrenﬂo 3arpsiBaHe: HEI'IOCpep,CTBEHO cnep 3anoyBaHeTo Ha ekcnjoataluAaTa, CBET/IMHATa Ha
MHAKUKaTOpa 3a M36paHaTa dJyHKLl,VIFl 0CTaBa BKJIHOYEH, KaTo CbLlleBPEMEHHO CBET/IMHUTE HAa MHAUKATOPa 3a
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(GYHKLNNTE, KOUTO He ca U36paHu, ca M3KNtoYeHu. JleBuaT gucnneii nokassa “PRE”. Ako BpemMeTo 3a paboTa
TpA6Ba Aa ce perynupa, ce nokassa BpemeBaTa CTOMHOCT. Ako pa6oTHaTa TemnepaTypa TpsibBa ja ce
perynupa, ce nokassa TeMnepaTypHaTa CTOHOCT. TemnepaTypaTa 3a npefBapuTeNHO 3arpsiBaHe Ha ypefa
0TroBaps Ha nsbpaHata GyHkums ( Hanpumep 3a ,Muua” dyHKUUATa, TeMnepaTypaTa Ha NpefBapUTENHOTO
3arpsBaHe e 200°C). Mpyu NpeABapuUTENHOTO 3arpsiBaHe, BEHTUNATOPBT € BUHArM BKJIOYEH, @ BPEMETO U
TemnepaTypaTa Moxe Aa 6bAaT 3afiafieHn no BCAKO BpeMe. KoraTo ce JOCTUrHe 3afjafieHaTa TeMnepatypa,
ce nosBsBa nopgkaHeaHe “Add Food”, npuapyxeHo OT 5-KpaTHO 3ymep M3BecTsBaHe (HarpsBaHeTo
npoAb/XaBea, korato ce nokaxe “Add Food”, a HarpsiBaHeTo He MOXe Aia Gbjie U3KIIHOUEHO). AKO B paMKUTE
Ha 5 MUHYTKM He Ce YCeTU MbXxaHe Ha KOWHMLATa, YPeAbT We ce U3KIYM aBToMaTnyHo. Llenuat mogyn
e BNiese B PEXMM Ha 06paTHO GpoeHe B paMKUTE Ha 5 MUHYTW cnej U3BaXAAHETO Ha KOLWHWLaATa 3a
po6aBsiHe Ha xpaHa (dyHkuuaTa 3a LEXULAPATALINA usknouBa pexuma Ha npefBapuTeNIHOTO 3arpsiBaHe).

B. MogkaHa 3a obpbujaHe Ha xpaHa: OyHKUMATA 33 06pbLyAHEe HA XpaHa akTMBMpa CbobLieHueTo ,Turn
Food", koeTo 3amoyBa fa Mura Ha ucnies u 3yMepbT U3JaBa 3BYK 5 MbTH, KOraTo ce AOCTUrHe 2/3 oT
BpeMeTo No nogpasbupare. MogynbT 3a 06paTHO 6poeHe LWe ce cTapTupa cnef 10 cekyHau, uan cnep,
OTBapsIHETO W 3aTBapPAHETO Ha BpaTaTa Ha ebp dpaitbpa. Camo cnefHuTe GyHKLMM N3UCKBAT 06pbLLaHe Ha
xpaHa: Pu6a, Xns6, Ckapugu, Mune, Mbpxenun kaptodu, Ctek, Mo noagpasbupaxe.

C. O6patHo 6poeHe: [UruTanHuAT AUCNNeii Nokassa paboTHOTO BPEME M TeMnepaTypara, 0T6posiBaiiku
o6paTHo. Korato paGoTHOTO Bpeme AOCTMrHe 2/3, ce akTUBMpa pexuma 3a o6pbliaHe Ha xpaHa. AKO
06WoTO paboTHO BpPeMe € Mo- Manko OT 3 MWHYTK, NMOAKaHaTa 3a 06pbliaHe Ha XpaHa He ce NokasBa
noBeye, a 06PATHOTO BPOEHe MPOAbMKABA B MUHYTEH W CeKyHAEH pexum. Korato o6paTHOTO 6poeHe
pocTturHe 0, 3ymep curHanbT npo3BbHABa 5 nbTu. Mpu BeHTMNATopa ce nonyyasa 20-ceKyHAHO 3abaBsiHe
npeau Aa cnpe.

D. KpaiiHo cbcToaHme: Ha neBusT aucnneit ce nokasea “End,” a BCUUKM Apyry CBETIIMHU Ca U3KITHOYEHM, @
Nnpy BEHTUNATOPBT ce nonydyaBa 20-CeKyHAHO 3akbCHeHWe. HarpeBaTenHaTa Tpb6a e U3K/YeHa, BCUYKM
6yTOHM ca Beye HedyHKLMOHAMHM 1 CUCTEMATA BNIN3a B PEXWUM Ha FOTOBHOCT.

5. Memopu pexuM: 10 Bpeme Ha eKCnnoatauusaTa, ako BpaThyKaTa Ce 3aTBOPW B PaMKUTE Ha 5 MUHYTH,
KOHTPONBbT Bb306HOBABA PaboTeLLMs PEXUM, Ha KOITO e 6un npeau fa ce oTBOpU ebp (paitbpa. Ako
HaZBMLIM 7 MUHYTH, CUCTEMATA BIN3a B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

CbBETHU

+ [lnanasoHbT Ha HOpManHaTa paboTHa TeMnepatypa e 0 ~ 2000Mm.

+ [pu nbpBata ynotpeba ce uanckaa 10 MUHYTHO “cyx0” MbpkeHe. Manko KOMYecTBO 65N MywleK uam
cneynduyHa MMpU3mMa MOXe fia ce NosiBK N0 BPeMe Ha TOBa, KOeTo e HOPMaJTHO.

* I'Ipep,m eKkcnnoatauuaTa, yBepete Ce, Ye KowHuMLaTa e npaBuiHO No3uLlMOHNPaHa U NbXHaTa, B NPOTUBEH
cnyyaii, ebp GpaitbpbT He MOXE Aa Ce BKIHYMU.

+ 3apaiite JeACTBMETO Bb3 OCHOBA Ha aKTyalHWs pasmep, KONNYECTBO WMAW ANYHO NpefnouuTaHue 3a
XpaHa.

*+ He usnonssaiite 3ananumu Matepuanu Kato nnacTmaca unm xapTus B ebp paiibpa.

+ [peau aa roTBuUTe XpaHa, Ce NpenopbyBa Aa 3aTOMIUTe NPefBapUTENIHO ebp ppaitbpa.

+ Ckanupaiite QR kofa 1 KaueTe KHIUXKATa C peLenTuTe.

3ALLUTA OT TPELUKW HA CEH30PA.

Toau ebp Qpaitbp 3arpssa 0TAONY Harope. B cnyuvaii, ye ce NosiBM NPeKbCBAaHE UMM KbCO CbeANHEHUE
B ropHaTa HarpesaTenHa Tpb6a, We ce noseu E1, KOeTo AaBa cUrHan 3a pexuma Ha sawmTa. B ciyvaii,
Ye ce MosBM MPeKbCBaHe WM KbCO CbeAMHEHWE B AO/HATa HarpeBaTesHa Tpbba, e ce noseu E2,
KOETO flaBa CUrHan 3a 3awuta. A B C/lyyaii Ha OTBOPEHO MM KbCO CbefuHeHune Ha Tepmuctop (NTC) no
BPEME Ha eKCnioaTauusaTa, HarpABaHeTo U BEHTUNATOPBT Lie CNPaT MUTHOBEHO, e 6bae U306paseHa U
CboTBETCTBaALA MHOPMALMA C anapma. Mpu BAM3aHe B PEXMM Ha 3aliMTa, 3yMEPBT Lie 3BbHHE, KaTo
BCUYKM GYTOHM LLe CTaHaT HepaboTewwm. Cneg T MUHYTa, 3yMepbT We npogbmku gokato NTC ce BbpHe Ha
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HOpManHaTa cv No3uLua Npu pecTapTUpaHeTo, BAM3aiikn B peXuM Ha roToBHOCT. KoraTo Temnepatypata e
no- Bucoka ot 230 °C B paboTeH pexuM, hpaiiepbT BAN3a B PEXUM Ha TOTOBHOCT.

MOYUCTBAHE U NOAAPDBXKA

Mpeau Aa ce NOYUCTU NPOAYKTA, Aa CE U3KIIOYM OT KOHTAKTa 1 1a Ce OCTaBM [ja Ce OXNaju.

3a MOYUCTBAHETO Ha BbHIUHATA YacT, W3Mo/3BaiiTe Meka Kbpra wiau rbba C HeyTpaneH npenapar.
N36bplueTe Cbe Cyx NapLan 3a 4a NpeMaxHeTe BOAHUTE KarKy.

N36arsaiTe fa M3nonssarte TBbPAM YETKM UM APYTY CUNHM NOYNCTBALLYM NPenapaTy 3a fa npegoTeparute
NnoBpe/ia Ha BbHILIHATA YacT Ha NPoAyKTa.

MpoayKTbT HUKOra [a He Ce HaK1CBa BbB BO/A, KOraTo Ce NoYuCTBa.

KowHuuata 3a mbpxeHe fa ce u36bplue ¢ Kbpna unn rbba 1 Masko npenapar, ciefj ToBa fia Ce U3nnakHe
¢ ymcTa Boga. Mocne ce nogcywasa.

AKo ce npeHe6perHe NOYNCTBAHETO HA NETHaTa OT MasHWHa MO KOLWHNLATa 38 MbPXXEHEe MOXE [ja 10Beje
C TeYeHIe Ha BPEMETO f10 NOTbMHsABaHe. KolwHuMLaTa ja ce NoYyucTBa ceg Besika ynoTpe6a, ocTass ce aa

MU3CbXHE U Ce CbXpaHABa Ha NpoxnaAHO MACTO.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU
Ako ce nosiBM HsKOW OT cnegHuTe mpo6nemu npu ynoTpe6a, MOXe fa He O3HayaBa HEMpPeMEHHO, ye
ypeawT e noBpefieH. MonuM Jia ce HanpaBu BHUMaTenHa NpOBepKa, NPeay Aa ce NpefsBaT uckaxus. He
pa3rno6sBaiiTe ypeaa, ako He cTe NpohecuoHanucT.

Mpo6nem

Bb3MoXKHa npuynHa

Bb3MOXHO pelueHune

CeH30pHUAT
€KpaH He cBeTH

MpekbCcBaHe Ha eNeKTpo3axpaHBaHETo

3aXpaHBaLLI,I/IﬂT KOHTaKT HAMa
€JlIeKTpo3axpaHBaHe

3axpaHBall0TO HanpexXeHue He
CbOTBETCTBA Ha HOMUHANHOTO
HanpexeHue Ha NPoayKTa.

MpoBepeTe 1 NoALbpXaiiTe 060pyaBaHETO
3a e/IEKTPMYECKOTO 3aXpaHBaHe

HenanpaBHoOCT Ha nnaTkarta

N3npaTeTe ro Ha CbOTBETHUSA OTAEN 33
NOAAPBKKA N PEMOHT

XpaHara e HenpaBunHo uabpaHa Temnepatypa unu | TemMnepaTypara 3a MbpXeHe U1 BpeMeTo
HeponeyeHa/  |Bpeme ce 3ajlaBaT Bb3 OCHOBA Ha peLienTaTa u
nperopsana NIUYHUS OMUT.

1. KowHuLaTa 3a NbpxxeHa e npenbriHeHa.
2. TemnepaTypata Ha neyeHe e npekaneHo
HUCKa.

3. BpemeTo 3a neyeHe e npekaneHo KbCo.

Pasnpegenete npogykTMTE Ha NO- Mankm
napTWAM U rv noctaBeTe BbB dpaiibpa.
3apaiiTe Temneparyparta 1 BpeMeTo Ha
)XENaHOTO BPeMe 3a NPUTrOTBSIHE.

Mpu nbpBaTa
ynotpe6a
M3NK3a nywek

OcTaTbyHO Maco NPOTUB PbXAa No
HarpeBartesiHaTa Tpbba.

3apaitTe TemnepaTypaTta Ha MakCUMyM M
3arpeiite npeaBaputenHo 3a 10-15 MUHYTH
3a fja NpemMaxHeTe MacnoTo NpoTuB
pbXJ[a OT HarpeBaTe/sHaTa Tpbba Ha ebp
tdpaiibpa.

Wma ocobeHa  |B TaBaTa 3a neyeHe UM B HarpeBaTenHaTa | [la ce MouMCTAT YyXANUTE YacTULM.
MUpU3Ma Tpb6a MMa HaNMYHU YYXAM YaCTULM.
CeH30pHUAT Wma neTHa oT MasHWHa UMK BOAa Ha MouucTeTe pbLeTe M eKpaHa ¢ Kbpna.
eKpaH He eKpaHa Uy Mo BaluTe pbLie.
pearupa, KoraTo
ce pa6otu ¢
Hero.
24
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WHCTPYKLIUK 3A OKOJIHATA CPE[JA

To3u MpoAyKT CbOTBETCTBA Ha pasnopeAbuTe 3a OMacHW BELEeCTBA B ENEKTPUYECKU W eNeKTPOHHU
npogykTu. Mo BpeMe Ha nepuoga 3a onaseaHe (10 roguHu) Ha OKoNHaTa Cpefa, NoTpebuTeNnuTe MoraT jia
“3non3BaT NPoAyKTa 6e30macHo 6e3 NpUTECHEHUS 3@ 3PABETO, BKITHOUUTENIHO NPOGNEMI KaTo U3TUYAHE
UNK yTasiBaHe Ha BPeAHU BELLECTBA N0 BPeMe Ha HopMasHaTta ynoTpe6a. EKcrnnoaTayuoHHUSAT XUBOT 3a
onasBaHe Ha OKONIHaTa cpefa” e Ba/MAeH CaMo KOraTo NpoAyKTbT GYHKLMOHMPA NPWU HOPMAJTHHU YCNOBUS,
OMMUCaHu B TOBa PbKOBOACTBO. MoTpebuTenuTe Morat Aa U3nonaBat NpogAyKTa 6e30nacHo 6e3 NpuTecHeHus
3a 3[paBETO, BK/IIOYNTENTHO NPO6IEMM KATO M3TUYAHE UK yTasiBaHe HAa BPeJHM BeLLecTBa No BpeMe Ha

HopMmanHaTta ynotpe6a.
®

FAPAHLIMA

[JlocTaBUMKBT Ha rapaHuus U OTOpM3MpaHUTe JocTaByMuM Ha ycnyra kato AD Vita d.o.o., Tovarniska
7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia (CnoBeHus), noemMaT OTrOBOPHOCTTA, Ye TO3M MPOAYKT Lie paGoT
6e3ynpeyHo Nno Bpeme Ha rapaHLMOoHHUs nepuog. Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHUS MEPUOZ, KOWTO 3anoysa ot
J0CTaBKaTa Ha MpoAyKTa, Lie nonpaBsMe BCUYKM HECHBBPLUEHCTBA U fieeKTU Mo NMPOAYKTa, KOUTO buxa ce
MosiBU/IM B Pe3ynTaT Ha HopMasHaTa ynotpe6a Ha NpoAyKTa. lapaHuuaTa ce aHyaMpa, KoraTo NpoayKTbT e
6UN MaHUMYNMUPaH OT NINLE, KOETO He e YMbIHOMOLLEHO OT EMUHEHTA Ha rapaHLMOHHaTa KapTa Uiy ako ca
GUNN M3NON3BaHM HEOPUTMHAIHU YaCTU N0 BPEME Ha NonpaBKarta.

Ako NpofyKTBT He 6bAie PEMOHTMpaH B paMKUTe Ha 45 AHM OT Mo/iyyaBaHeTo Ha 3asBKaTa 3a ycryra,
JOCTaBYMKBT Ha rapaHuusTa Le f 3aMeHW 6e3nNaTHO C HOB WAEHTUYEH GesynpedyeH NpPOAYKT.
apaHLMOHHUSAT Nepuog, e 6bie YABKEH C 6post Ha IHUTE, KOUTO € OTHeNa NomnpaBKata.

lapaHumATa He NoKpuBa:

1. MexaHnyHu noBpeayn unu aedekTv 3apagm HenpaBuaHaTa ynoTpeba u/unu nopApbXKaTa Ha NpoayKTa.
2. WeTwn, npuumnHeHn oT GopcMaxopHn o0bCToATeNCTBa.

3. KoHcymatusu.

lapaHuusTa € BaNMAHa B CTPaHW, B KOMTO MOKYNKaTta e 6uia HanpaBeHa W Ce W3MbJIHABA Ha MSACTOTO,
KbAeTo MokynkaTa e 6usia HanpaBeHa MAKM OTOpMU3WPaH NpeKynBay 3a TO3W Nasap, KOMTO € MOCcoYeH
B MpOAyKTOBaTa Aeknapauus Ha onakoBkaTta. @akTypaTa 3a cTOKaTa e 3agb/MKUTENHO MPUSIOXKEHMe
KbM rapaHuusTa npu HeiiHOTO peknamupaHe. apaHuusTa He W3KNOYBa npaBaTa Ha NoTpebuTens,
MpOM3TMYaLLM OT OTFOBOPHOCTTA Ha NpofaBaya 3a AeheKTn B [OCTaBEHUTe apTUKyNu. FapaHLUMOHHUST
nepuop, npoab/mkaBa 24 Meceua. BHoCUTENAT 3a MHAWBMAYANHUTE Na3apu € OTrOBOPEH 3a PEMOHTA Ha
npoaykTa. MoTpebuTensaT npeTeHANpa rapaHuMUsTa Ha MACTOTO Ha NPOAaxX6a, KbAETo e 3aKynun cTokara
WM Ha Lpyro MACTO Ha npopaxba Ha MpofaBaya Ha CblljaTa TEPUTOPUS Ha CTPaHaTa, KbAeTo e HanpaBui
nokynkara. MoTpe6utensaT nognucea hopmynspa 3a pekiamalus Ha MSCTOTO Ha Npogax6a 1 ro npegasa
Ha npogaBava. Cnepj nonyyaBaHe Ha pekfnamauumaTa, NOPbYUMTENAT L Ce CBbPXKE C HEro B paMKWTE Ha
5 paboTHu gHu. MoTpebuUTeNnsT MOXe fa ce WH(GopMMpa 3a NpaBaTta W mpoueaypaTa 3a peknamupaHe
Ha rapaHumMATa, KaTo Ce CBbPXe C OTAEeNa 3a NOALPBXKKA HA KNWEeHTH Ha umeiin info@vitapur.bg unu Ha
TenedoH 02 49170 31.

CpOK'bT 3a rapaHTupaHo O6CJ'Iy)KBaHe W [OCTaBKa Ha pe3epBHN 4acCTu e 3 TOAMHM OT M3TUYaHEe Ha
rapaHUnMOHHMA CPOK.

MpoaykT:
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Cz NAVOD K POUZITi - HORKOVZDUSNE FRITEZY ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

PFi pouzivani tohoto vyrobku peclivé dodrzujte pokyny, abyste predesli nespravnému pouziti a moznému
poskozeni. PfeCtéte si celou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

1. Tento vyrobek je vykonny elektricky spotfebi¢. Je zakdzéno pouzivat ohebny nebo prodluZovaci kabel k
premistovani zasuvky a sdilet zasuvku s jinymi elektrickymi spotfebici.

2. Vyvarujte se poSkozeni, nadmérného ohybdni, natahovéani nebo krouceni napajeciho kabelu. Nepokladejte
na néj tézké predméty ani ho nesvirejte.

3. Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi jej vyménit servisni oddéleni vyrobce nebo kvalifikovany technik,
aby se predeslo nebezpedi.

4. Spotrebi¢ uchovavejte mimo dosah tepla a vlhkosti. Pokud zjistite poskozeni napdjeciho kabelu, zéstrcky
nebo samotného vyrobku, okamzité jej prestarite pouzivat. Pro opravu nebo vyménu se obratte na servisni
oddéleni vyrobce nebo na kvalifikovaného technika.

5. Nikdy vyrobek neponofuijte, abyste predesli riziku trazu elektrickym proudem.

6. Béhem provozu nepokladejte na horni ¢ast fritézy zadné pfedméty. Misto odvodu tepla nezakryvejte, aby
nedoslo k poZaru. Do otvor(i nebo mezer pro odvod tepla nikdy nevkladejte cizi pfedméty, protoze by mohly
zplsobit poskozeni nebo Uraz elektrickym proudem.

7. Ve fritéze neohfivejte uzavienou nadobu, protoze by mohlo dojit k vybuchu.

8. Fritézu neumistujte do blizkosti hoflavych materidlG nebo zdrojt tepla.

9. Fritézu skladujte v suchém prostredi v interiéru; nepouzivejte ji venku.

10.Fritézu pouzivejte na izolovaném povrchu a nechte kolem ni volny prostor 20 cm.

11.Pfi pouzivani tohoto vyrobku je zakdzano, aby jej samostatné obsluhovaly déti a osoby télesné, smyslové
nebo mentalné postizené nebo osoby s nedostatkem zkusSenosti a znalosti. Pokud jsou v blizkosti déti,
pouzivejte tento vyrobek se zvy$enou opatrnosti. Vyrobek neumistujte do dosahu déti.

12.Pokud se fritéza nepouziva nebo zlstava del$i dobu v necinnosti, vytahnéte zastrcku ze zasuvky, abyste
snizili riziko Urazu elektrickym proudem nebo Uniku energie v disledku starnuti izolace.

13.Kdyz je fritéza v provozu, manipulujte s ni opatrné, abyste se nepopalili v diisledku vysoké teploty.

14.Spravné pouzivejte prisluSenstvi dodané vyrobcem. NepouZivejte pfisluSenstvi nedodané vyrobcem, aby
nedoslo k pozéru nebo zranéni zplsobenému lidskou ¢innosti.

15.Pred ¢isténim, pfendSenim nebo Gdrzbou fritézy odpojte napajeci kabel a nechte fritézu vychladnout.

16.Fritézu pravidelné Cistéte, abyste zabranili vzniceni zbytkového tuku nebo jeho znehodnoceni a zapachu.
Neotirejte topnou trubku pfimo hadfikem.

17.Pfi horkovzdusném smazeni se z vyvodu vzduchu uvolfiuje horka péra. Udrzujte ruce a oblicej v bezpecné
vzdélenosti a pfi vyjimani fritovaciho ko$e z vyrobku budte opatrni. Pfi pouzivéani vyrobku mohou byt jeho
pfistupné plochy velmi horké.

18. VAROVANI" V tomto spotfebiéi nepouil'vejte dfevéné uhI|’ ani podobné paliva.

20.Neprem|stu1te fritézu, pokud jsou v ni suroviny.

21.Pokud z fritézy béhem pouzivani vychazi ¢erny kour, okamzité odpojte napdjeni, poCkejte, azZ fritéza prestane
vydavat kouf, a poté vyjméte kos z hlavni jednotky.

22.Tento vyrobek je uréen pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte jek k Zddnému jinému Gcelu.

HLAVNI FUNKCE

1. Objem101.

60minutovy ¢asovac pro vSestranné potieby peceni.

50-230 °C, nastavitelny rozsah teplot pro dosazeni pozadovanych Géinkd.
Jmenovity vykon: 220-240V 50/60Hz

Jmenovity vykon: 2000 W

Velikost vyrobku: 373 x 483x 260 mm

SR wN
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Rost na fritovani

POUZITI

Pred prvnim pouzitim:

1. Vyjméte z vyrobku nebo obalu veskeré pfisluSenstvi.

2. Prislusenstvi ocistéte teplou vodou, vnitfek vyrobku otfete mékkym vihkym hadfikem a pred pouzitim se
ujistéte, Ze je zcela suchy.

3. Kolem fritézy udrZujte vzdalenost 20 cm a nepokladejte na ni zadné predméty. Vyrobek by mél 4. byt stabilné
umistén na rovném zaruvzdorném povrchu. Pfed pouzitim zatlacte fritovaci kos do fritézy, dokud neuslySite
zvuk ,bouchnuti”.

5. Nastavte fritézu na maximdini teplotu a predehfivejte ji 10-15 minut, aby se z povrchu ohfivaci rourky
odstranil antikorozni olej. Je normalni, Ze se pfi prvnim pouziti mirné zakouri.

Jak pouzivat

Drzte fritovaci ko$ za rukojeti, vytahnéte jej a poloZte na rovny Zaruvzdorny povrch.

Suroviny vlozte do fritovaciho kose.

Po naplInéni kose surovinami jej vloZte do fritézy a ujistéte se, Ze je bezpecné zajistén zajistovacim hékem.

Zasunte zastrcku do zasuvky.

Na ovladacim panelu zvolte nabidku odpovidajici pfipravovanému pokrmu nebo nastavte Cas a teplotu podle

svych poteb.

Béhem varfeni uslySite zvuk, ktery signalizuje, Ze je tfeba pokrm otocit. Jidlo otoCte, vloZte fritovaci ko$ do

fritézy a pokracujte ve vareni.

7. Kdyz je jidlo hotové, odpojte fritézu od elektrické sité. Stisknéte uvolfiovaci tlacitko na fritovacim kosi,
opatrné jej vyjméte pfidrzenim rukojeti a opatrné vyklopte uvarené suroviny.

arOd =

o

PREHLED OVLADACIHO PANELU

vy £ ® U A e H &

fish bread shirmp chicken steak chips dehydrate

¥ 9 ~ (200 200C ~

1. Zapnuti napdjeni: Po vloZeni ko$e do fritézy a zapnuti fritézy se vSechna tlacitka na displeji rozsviti na 1
vtefinu a poté zhasnou s Tvtefinovym bzucenim; indikator napdjeni bude pomalu blikat.

2. Tlaéitko funkce :=: Stisknéte tlacitko napajeni, na levém displeji se zobrazi 00:00, zatimco pravy displej
zlistane vypnuty. Tlacitko osvétleni a tlacitko napdjeni se rozsviti a tlacitko volby funkce blika. Stisknutim
tlacitka vybéru prochazejte moznostmi: Pizza, ryby, chléb, krevety, kufeci maso, steaky, hranolky, susené
ovoce. Pokud je zvolena vychozi nabidka pro 15 minut pfi 190 °C, ostatni kontrolky nabidky sviti, aniz by
blikaly. Vybrand kontrolka bude blikat.

Vyberte si z nabidky a stisknutim tlacitka napdjeni spustte odpocitavani pro danou nabidku. Pokud do 3
27
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vtefin stisknete tlacitko napajeni znovu, vyrobek se vrati do pohotovostniho rezimu (tlacitko napajeni pomalu
blikd). Pokud po vybéru prednastavené nabidky neprovedete po dobu dels$i nez 60 vtefin zZadnou Cinnost,
vyrobek se vrati do pohotovostniho rezimu.

3. Tlacitko pridani ~\: Stisknutim tlacitka pfidani prodlouZite nastaveny ¢as nebo zvysite teplotu. Kazdym
dotykem se pfida nastavend hodnota; dlouhymi stisky se nastaveni plynule zvysSuje.

4. Tlacitko redukce : Stisknutim tlaCitka redukce zkrétite nastaveny ¢as nebo snizite teplotu. Kazdym
dotykem snizite ¢as nebo teplotu o jednu nastavenou hodnotu a dlouhym stisknutim nastaveni plynule
snizite.

5. Tlacitko casu/teploty ®ﬂ: Nastaveni pracovni doby a teploty Ize upravit ve vybéru funkci a v pracovnim
stavu. Chcete-li nastavit teplotu nebo cas, stisknéte tlacitko ,Cas a teplota“, ¢imz se rozsviti cely displej.
LED displej teploty nebo LED displej ¢asu bude blikat, zatimco ostatni ¢asti nabidky zlstanou beze zmény.
Stisknutim tlaéitek ,+“ a ,-“ nastavte ¢as nebo teplotu v hornich a dolnich mezich.

6. Tlagitko osvétleni ¥ : Svétlo Ize zapnout, kdyzZ je fritéza zapnuta. Po stisknuti tlacitka se svétlo v otvoru
rozsviti na 60 vtefin. Po otevreni fritovaciho koSe se rozsviti kontrolka v otvoru. Pokud neni fritovaci ko$
vloZzen do 60 vtefin, osvétleni se automaticky vypne. Svétlo Ize zapnout nebo vypnout ru¢né. Tlacitko
osvétleni nereaguje, kdyz je vyjmuty fritovaci ko$ a vyrobek je v pohotovostnim rezimu.

7. V pracovnim stavu se stisknutim tlacitka napajeni zastavi ohfev a vyrobek se prepne pfimo do
pohotovostniho rezimu.

REZIMY
1. Rezim vyjmuti: Vyjmutim koSe se provoz zastavi a na displeji se zobrazi ,No Pot" (Chybi kos). Po opétovném
vloZeni koSe se obnovi rezim pouzivany pred jeho vyjmutim.

2. Pohotovostni rezim: Topeni a ventilator jsou vypnuty, na pravém digitalnim displeji se nic nezobrazuje a
sviti kontrolka LED.

3. Vybér funkce: Po vybéru funkce se na displeji zobrazi vychozi provozni doba a teplota. Kontrolka vybraného
funkéniho tlacitka blika, zatimco kontrolky ostatnich funkénich tlacitek zlstévaji rozsvicené. Pokud po dobu
1 minuty nestisknete Zadné tlacitko, systém prejde do pohotovostniho rezimu.

4. Pracovni rezim:

A. Predehfivani: Po zahdjeni provozu ziistane kontrolka zvolené funkce svitit, zatimco kontrolky nezvolenych
funkci zhasnou. Na levém displeji se zobrazi ,PRE". Pokud je tfeba upravit pracovni dobu, zobrazi se hodnota
Casu. Pokud je tfeba nastavit provozni teplotu, zobrazi se hodnota teploty. Teplota predehievu trouby
odpovida zvolené funkci (napf. pfi funkci Pizza se pfedehfeje na 200 °C). Pfi pfedehfivani je ventilator stale
zapnuty a ¢as a teplotu Ize nastavit. Po dosazeni nastavené teploty se zobrazi vyzva ,Add Food" (Pfidat jidlo)
doprovazena péti zvukovymi signaly (ohfev by mél pokracovat, kdyz se zobrazi ,Add Food” (Pfidat jidlo), a
ohfev nelze vypnout). Pokud neni do 5 minut zjisténo vloZeni koSe, automaticky se vypne. Cely pfistroj prejde
do rezimu odpocitavani do 5 minut po vytazeni fritovaciho kose pro vlozZeni potravin (funkce DEHYDRATE
vylucuje rezim predehfivani).

B. Vyzva k otoceni jidla: Funkce otoceni jidla zplsobi, ze po dosazeni 2/3 nastaveného Casu zacne na displeji
blikat napis ,Turn Food" (Otocit jidlo) a 5krat se ozve zvukovy signdl. Rezim odpocitavani se spusti po 10
vtefindch nebo po otevieni a zavfeni dvifek fritézy. Otaceni potravin si vyZaduji pouze ndsledujici funkce:
Ryba, chléb, krevety, kure, hranolky, steak, vychozi.

C. Odpocitavani: Digitalni displej zobrazuje pracovni dobu a teplotu s odpocitdvanim. Po dosazeni 2/3
pracovni doby se aktivuje rezim otaceni potravin. Pokud je celkova pracovni doba krat$i nez 3 minuty, vyzva
k preklopeni jidla se jiz nezobrazuje a odpocitavani pokracuje v minutdch a vtefindch. Kdyz odpocitavani
dosdhne hodnoty 0, bzu¢ak pétkrat zazvoni. Ventilator se zastavi o 20 vtefin pozdéji.
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D. Konecny stav: Na levém displeji se zobrazi ,End” (Konec), vSechny ostatni kontrolky zhasnou a ventilator
se vypne o 20 vtefin pozdéji. Vyhfivaci rourka se vypne, vSechna tlacitka se deaktivuji a systém prejde do
pohotovostniho rezimu.

5. Stav paméti: Pokud béhem provozu zaviete dvitka do 5 minut, ovladani obnovi provozni rezim, ktery byl
aktivni pred otevrenim fritézy. Pokud prekro¢i 7 minut, systém pfejde do pohotovostniho rezimu.

TIPY

+ Obvykla pracovni nadmorska vyska vyrobku je 0 ~ 2000 m.

« Pfi prvnim pouZiti je tfeba 10 minut smazit nasucho. Béhem toho se miize objevit malé mnozstvi bilého
koure nebo zvlastni zapach, coz je normalni.

+ Pfed zahajenim provozu se ujistéte, Ze je fritovaci ko$ spravné umistén a vlozen, jinak nebude mozné fritézu
zapnout.

+ Nastavte provoz podle aktualni velikosti a mnozZstvi surovin nebo osobnich preferenci.

Ve fritéze nepouzivejte hoflavé materidly, jako je plast nebo papir.

«  Pred pfipravou pokrmi se doporucuje fritézu predehfat.

+ Naskenujte QR kéd a stahnéte si brozuru s recepty.

OCHRANA SENZORU PROTI CHYBAM.

Tato fritéza je vyhfivana shora i zespodu. Pokud dojde k odpojeni nebo zkratu v horni topné trubce, zobrazi
se na displeji E1, coz indikuje reZim ochrany. Pokud je ve spodni topné trubce otvor nebo zkrat, zobrazi se E2.
V pfipadé rozpojeni NTC nebo zkratu béhem provozu se ohfev a ventilator okamzité zastavi a na displeji se
zobrazi pfislu§né informace o alarmu. Pfi pfechodu do ochranného rezimu se ozve bzucak, ktery deaktivuje
vSechna tlacitka. Po 1 minuté se bzucéak obnovi, dokud se NTC nevréti do normdlniho stavu a po opétovném
spusténi prejde do pohotovostniho rezimu.

Pokud je teplota v provoznim rezimu vy$si nez 230 °C, fritéza prejde do pohotovostniho rezimu.

CISTENI A UDRZBA

«  Pred ¢isténim vyrobku odpojte sitovou zastrcku a nechte jej vychladnout.

+ K Cisténi povrchu pouzijte mékky hadfik nebo houbu s neutrdlnim Cisticim prostfedkem. Otfete suchym
hadrikem, abyste odstranili kapky vody.

+ Nepouzivejte tvrdé kartace ani Zadné agresivni Cistici prostfedky, aby nedoslo k poskozeni povrchu vyrobku.

«  Pri cisténi vyrobek nikdy neponofujte do vody.

+  Fritovaci ko$ vycistéte hadfikem nebo houbou s trochou myciho prostfedku a poté oplachnéte Cistou vodou.
Poté jej vysuste.

« Zanedbani ¢isténi olejovych skvrn na fritovacim kosi mlze ¢asem zplsobit jejich ztmavnuti. Po kazdém
pouziti ko$ vyCistéte, nechte jej oschnout a uloZte jej na chladném misté.

ZJISTOVANI A RESENi PROBLEMU

Pokud se béhem pouzivéni vyskytne néktery z ndsledujicich problém(, nemusi to nutné znamenat zévadu

spotiebice. Pred vyhledanim servisnich sluzeb jej dikladné zkontrolujte. Spotiehi¢ nerozebirejte, pokud
nejste odbornik.
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Problém Mozna pficina MozZné feSeni
Dotykova Prerusené napéajeni Zkontrolujte napéjeci zafizeni a udrzujte ho
obrazovka Zéasuvka je bez napdjeni nebo v v dobrém stavu.
nesviti nedostateném kontaktu.
Napajeci napéti neodpovida jmenovitému
napéti vyrobku
Porucha desky plo$nych spojl Poslete jej na urcené oddéleni udrzby k
oprave.
Jidlo je Nespravné zvolena teplota nebo ¢as Nastavte teplotu a dobu smaZeni podle
nedovarené/ receptu a vlastnich zkusenosti.
pfipalené 1. Fritovaci ko$ je pieplnény. Rozdélte suroviny do malych davek a
2. Teplota peceni je nastavena pfilis nizko. | vlozte je do fritézy. Nastavte teplotu a ¢as
3. Doba peceni je pfili$ kratka. na pozadovanou dobu peceni.
Pfi prvnim Na topné trubce jsou zbytky antikorozniho | Nastavte maximalni teplotu a predehfivejte
pouziti se znéj |oleje. 10-15 minut, aby se z topné trubky fritézy
kouri odstranil antikorozni olej.
Je citit podivny | Na pecicim plechu nebo v topné troubé se | Odstrante cizi castice
zapach nachdzeji cizi ¢astice.
Ovladaci prvky | Na obrazovce nebo na rukou je olejova Otrete si ruce a dotykovou obrazovku
dotykové nebo vodni skvrna. hadfikem.
obrazovky
nereaguji

POKYNY PRO OCHRANU ZIVOTNiHO PROSTREDI

Tento vyrobek je v souladu s predpisy o nebezpecnych latkach v elektrickych a elektronickych vyrobcich.
Béhem obdobfi ochrany Zivotniho prostfedi (10 let) mohou spotfebitelé vyrobek bezpecné pouzivat bez obav
o zdravi, vcetné problémd, jako je Gnik nebo srazeni $kodlivych latek pfi béZzném pouzivéni. ,Pfedepsana
Zivotnost pro ochranu Zivotniho prostredi” plati pouze v pfipadg, Ze je vyrobek pouzivan za béznych podminek
popsanych v této pfirucce. UZivatelé jej mohou bezpec¢né pouzivat za béznych podminek a vyhnout se
zdravotnim problémdm spojenym s Gnikem $kodlivych latek nebo srazenim.

®
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ZARUKA

Poskytovatelem zaruky a autorizovanym poskytovatelem sluzeb je AD Vita d.o.o., TovarniSka 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovinsko, pfebird odpovédnost za to, Ze vyrobek bude béhem zaruéni doby bezchybné
fungovat. V zaruéni dobé, kterd zacind dodanim produktu, opravime vSechny nedokonalosti a vady na
produktu, které by vznikly béznym pouzivanim produktu. Zaruka zanika, pokud do vyrobku zasahovala osoba
neopravnénd vydavatelem zarucniho listu nebo byly k opravé pouzity neoriginalni dily. Pokud nebude produkt
opraven do 45 dnl od obdrzeni servisniho pozadavku, poskytovatel zaruky jej bezplatné vyméni za produkt
novy, identicky a bezchybny. Zaruka se prodluzuje o pocet dni, které trvala oprava vyrobku.

Zéruka nepokryva:
1. mechanické poskozeni a zavady vzniklé v dlisledku nespravného pouzivani a/nebo opotfebeni vyrobku
2. $kody zpisobené vys$si moci.

3. spotiebni dily.

Zéruka plati v zemi, kde byl produkt zakoupen a uplatfiuje se v misté nakupu nebo u autorizovaného prodejce
pro tento trh, ktery je uveden v prohlaseni o produktu na obalu. Faktura za produkt je povinnou pfilohou
zaruky pfi reklamaci.

Zéruka nevylucuje préva spotfebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady dodaného zbozi.
Zarucni doba trva 24 mésicd. Za opravu vyrobku odpovida dovozce pro jednotlivé trhy.

Spotebitel uplatiiuje zéruku na prodejnim misté, kde zbozi zakoupil, nebo na jiném prodejnim misté
prodavajiciho na stejném Gzemi zemé, kde proved| ndkup. Spotiebitel podepiSe reklamacni list na prodejnim
misté a predd jej prodavajicimu. Po obdrZeni reklamace jej bude garant do 5 pracovnich dni kontaktovat.

Spotrebitel se mize informovat o pravech a postupu pfi uplatnéni zaruky kontaktovanim sluzby zékaznické
podpory na e-mailu info@vitapur-home.cz nebo na telefonnim Cisle +420 228 889 083.

Doba garantovaného servisu a poskytovani nahradnich dilG je 3 roky od uplynuti zaruéni doby.

31

23100_airfryer_MasterPro3in1_user_manual_2024 v3.indd 31 5.01.24 14:20



32

23100_airfryer_MasterPro3in1_user_manual_2024 v3.indd 32

DE/AT BENUTZERHANDBUCH - HEISSLUFTFRITTEUSE ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Befolgen Sie sorgfltig die Anweisungen, um unsachgemaRen Gebrauch und mogliche Schaden bei der
Verwendung dieses Produkts zu vermeiden. Lesen Sie das gesamte Handbuch und bewahren Sie es zum
spateren Nachschlagen sicher auf.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

1. Dieses Produkt ist ein Hochleistungselektrogerdt. Es ist verboten, ein flexibles Kabel oder ein
Verlangerungskabel zu verwenden, um die Steckdose zu verlegen, oder eine Steckdose mit anderen
Elektrogeraten zu teilen.

2. Vermeiden Sie es, das Netzkabel zu beschadigen, iibermaRig zu biegen, zu dehnen oder zu verdrehen. Legen
Sie keine schweren Gegenstande darauf und klemmen Sie es nicht ein.

3. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem Fachmann des Kundendienstes des Herstellers oder
einem qualifizierten Techniker ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

4. Halten Sie das Gerdt von Hitze und Feuchtigkeit fern. Stellen Sie die Verwendung des Gerats sofort ein,
wenn Sie Schaden am Netzkabel, am Netzstecker oder am Gerat selbst feststellen. Wenden Sie sich fiir eine
Reparatur oder einen Austausch an den Kundendienst des Herstellers oder einen qualifizierten Techniker.

5. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser, um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden.

6. Stellen Sie wahrend des Betriebs keine Gegenstande auf die HeiBluftfritteuse. Decken Sie die

Warmeaustrittsstellen der HeiBluftfritteuse nicht ab, um Feuer zu vermeiden. Stecken Sie niemals fremde

Gegenstdnde in die Warmeaustrittsoffnungen oder -schlitze, da dies zu Schaden oder Stromschldgen fiihren

kann.

Erhitzen Sie keine geschlossenen Behilter in der HeiBluftfritteuse, da dies zu Explosionen fiihren kann.

Stellen Sie die HeiBluftfritteuse nicht in der Nahe von brennbaren Materialien oder Warmequellen auf.

. Bewahren Sie die HeiRluftfritteuse in einem trockenen Innenraum auf; verwenden Sie sie nicht im Freien.

0 Verwenden Sie die HeiRluftfritteuse auf einer isolierten Oberflache und sorgen Sie fiir 20 cm Platz um sie

herum.

11.Beim Gebrauch dieses Produkts ist es Kindern und Personen mit korperlichen, sensorischen oder geistigen
Behinderungen sowie Personen, denen es an Erfahrung und Wissen mangelt, untersagt, es allein zu
bedienen. Wenn Kinder in der N&he sind, verwenden Sie dieses Produkt mit besonderer Vorsicht. Stellen Sie
das Produkt nicht in die Reichweite von Kindern.

12.Wenn die HeiRluftfritteuse nicht in Gebrauch ist oder langere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, um das Risiko eines Stromschlags oder Kriechstroms aufgrund alternder
Isolierung zu verringern.

13.Wenn die HeiBluftfritteuse in Betrieb ist, seien Sie vorsichtig, um Verbrennungen durch hohe Temperaturen
zu vermeiden.

14.Verwenden Sie das vom Hersteller gelieferte Zubehor korrekt. Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom
Hersteller geliefert wurde, um Brande oder Verletzungen wahrend des Gebrauchs zu vermeiden.

15.Bevor Sie die Heiluftfritteuse reinigen, bewegen, oder warten lassen, ziehen Sie den Netzstecker und lassen
Sie die HeiBluftfritteuse abkiihlen.

16.Reinigen Sie die HeiRluftfritteuse regelmaRig, um zu verhindern, dass sich Fettreste entziinden oder
verderben und Geruch verursachen. Wischen Sie das Heizelement nicht ab.

17.Beim Frittieren mit HeiBluft tritt aus dem Luftauslass heiBer Dampf aus. Halten Sie lhre Hande und Ihr
Gesicht in einem sicheren Abstand und seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Frittierkorb aus dem Gerat
nehmen. Wahrend des Gebrauchs des Gerédts konnen Oberflichen sehr heill werden.

18.WARNUNG: Verwenden Sie keine Holzkohle oder dhnliche Brennstoffe in diesem Gerét.

19.Wenn Sie eine HeiRluftfritteuse verwenden, geben Sie kein Ol oder andere Fliissigkeiten in die Fritteuse.

20.Bewegen Sie die HeiRluftfritteuse nicht, wenn sich Lebensmittel in der HeiBluftfritteuse befinden.

alaly
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21.Wenn aus der HeiBluftfritteuse wahrend des Gebrauchs schwarzer Rauch austritt, unterbrechen Sie sofort
die Stromversorgung, warten Sie, bis die Heilluftfritteuse keinen Rauch mehr abgibt, und nehmen Sie dann
den Korb heraus.

22.Dieses Produkt ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fiir andere Zwecke.

HAUPTMERKMALE

10 | Fassungsvermdgen

60-Minuten-Timer fiir vielseitige Backanforderungen

Einstellbarer Temperaturbereich (50-230 °C) fiir den gewiinschten Effekt
Nennspannung: 220-240 V 50/60 Hz

Nennleistung: 2000 W

ProduktgroRe: 373 mm x 483 mm x 260 mm

SN =

KOMPONENTEN

ecowmws Y

«——Pizzateller

\\\\‘\\:\\‘\“\\»—Gnllrost

VERWENDUNG

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Nehmen Sie alle Zubehdrteile aus dem Produkt oder der Verpackung.

2. Reinigen Sie das Zubehor mit warmem Wasser, wischen Sie das Innere des Produkts mit einem weichen,
feuchten Tuch ab und stellen Sie sicher, dass es vor der Verwendung vollstandig trocken ist.

3. Sorgen Sie fiir 20 cm Platz um die HeiBluftfritteuse herum und stellen Sie keine Gegenstande darauf. Das
Gerat sollte stabil auf einer flachen, hitzebestandigen Oberflache stehen.

4. Schieben Sie den Frittierkorb vor dem Gebrauch in die HeiRluftfritteuse, bis Sie ein Gerdusch horen

5. Stellen Sie die HeiBluftfritteuse auf maximale Temperatur und heizen Sie sie 10-15 Minuten lang vor, um das
Rostschutzol auf der Oberflache des Heizelements zu entfernen. Leichte Rauchentwicklung ist normal, wenn
Sie die Fritteuse zum ersten Mal benutzen.

WIE SIE DAS GERAT BENUTZEN

1. Fassen Sie den Frittierkorb an den Griffen, ziehen Sie ihn heraus und stellen Sie ihn auf eine flache,
hitzebestandige Oberflache.

2. Geben Sie die Zutaten in den Frittierkorb.

3. Nachdem Sie den Korb mit Zutaten gefiillt haben, setzen Sie ihn in die HeiBluftfritteuse ein und achten Sie
darauf, dass der Verriegelungshaken ihn sicher fixiert.

4. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

5. Wahlen Sie iiber das Bedienfeld das Menii aus, das dem Lebensmittel entspricht, das Sie zubereiten
machten, oder stellen Sie die Zeit und Temperatur nach lhren Wiinschen ein.

6. Wahrend des Garvorgangs horen Sie ein Gerausch, das anzeigt, dass das Essen gewendet werden muss.
Wenden Sie das Essen und setzen Sie den Frittierkorb in die Fritteuse ein, um den Garvorgang fortzusetzen.

7. Wenn das Essen gar ist, ziehen Sie den Netzstecker der HeiBluftfritteuse. Driicken Sie die Entriegelungstaste
am Frittierkorb, nehmen Sie ihn vorsichtig mithilfe der Griffe heraus und schiitten Sie die gegarten Zutaten
vorsichtig aus.

33

23100_airfryer_MasterPro3in1_user_manual_2024 v3.indd 33 5.01.24 14:20



34

23100_airfryer_MasterPro3in1_user_manual_2024 v3.indd 34

DE/AT
UBERSICHT DES BEDIENFELDS

7 & ® (4 A ) ] &

pizza fish bread shirmp chicken steak chips dehydrate
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1. Einschaltung: Nachdem der Korb in die Fritteuse eingesetzt und die Fritteuse eingeschaltet wurde, leuchten
alle Tasten auf dem Display 1 Sekunde lang auf und erléschen dann mit einem 1-sekiindigen Signalton, die
Betriebsanzeige blinkt langsam.

2. Funktionstaste = : Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste. Auf dem linken Display wird 00:00 angezeigt, wahrend
das rechte Display ausgeschaltet bleibt. Die Beleuchtungstaste und die Ein-/Aus-Taste leuchten, und die
Funktionsauswahltaste blinkt. Driicken Sie die Auswahltaste, um durch die Meniioptionen zu navigieren:
Pizza, Fisch, Brot, Garnelen, Hahnchen, Steak, Chips, Trockenfriichte. Wenn das Standardmenii (15 Minuten
bei 190 °C) ausgewahlt ist, leuchten die anderen Meniis. Die Anzeige des gewahlten Meniis blinkt.

Wihlen Sie ein Mend, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Countdown fiir dieses Menii zu starten. Wenn
die Ein-/Aus-Taste innerhalb von 3 Sekunden erneut gedriickt wird, kehrt das Gerat in den Standby-Modus
zuriick (die Ein-/Aus-Taste blinkt langsam). Wenn nach der Auswahl eines voreingestellten Meniis mehr als
60 Sekunden lang keine Aktivitat erfolgt, kehrt das Geréat in den Standby-Modus zuriick.

3. Erhohen-Taste ~\: Durch Driicken der Erhdhen-Taste erhohen Sie die eingestellte Zeit oder Temperatur.
Mit jeder Beriihrung wird sie um einen voreingestellten Wert erhdht, ein langes Driicken erhoht die Einstellung
kontinuierlich.

4. Verringern-Taste N: Durch Driicken der Verringern-Taste verringern Sie die eingestellte Zeit oder
Temperatur. Mit jeder Beriihrung wird sie um einen voreingestellten Wert verringert, ein langes Driicken
verringert die Einstellung kontinuierlich.

5. Zeit/Temperatur-Taste 4 : Die Zeit und die Temperatur kénnen sowohl bei der Funktionsauswahl als auch
wahrend des Betriebs angepasst werden. Um die Temperatur oder die Zeit anzupassen, driicken Sie die Zeit/
Temperatur-Taste. Die Temperatur oder die Zeit blinkt, wahrend der Rest des Displays leuchtet. Passen Sie
mit den Tasten + und - die Zeit oder Temperatur innerhalb der oberen und unteren Grenzen an.

6. Beleuchtungstaste 7 Die Beleuchtung kann eingeschaltet werden, wenn die Fritteuse eingeschaltet
ist. Nachdem Sie die Taste gedriickt haben, leuchtet das Licht im Garraum fiir 60 Sekunden. Wenn der
Frittierkorb gedffnet wird, leuchtet das Licht im Garraum auf. Wenn der Frittierkorb nicht innerhalb von
60 Sekunden eingesetzt wird, schaltet sich das Licht im Garraum automatisch aus. Die Beleuchtung kann
manuell ein- oder ausgeschaltet werden. Die Beleuchtungstaste funktioniert nicht, wenn der Frittierkorb
herausgenommen wurde und sich das Gerat im Standby-Modus befindet.

7. Im Betriebszustand stoppt das Driicken der Ein-/Aus-Taste den Heizvorgang und schaltet das Gerét direkt
in den Standby-Modus.

MoDI

1. Herausnehmen: Wenn Sie den Korb herausnehmen, wird der Betrieb gestoppt und das Display zeigt ,No
Basket” an. Wenn Sie den Korb wieder einsetzen, wird der Modus, der vor dem Herausziehen des Korbs
verwendet wurde, wiederhergestellt.

2. Standby: Das Heizelement und das Gebldse sind ausgeschaltet, auf dem rechten Display wird nichts
angezeigt und die entsprechende LED leuchtet.

3. Funktionsauswahl: Nach der Auswahl einer Funktion zeigt das Display die voreingestellte Betriebszeit
und Temperatur an. Die gewahlte Funktionstaste blinkt, wahrend die anderen Funktionstasten leuchten. Das
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System geht in den Standby-Modus iiber, wenn 1 Minute lang keine Taste betatigt wird.

4. Betriebsmodus:

A. Vorheizen: Nach der Inbetriebnahme leuchtet die Anzeige fiir die gewahlte Funktion, wahrend die
Anzeige fiir die nicht gewahlten Funktionen erlischt. Auf dem linken Display wird ,PRE" angezeigt. Wenn
die Betriebszeit eingestellt werden soll, wird der Zeitwert angezeigt. Wenn die Arbeitstemperatur eingestellt
werden soll, wird der Temperaturwert angezeigt. Die Vorheiztemperatur entspricht der gewahlten Funktion
(z. B. heizt die Pizza-Funktion auf 200 °C vor). Wahrend des Vorheizens lauft das Geblase, und die Zeit
und die Temperatur konnen eingestellt werden. Wenn die eingestellte Temperatur erreicht ist, erscheint
die Aufforderung ,Add Food", begleitet von einem 5-maligen Signalton (der Heizvorgang wird fortgesetzt,
wiahrend ,Add Food" angezeigt wird, und kann nicht abgeschaltet werden). Wenn der Korb nicht innerhalb von
5 Minuten eingesetzt wird, schaltet sich das Gerat automatisch ab. Es wechselt innerhalb von 5 Minuten nach
dem Herausziehen des Frittierkorbs zum Einlegen von Lebensmitteln in den Countdown-Modus (die Funktion
DEHYDRATE beinhaltet kein Vorheizen).

B. Aufforderung zum Wenden von Lebensmitteln: Die Lebensmittel-wenden-Funktion zeigt die Meldung
,Turn Food" blinkend auf dem Display, begleitet von einem 5-maligen Signalton, wenn [ der Standardzeit
vergangen sind. Der Countdown-Modus wird nach 10 Sekunden oder nach dem Offnen und SchlieRen der
HeiBluftfritteuse ausgeldst. Nur bei den folgenden Funktionen miissen die Lebensmittel gewendet werden:
Fisch, Brot, Garnelen, Hahnchen, Pommes frites, Steak, Standard.

C. Countdown: Das Display zeigt die Betriebszeit und die Temperatur an und zahlt riickwarts. Wenn [l der
Betriebszeit vergangen sind, wird die Lebensmittel-wenden-Funktion aktiviert. Wenn die Gesamtbetriebszeit
weniger als 3 Minuten betrégt, wird die Aufforderung zum Wenden von Lebensmitteln nicht angezeigt, und
der Countdown lduft im Minuten- und Sekundentakt weiter. Wenn der Countdown 0 erreicht, ist ein 5-maliger
Signalton zu hdren. Das Gebladse wird mit einer Verzogerung von 20 Sekunden gestoppt.

D. Ende: Das linke Display zeigt ,End" an, der Rest des Displays erlischt und das Gebldse wird mit einer
20-sekiindigen Verzogerung gestoppt. Das Heizelement wird ausgeschaltet, die Tasten sind nicht mehr
bedienbar und das System geht in den Standby-Modus iiber.

5. Speicher: Wenn das Gerit wihrend des Betriebs innerhalb von 5 Minuten nach dem Offnen wieder
geschlossen wird, wird der bisherige Betriebsmodus wiederhergestellt. Wenn 7 Minuten iiberschritten
werden, geht das Gerat in den Standby-Modus iiber.

TIPPS

- Das Gerét ist fiir den Gebrauch in einer Hohe von 0 bis 2000 m vorgesehen.

- Vor dem ersten Gebrauch muss das Gerat 10 Minuten lang im Leerlauf benutzt werden. Dabei kann eine
geringe Menge weiler Rauch oder ein eigenartiger Geruch entstehen, was jedoch normal ist.

- Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass der Frittierkorb richtig positioniert und eingeschoben
ist; andernfalls l4sst sich die HeiRluftfritteuse nicht einschalten.

- Passen Sie den Garvorgang an die tatsdchliche GroRe, Menge oder personliche Vorliebe in Bezug auf die
Lebensmittel an.

- Verwenden Sie keine brennbaren Materialien wie Plastik oder Papier in der HeiBluftfritteuse.

- Wir empfehlen, die Heilluftfritteuse vor dem Garen von Lebensmitteln vorzuheizen.

- Scannen Sie den QR-Code und laden Sie das Rezeptheft herunter.

SENSORFEHLERSCHUTZ

Diese HeiBluftfritteuse heizt von oben und unten. Bei einem offenen Stromkreis oder einem Kurzschluss im
oberen Heizelement wird E1 angezeigt, was den Schutzmodus signalisiert. Bei einem offenen Stromkreis
oder einem Kurzschluss im unteren Heizelement wird E2 angezeigt. Im Falle eines offenen Stromkreises oder
eines Kurzschlusses des Heilleiters wahrend des Betriebs werden das Heizelement und das Gebldse sofort
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gestoppt und die entsprechende Fehlerinformation wird angezeigt. Beim Eintritt in den Schutzmodus ist ein
Signalton zu horen und keine Tasten sind mehr bedienbar. Nach 1 Minute ist der Signalton erneut zu horen,
bis der HeiBleiter in einen normalen Zustand beim Neustart zuriickkehrt und das Gerat in den Standby-Modus
wechselt.

Wenn die Temperatur im Betriebsmodus mehr als 230 °C betrdgt, schaltet die Fritteuse in den Standby-
Modus.

REINIGUNG UND PFLEGE

Bevor Sie das Gerat reinigen, ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie es abkiihlen.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflachen ein weiches Tuch oder einen Schwamm mit Neutralreiniger.
Wischen Sie mit einem trockenen Tuch nach, um Wassertropfen zu entfernen.

Vermeiden Sie die Verwendung harter Biirsten oder scharfer Reinigungsmittel, um die Oberfliche des
Produkts nicht zu beschadigen.

Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung niemals in Wasser.

Reinigen Sie den Frittierkorb mit einem Tuch oder Schwamm und etwas Spiilmittel, und spiilen Sie ihn
anschliefend mit klarem Wasser aus. Trocknen Sie ihn danach ab.

Wenn Sie es versdumen, Ol vom Frittierkorb zu entfernen, kénnen mit der Zeit dunkle Flecken entstehen.
Reinigen Sie den Korb nach jedem Gebrauch, lassen Sie ihn an der Luft trocknen und bewahren Sie ihn an
einem kiihlen Ort auf.

FEHLERSUCHE
Wenn eines der folgenden Probleme wahrend des Gebrauchs auftritt, muss dies nicht unbedingt auf einen
Defekt des Geréts hinweisen. Bitte {iberpriifen Sie das Gerat griindlich, bevor Sie es warten lassen. Zerlegen
Sie das Gerat nicht, es sei denn, Sie sind ein Fachmann.

Problem

Mogliche Ursache

Mogliche Losung

Touchscreen
leuchtet nicht

Stromunterbrechung

Steckdose hat keinen Strom oder
schlechten Kontakt

Die Stromversorgungsspannung stimmt
nicht mit der Nennspannung des Produkts
tiberein

Priifen Sie die Stromversorgung und
beheben Sie etwaige Fehler

Ausfall der Platine

Schicken Sie es zur Reparatur an die
zustandige Wartungsabteilung

Lebensmittel Falsche Temperatur oder Zeit gewahlt Stellen Sie die Frittiertemperatur und -zeit
sind halbgar/ je nach Rezept und personlicher Erfahrung
angebrannt ein.
1. Der Frittierkorb ist tiberfiillt. Teilen Sie die Zutaten in kleinere Mengen
2. Die Backtemperatur ist zu niedrig auf und geben Sie sie in die Fritteuse.
eingestellt. Stellen Sie die gewiinschte Backtemperatur
3. Die Backzeit ist zu kurz. und -zeit ein.
Rauchaustritt | Rostschutzdl auf dem Heizelement Stellen Sie die Temperatur auf die hdchste
beim ersten Stufe und heizen Sie 10-15 Minuten vor,
Gebrauch um das Rostschutzol vom Heizelement der

HeiRluftfritteuse zu entfernen.

Eigenartiger

Es befinden sich Fremdpartikel auf dem

Entfernen Sie die Fremdpartikel.

Geruch Backblech oder dem Heizelement.
Touchscreen Auf dem Display oder an Ihren Handen Reinigen Sie Ihre Hande und den
reagiert nicht | befinden sich Ol- oder Wasserflecken. Touchscreen mit einem Tuch.

36

23100_airfryer_MasterPro3in1_user_manual_2024 v3.indd 36

5.01.24 14:20




HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Dieses Produkt entspricht den Vorschriften tiber gefahrliche Substanzen in elektrischen und elektronischen
Produkten. Wahrend des Umweltschutzzeitraums (10 Jahren) konnen Verbraucher das Produkt sicher und
ohne gesundheitliche Bedenken verwenden, einschlieRlich Problemen wie dem Auslaufen oder Freisetzen
von Schadstoffen wahrend des normalen Gebrauchs. Der ,Umweltschutzzeitraum” gilt nur, wenn das Produkt
unter den in diesem Handbuch beschriebenen normalen Bedingungen verwendet wird. Der Verbraucher
kann das Produkt unter normalen Bedingungen sicher verwenden, ohne dass gesundheitliche Probleme im
Zusammenhang mit dem Auslaufen oder der Freisetzung von Schadstoffen auftreten. @

GARANTIE

Der Garantieanbieter und autorisierte Dienstleister ist AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konijice,
Slowenien, {ibernimmt die Verantwortung dafiir, dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei
funktioniert. Wahrend der Garantiezeit Beginnend mit der Lieferung des Produkts reparieren wir alle
auftretenden Mangel und Méngel am Produkt als Ergebnis der normalen Verwendung des Produkts. Die
Garantie erlischt, wenn das Produkt von einer nicht autorisierten Person manipuliert wurde der Aussteller der
Garantiekarte oder dass die nicht originalen Teile zur Reparatur verwendet wurden.

Wenn das Produkt nicht innerhalb von 45 Tagen nach Erhalt der Serviceanfrage repariert wird, ersetzt der
Garantieanbieter es durch a neues, identisches und einwandfreies Produkt kostenlos. Die Garantiezeit
verlangert sich um die Anzahl der Reparaturtage dauerte.

Die Garantie gilt nicht fiir:

1. mechanische Schaden und Méangel aufgrund unsachgemaRBer Verwendung und / oder Wartung des Produkts;
2. Schaden durch hohere Gewalt;

3. Verbrauchsmaterialien.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem der Kauf getétigt wurde, und wird an dem Ort durchgesetzt, an dem

der Kauf getatigt wurde hergestellt oder von einem autorisierten Wiederverkaufer fiir diesen Markt, der in der
Produktdeklaration auf der Verpackung angegeben ist. Die Rechnung fiir das Produkt ist bei Inanspruchnahme
der Garantie zwingend eine Anlage.

Das Die Garantie schlieRt die Rechte des Verbrauchers aus der Haftung des Verkaufers fiir Mangel an der
gelieferten Ware nicht aus. Die Garantiezeit betragt 24 Monate. Der Importeur fiir einzelne Markte ist fiir die
Produktreparatur verantwortlich.

Der Verbraucher beansprucht die Garantie an der Verkaufsstelle, an der er die Ware gekauft hat, oder an einer
anderen Verkaufsstelle des Verkaufers im selben Gebiet des Landes, in dem er den Kauf getétigt hat. Der
Verbraucher unterschreibt das Reklamationsformular in der Verkaufsstelle und iibergibt es dem Verkaufer.
Nach Eingang der Reklamation wird sich der Biirge innerhalb von 5 Werktagen mit ihm in Verbindung setzen.

Der Verbraucher kann sich iiber die Rechte und das Verfahren zur Inanspruchnahme der Garantie
informieren, indem er sich per E-Mail an hilfe@vitapur.de / hilfe@vitapur.at oder unter der Telefonnummer
DE: +49316639745 / AT: +43720227905 an den Kundendienst wendet.

Die Zeit der garantierten Wartung und Bereitstellung von Ersatzteilen betrdgt 3 Jahre ab Ablauf der
Gewahrleistungsfrist.

Product:

Datum der Lieferung der Ware:
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KASUTUSJUHEND - OHKFRITUUR JA GRILL ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Jargige hoolikalt juhiseid, et valtida selle toote vaarkasutamist ja voimalikke kahjusid. Lugege kogu
kasutusjuhend |abi ja hoidke seda edaspidiseks kasutamiseks ohutult alles.

OHUTUSNOUDED

1. See toode on suure voimsusega elektriseade. Keelatud on painduva vdi pikendusjuhtme kasutamine
pistikupesa liigutamiseks ja pistikupesa jagamine teiste elektriseadmetega.

2. Viltige toitejuhtme kahjustamist, liigset painutamist, venitamist vdi vaznamist. Arge asetage sellele raskeid
esemeid ega kinnitage seda.

3. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu véltimiseks vélja vahetama tootja teenindusosakonna
professionaal vdi kvalifitseeritud tehnik.

4. Hoidke seadet kuumuse ja niiskuse eest eemal. Lopetage kohe toote kasutamine, kui mérkate toitejuhtme,
pistiku voi toote enda kahjustusi. P6orduge parandamiseks vdi asendamiseks tootja teenindusosakonna voi
kvalifitseeritud tehniku poole.

5. Arge kunagi kastke toodet, et viltida elektrilo6gi ohtu.

6. Arge asetage tootamise ajal Bhkfritiiliri peale midagi. Tulekahju viltimiseks #rge katke Ghufritiiiri
soojuseralduskohta kinni. Arge kunagi sisestage vodrkehi soojuseraldusavadesse véi piludesse, kuna see
voib pohjustada kahjustusi vdi elektriloogi.

7. Arge kuumutage dhufritiiiiris suletud anumat, kuna see vib p&hjustada plahvatuse.

8. Arge asetage dhufritiiiiri tuleohtlike materjalide v6i soojusallikate Iihedusse.

9. Hoidke ohufritiiiiri kuivas sisekeskkonnas; drge kasutage seda dues.

10.Kasutage ohufritiiiiri isoleeritud pinnal, jattes selle iimber 20 cm vaba ruumi.

11.Selle toote kasutamisel on keelatud seda toodet iiksi kasutada lastel ja isikutel, kes on fiilisilise, sensoorse
vOi vaimse puudega voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised. Kui laheduses on lapsi, kasutage seda
toodet eriti ettevaatlikult. Arge asetage toodet lastele kittesaamatus kohas.

12.Kui fritiiiiri ei kasutata vdi see jadb pikemaks ajaks jéude, eemaldage pistik pistikupesast, et vahendada
isolatsiooni vananemisest tulenevat elektrilodgi voi lekke ohtu.

13.Kui fritiiiir tootab, kasitsege seda ettevaatlikult, et valtida kdrgest temperatuurist tulenevaid pdletusi.

14.Kasutage tootja poolt tarnitud tarvikuid digesti. Arge kasutage lisaseadmeid, mida tootja ei ole tarninud, et
véltida tulekahju voi inimtegevusest pohjustatud vigastusi.

15.Enne fritiiiiri puhastamist, teisaldamist vdi hooldamist eemaldage toitejuhe ja laske fritiiliril jahtuda.

16.Puhastage Shufritiiiiri requlaarselt, et véltida jdskmaarde siittimist v&i riknemist ja I6hna tekitamist. Arge
piihkige kiittetoru otse lapiga.

17.Kuuma 6huga praadimisel eraldub 6hu véljalaskeavast kdrge temperatuuriga auru. Hoidke kded ja nagu
ohutus kauguses ning olge tahelepanelik praekorvi tootest eemaldamisel. Toote kasutamisel vdivad selle
ligipddsetavad pinnad muutuda vdaga kuumaks.

18.HOIATUS: Arge kasutage selles seadmes siitt ega sarnaseid kiituseid.

19.Ohkfritiiiiri kasutamisel drge pange fritiiiiri 6li ega vedelikku.

20.Arge liigutage fritiiiiri, kui toit on 8hufritiiiris.

21.Kui fritiitirist eraldub kasutamise ajal musta suitsu, iihendage kohe toide lahti, oodake, kuni fritiiir I6petab
suitsu tekitamise, ja seejdrel eemaldage korv pohiseadmest.

22.See toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muuks otstarbeks.

PEAMISED OMADUSED
1. 10 L mahutavus.
2. 60-minutiline taimer mitmekiilgsete kiipsetamisvajaduste jaoks.
3. 50-230°C, reguleeritav temperatuurivahemik soovitud efektide saavutamiseks.
4. Nimitoiteallikas: 220-240V 50/60Hz
5. Nimivéimsus: 2000W
3g 0. Toote suurus: 373 x 483x 260 mm
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KASUTAMINE

Enne esimest kasutamist:

1. Vétke tootest voi pakendist vélja kdik tarvikud.

2. Puhastage tarvikuid sooja veega, piihkige toote sisemust pehme niiske lapiga ja veenduge, et see on enne
kasutamist tdielikult kuiv.

3. Hoidke fritiiliri imber 20 cm vahemaa ja drge asetage selle peale esemeid. Toode tuleb asetada stabiilselt
tasasele kuumakindlale pinnale.

4. Enne kasutamist liikake praadimiskorv ohkfritiiiiri, kuni kuulete “porinat”.

5. Seadke Shufritiiliri maksimaalne temperatuur, eelkuumutage 10-15 minutit, et eemaldada kuumutustoru
pinnalt roostevastane &li. Esmakordsel kasutamisel on kerge suitsu tekkimine normaalne.

KUIDAS KASUTADA

Hoidke praekorvi kdepidemetest, tommake see vélja ja asetage tasasele kuumakindlale pinnale.

Asetage koostisosad praekorvi.

Parast korvi koostisosadega tditmist sisestage see fritiiliri, tagades, et lukustuskonks kinnitab selle kindlalt.

Sisestage pistik pistikupessa.

Valige juhtpaneeli kaudu meniili, mis vastab valmistatavale toidule vdi reguleerige aega ja temperatuuri

vastavalt oma vajadustele.

Kiipsetusprotsessi ajal kuulete heli, mis annab marku, et toit tuleb pddrata. Kiipsetamise jatkamiseks

keerake toit imber ja sisestage praekorv fritiidiri.

7. Kui toit on valmis, eemaldage ohufritiiir vooluvorgust. Vajutage praekorvi vabastusnuppu, vétke see
ettevaatlikult kdepidemetest kinni hoides vilja ja valage keedetud koostisosad ettevaatlikult vilja.

arLedp =

o

JUHTPANEELI ULEVAADE

vy £ ® U A e H &

fish bread shirmp chicken steak chips dehydrate

¥ 9 ~ (200 200C ~

1.Toide sees: Parast korvi sisestamist fritiiliri ja frittiiri sisseliilitamist siittivad kdik ekraanil olevad nupud 1
sekundiks ja kustuvad seejarel 1-sekundilise helisignaaliga, toiteindikaator hakkab aeglaselt vilkuma.

2. Funktsiooni nupp :=: Vajutage toitenuppu, vasakpoolsel ekraanil kuvatakse 00:00, samal ajal kui
parempoolne kuva jaab viljaliilitatuks. Valgustuse nupp ja toitenupp siittivad ning funktsiooni valikunupp
vilgub. Vajutage valikunuppu, et navigeerida mendiivalikutes: pizza, kala, leib, krevetid, kana, praad, krdpsud,
kuivatatud puuviljad. Kui vaikemeniiii on valitud 15 minutiks temperatuuril 190 °C, p&levad muud meniii
tuled ilma vilkumiseta. Valitud meniidi tuli vilgub.

Valige meniiii ja vajutage toitenuppu, et alustada selle meniiii loendust. Kui toitenuppu 3 sekundi jooksul
39
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uuesti vajutada, naaseb see ootereziimi (toitenupp vilgub aeglaselt). Kui parast eelseadistatud meniiii
valimist enam kui 60 sekundi jooksul ei toimu tegevust, naaseb toode ootereziimi.

3. Lisamise nupp ~\: Lisamisnupu vajutamine suurendab seadistatud reguleerimisaega vdi temperatuuri.
Iga puudutus lisab madratud vaartuse, pikk vajutus suurendab reguleerimist pidevalt.

4. Vahendamise nupp : Vahendamisnupu vajutamine vdhendab seadistatud reguleerimisaega voi
temperatuuri. Iga puudutus vdhendah aega voi temperatuuri iihe seadistatud vaartuse vorra ja pikk vajutamine
vdhendab reguleerimist pidevalt.

5. Aja/temperatuuri nupp 53 Tooaja ja temperatuuri seadistusi saab reguleerida nii funktsiooni valikul kui
ka to0olekus. Temperatuuri vdi aja reguleerimiseks vajutage kogu ekraani valgustamiseks nuppu “Aeg ja
temperatuur”. LED-temperatuuri voi LED-aja naidik vilgub, samal ajal kui muud meniitimustrid jadvad samaks.

“n

Aja vdi temperatuuri reguleerimiseks iilemises ja alumises piirides vajutage nuppe “+" ja “-"..

6. Valgustuse nupp " : Valguse saab sisse liilitada, kui fritiiiir on sisse liilitatud. Parast nupu vajutamist
pdleb d0nsuses olev tuli 60 sekundit. Praekorvi avamisel siittib ddnsuse tuli. Kui praekorvi ei sisestata 60
sekundi jooksul, liilitub 66nsuse valgustus automaatselt vélja. Valgust saab kasitsi sisse voi vélja liilitada.
Valgustuse nuppu ei saa kasutada praekorvi véljavétmise ja ootereziimis.

7. Tooolekus peatab toitenupu vajutamine kuumutamise ja liilitab toote otse ootereziimi.

REZIIMID

1. Viljatombe reziim: Korvi eemaldamine peatab toimingu ja ekraanile kuvatakse “Pott puudub”. Korvi uuesti
sisestamisel taastatakse enne korvi valjatdmbamist kasutatud reziim.

2. Ootel: Kiite ja ventilaator on vilja liilitatud, parempoolsel digiekraanil pole ekraani ja margutuli poleb.

3. Funktsiooni valik: Parast funktsiooni valimist kuvatakse ekraanil vaikimisi tédaeg ja temperatuur. Valitud
funktsiooninupu tuli vilgub, teiste funktsiooninuppude tuled jadvad pdlema. Siisteem ldheb ootereziimi, kui
1 minuti jooksul ei vajutata {ihtegi nuppu.

4. Tootamise reziimid:

A. Eelsoojendus: Parast t60 alustamist jadb valitud funktsiooni margutuli pdlema, samas kui valimata
funktsioonide méargutuled kustuvad. Vasakpoolsel ekraanil kuvatakse “PRE". Kui todaega tuleb reguleerida,
kuvatakse aja vadartus. Kui tootemperatuuri tuleb reguleerida, kuvatakse temperatuuri vaartus. Ahju
eelsoojendustemperatuur vastab valitud funktsioonile (nt pitsa funktsioon eelsoojeneb 200°C-ni).
Eelsoojenduse ajal on ventilaator alati sisse liilitatud ning aega ja temperatuuri saab reguleerida. Kui seatud
temperatuur on saavutatud, kuvatakse teade “Lisa toit" koos 5-kordse helisignaaliga (kuumutamine peaks
jatkuma, kui kuvatakse “Lisa toit" ja kuumutamist ei saa valja liilitada). Kui 5 minuti jooksul ei tuvastata iihtegi
korvi sisestamist, liilitub see automaatselt vélja. Kogu seade liilitub poordloendusreziimi 5 minuti jooksul
parast praekorvi tdmbamist toidu lisamiseks (DEHYDRATE funktsioon ei sisalda eelsoojendusreziimi).

B. Kasklus toidu keeramiseks: Toidu pooramise funktsioon paneb ekraanil vilkuma teade “Turn Food” ja
kostab 5 korda helisignaali, kui see jouab 2/3 vaikeajast. Poordloendusreziim kdivitub 10 sekundi parast voi
parast fritiiliri ukse avamist ja sulgemist. Ainult jargmised funktsioonid nduavad toidu pooramist: kala, leib,
krevetid, kana, friikartulid, praad, vaikimisi.

C. Luger: Digitaalekraan nditab todaega ja temperatuuri, loendades allapoole. Kui tooaeg jouab 2/3-ni,
aktiveeritakse toidu pdramise reziim. Kui kogu todaeg on alla 3 minuti, ei kuvata enam toidu iimberliikkamise
viipa ning loendus jatkub minuti ja sekundi olekus. Kui loendur jéuab 0-ni, heliseb helisignaal 5 korda.
Ventilaator kogeb enne peatumist 20-sekundilist viivitust.

D. Loppfaas: Vasakpoolsel ekraanil kuvatakse teade “Lopp”, kdik muud tuled on vilja liilitatud ja ventilaator
kogeb 20-sekundilist viivitust. Kiittetoru liilitatakse vélja, kdik nupud muutuvad t6ovoimetuks ja siisteem
ltilitub ootereziimi.
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5. Malufaas: Kui uks suletakse to0 ajal 5 minuti jooksul, taastab juhtseade to6reZiimi, mis oli enne dhufritiiiiri
avamist. Kui see iiletab 7 minutit, liilitub siisteem ootereziimi.

NIPID

+ Toote normaalne tookarguse vahemik on 0 ~ 2000 m.

+ Esimesel kasutamisel on vajalik 10-minutiline kuivpraadimine. Selle kdigus vdib ilmneda véike kogus valget
suitsu voi omaparane |6hn, mis on normaalne.

+Enne kasutamist veenduge, et praekorv on digesti paigutatud ja sisse liikatud; vastasel juhul ei saa fritiiiiri
toidet sisse liilitada.

*+ Reguleerige toimingut toidu tegeliku suuruse, koguse vdi isikliku eelistuse alusel.

« Arge kasutage fritiiiiris kergestisiittivaid materjale, nagu plastik véi paber.

+ Enne toidu valmistamist on soovitatav dhufritiiiiri eelsoojendada.

+Skanni QR-kood ja lae alla retseptivihik.

SENSORI VEA KAITSE.

See ohufritiilir soojendab iilalt ja alt. Kui iilemises kiittetorus tekib lahti vdi liihis, kuvatakse E1, mis nditab
kaitsereziimi. Kui alumises kiittetorus tekib avatus vdi liihis, kuvatakse E2. Kui NTC t66 ajal tekib lahti vdi
lihis, seiskuvad kiite ja ventilaator koheselt ning kuvatakse vastav hdireteave. Kaitsereziimi sisenemisel
heliseb helisignaal, mis muudab k&ik nupud kasutuskdlbmatuks. 1 minuti parast kostub helisignaal, kuni
NTC taaskaivitamisel ja ootereziimi liilitumisel taastub normaalseks.

Kui temperatuur on tooreziimis iile 230 °C, liilitub fritiilir ootereziimi.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

+ Enne toote puhastamist eemaldage pistik vooluvdrgust ja laske sellel jahtuda.

+ Pinna puhastamiseks kasutage neutraalse puhastusvahendiga pehmet lappi voi kdsna. Veepiiskade
eemaldamiseks piihkige kuiva lapiga.

+ Véltige kovade harjade voi tugevatoimeliste puhastusvahendite kasutamist, et véltida toote pinna
kahjustamist.

+ Arge kunagi kastke toodet puhastamiseks vette.

+ Puhastage praekorv lapi voi Svammi ja vahese pesuvahendiga, seejérel loputage puhta veega. Pérast
kuivatage.

+ Kui jatate praekorvi liplekkide puhastamata, vdib see aja jooksul tumeneda. Puhastage korvi pérast iga
kasutamist, laske sellel 6hu kées kuivada ja hoidke seda jahedas kohas.

1
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VEAOTSING

Kui kasutamise ajal ilmneb méni jargmistest probleemidest, ei pruugi see viidata seadme rikkele. Enne
hooldusesse podrdumist kontrollige seda pdhjalikult. Arge votke seadet lahti, kui te pole professionaal.

Viga

Vaimalik pohjus

Voimalik lahendus

Ekraan ei vota pilti
ette

Voolukatkestus

Stepslis pole voolu vdi on kehvasti sees

Toiteallika pinge ei vasta toote nimipingele

Kontrollige ja hooldage toiteseadmeid

Skeemiplaadi rike

Saatke see remondiks maaratud
hooldusosakonda

Toit on Valitud on vale temperatuur voi aeg Seadke kiipsetustemperatuur ja -aeg
alakiipsetatud/ retsepti ja isikliku kogemuse pdhjal
kérbenud 1. Praekorv on iiletsitunud. Jaga koostisosad viikesteks
. . portsjoniteks ja pane fritiidiri.
rZT;alfjua[?:leetustemperatuur on seatud liiga Regu’leerig_(_e tempergtuurja aeg
’ soovitud kiipsetusajale.

3. Kiipsetusaeg on liiga liihike.
Esmakordsel Kiittetorule jadnud roostevastane 6li. Seadke temperatuur maksimaalseks
kasutamisel tuleb ja eelsoojendage 10-15 minutit, et
suits vilja eemaldada roostevastane &l fritiiliri

kiittetorust.

On omaparane Iohn

Kiipsetusplaadil v6i kuumutustorus on
voorosakesed.

Puhastage voorosakesed

42
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Puuteekraani Ekraanil voi katel on 6li- voi veeplekk. Puhastage oma kéed ja puuteekraan
kasutamine ei lapiga.
reageeri

KESKKONNA INFORMATSIOON

See toode vastab elektri- ja elektroonikatoodetes sisalduvate ohtlike ainete eeskirjadele. Keskkonnakaitse
perioodil saavad (10 aastat) tarbijad toodet ohutult kasutada ilma terviseprobleemideta, sealhulgas selliste
probleemideta nagu kahjulike ainete lekkimine vdi sadestumine tavakasutuse kdigus. “Keskkonnakaitse
kasutusiga” kehtib ainult siis, kui toodet kasutatakse selles juhendis kirjeldatud tavatingimustes. Kasutajad
saavad seda tavatingimustes ohutult kasutada, véltides kahjulike ainete lekke vdi sademetega seotud

terviseprobleeme.
GARANTII

Garantii pakkuja ja volitatud teenusepakkuja on AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Sloveenia, vdtab endale vastutuse selle eest, et toode tootab garantiiaja jooksul laitmatult. Garantiiajal,
mis algab toote kohaletoimetamisest, parandame kd&ik tootel esinevad puudused ja defektid toote
tavapdrase kasutamise tulemusena. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet rikub garantiikaardi véljastaja
poolt mittevolitatud isik vdi kui remondiks kasutati mitteoriginaalseid osi. Kui toodet ei parandata 45 pdeva
jooksul parast hooldustaotluse saamist, asendab garantiipakkuja selle uue, identse ja veatu tootega tasuta.
Garantiiaeg pikeneb remonditoopdevade arvu vorra.
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Garantii ei hdlma:

1. mehaanilised kahjustused ja defektid, mis on tingitud toote ebadigest kasutamisest ja/vdi hooldusest.
2. vadramatu jou tottu tekkinud kahju.

3. tarbekaubad.

Garantii kehtib riigis, kus ost tehti ja see joustub ostu sooritamise kohas
valmistatud vdi selle turu jaoks volitatud edasimiiiijalt, mis on méargitud pakendil olevas tootedeklaratsioonis.
Arve toote eest on selle vdljandudmisel garantii kohustuslik lisand.

Garantii ei vlista tarbija digusi, mis tulenevad miiiija vastutusest tarnitud kaubal esinevate puuduste eest.
Garantiiaeg kestab 24 kuud. Toote parandamise eest vastutab iiksikute turgude maaletooja.

Tarbija taotleb garantiid miiiigikohas, kust ta kauba ostis, voi miiiija teises miiligikohas, mis asub selle riigi
territooriumil, kus ta ostu sooritas. Tarbija allkirjastab kaebuse vormi miiiigikohas ja annab selle miidjale.
Peale pretensiooni laekumist vtab kdendaja temaga iihendust 5 toopaeva jooksul.

Tarbija saab diguste ja garantii sissendudmise korra kohta tutvuda pddrdudes klienditoe poole e-posti
aadressi warranty@vitapur.com.

Garantiihoolduse ja varuosade tarnimise aeg on 3 aastat alates garantiiaja Idppemisest.

43
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MANUEL DE L'UTILISATEUR: AIR FRYER FRITEUSE A AIR ET GRILL ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Suivez attentivement les instructions pour éviter un mauvais usage et des dommages potentiels lors de
I'utilisation de I'appareil. Lisez et conservez cette notice pour référence future.

CONSIGNES DE SECURITE

1. Cet appareil est un appareil électrique haute puissance. Il est interdit d'utiliser une rallonge sur la prise sur
laquelle il est branché, ou de le brancher sur une méme prise que d'autres appareils électriques.

2. Evitez d'endommager le cordon d‘alimentation en le pliant, I'étirant ou le tordant excessivement. Ne placez
pas d'objets lourds dessus et ne le pincez pas.

3. Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par un professionnel agréé par le fabricant
ou par un technicien qualifié pour éviter tout danger.

4. Tenez |'appareil a I'écart de la chaleur et de I'humidité. Cessez immédiatement d'utiliser I'appareil si vous
remarquez des dommages sur le cordon d'alimentation, la prise ou I'appareil en lui-méme. Contactez le
service aprés-vente du fabricant ou un technicien qualifié si I'appareil doit étre réparé ou changé.

5. N'immergez jamais |'appareil pour éviter le risque d'électrocution.

Ne placez rien sur la friteuse pendant qu’elle fonctionne. Ne couvrez pas les sorties d'air chaud de la friteuse

pour éviter le risque d'incendie. N'insérez jamais de corps étrangers dans les trous ou les espaces de sortie

d'air chaud au risque d’abimer I'appareil ou de vous électrocuter.

7. Ne faites jamais chauffer un récipient fermé dans la friteuse: il risquerait d'exploser.

8. Ne placez pas la friteuse prés de matériaux inflammables ou de sources de chaleur.

9. Gardez la friteuse dans un environnement intérieur sec; ne I'utilisez pas en extérieur.

10.Utilisez la friteuse sur une surface isolée en prévoyant un espace de 20 cm autour d'elle.

11.Lorsque vous utilisez cet appareil, il est interdit aux enfants et aux personnes physiquement, sensoriellement
ou mentalement handicapées ou manquant d’expérience et de connaissances de s'en servir seules. Si des
enfants sont a proximité, utilisez cet appareil avec une attention particuliere. Ne placez pas I'appareil a la
portée des enfants.

12.Lorsque la friteuse n'est pas utilisée ou reste inutilisée pendant une période prolongée, débranchez son
cordon d'alimentation de la prise pour diminuer le risque d'électrocution ou de fuite résultant de I'usure de
I'isolation.

13.Lorsque la friteuse est en fonctionnement, manipulez-la avec soin pour éviter des brilures dues a la haute
température.

14.Utilisez correctement les accessoires fournis par le fabricant. N'utilisez pas d'accessoires non fournis par
le fabricant pour éviter un incendie ou des blessures causées par une mauvaise manipulation.

15.Avant de nettoyer, de déplacer ou de réparer la friteuse, débranchez le cordon d'alimentation et laissez la
friteuse refroidir.

16.Nettoyez régulierement la friteuse pour éviter que les résidus de graisse ne s'enflamment ou ne se détériorent
et ne causent des odeurs. Ne nettoyez pas directement le tube chauffant avec un chiffon.

17.Pendant la friture a I'air chaud, de la vapeur a haute température sera libérée par la sortie d'air. Gardez vos
mains et votre visage a une distance de sécurité et faites attention lorsque vous retirez le panier de friture
de I'appareil. Lorsque I'appareil est utilisé, ses surfaces accessibles peuvent devenir trés chaudes.

18.AVERTISSEMENT: N'utilisez pas de charbon de bois ou de carburants similaires dans cet appareil.

19.Lorsque vous utilisez la friteuse a air, ne mettez pas d’huile ou de liquide dans la friteuse.

20.Ne déplacez pas la friteuse lorsque des aliments se trouvent a l'intérieur.

21.Side la fumée noire s'échappe de la friteuse a pendant I'utilisation, débranchez immédiatement I'alimentation
électrique, attendez que la friteuse cesse d'émettre de la fumée, puis retirez le panier de I'unité principale.

22.Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne I'utilisez pas a d'autres fins.

o

Caractéristiques principales

1. Capacité de 10 L.
2. Minuterie de 60 minutes pour divers besoins de cuisson.
3. Plage de température réglable de 50 a 230 °C.
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4. Alimentation nominale: 220-240V, 50/60Hz
5. Puissance nominale: 2000W
6. Dimensions de |'appareil: 373 x 483 x 260 mm

Components

«———Plaque a pizza

il \\\\\ .
\ \\\\\\\{\\ & Grille de grill

]
a0

L

a:/

Unité compléte

// k‘ﬁ-w— Panier de friture

Grille de friture 5

UTILISATION

AVANT LA PREMIERE UTILISATION:

1. Retirez tous les accessoires de I'appareil ou de I'emballage.

2. Nettoyez les accessoires a I'eau chaude, essuyez l'intérieur de I'appareil avec un chiffon doux et humide et
assurez-vous qu'il soit complétement sec avant utilisation.

3. Maintenez une distance de 20 cm autour de la friteuse a air et ne placez pas d'objets sur celle-ci. Lappareil
doit étre installé de maniére stable sur une surface plate résistante a la chaleur.

4. Avant utilisation, poussez le panier de friture dans la friteuse a air jusqu'a ce que vous entendiez un bruit
franc.

5. Réglez la friteuse a air a la température maximale, préchauffez pendant 10-15 minutes pour éliminer I'huile
antirouille de la surface du tube chauffant. Il est normal qu’une légére fumée s'échappe lors de la premiére
utilisation.

CONSEILS D'UTILISATION

1. Tenez le panier de friture par ses poignées, sortez-le et placez-le sur une surface plane résistante a la chaleur.

2. Placez les ingrédients dans le panier de friture.

3. Aprésavoirrempli le panier d'ingrédients, insérez-le dans la friteuse a air en vous assurant qu'il soit correctement
accroché dans I'encoche de verrouillage.

4. Branchez le cable d’alimentation dans la prise.

5. Sélectionnez le menu correspondant a I'aliment que vous avez choisi de cuisiner via le panneau de commande
ou ajustez le temps et la température selon vos besoins.

6. Pendant le processus de cuisson, vous entendrez une sonnerie indiquant que les aliments doivent étre
retournés. Retournez les aliments et insérez le panier de friture dans la friteuse pour continuer la cuisson.

7. Lorsque les aliments sont cuits, débranchez la friteuse a air. Appuyez sur le bouton de libération du panier de
friture, sortez-le soigneusement en le tenant par ses poignées et versez soigneusement les ingrédients cuits.

Vue d’ensemble du panneau de commande

¥ - 3 N = -

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 200C ~ = o
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1. MISE SOUS TENSION:

Aprés l'insertion du panier dans la friteuse et la mise sous tension de la friteuse, tous les boutons du
panneau s'allument pendant une seconde, puis s'éteignent en émettant un bip d'une seconde, et le bouton
de puissance clignote lentement.

2. Bouton de fonction :=: Appuyez sur le bouton d'alimentation, I'affichage de gauche montre 00:00 tandis
que celui de droite reste éteint. Le bouton lumiére et le bouton d’alimentation s’allument et le bouton de
sélection de fonction clignote. Appuyez sur le bouton de sélection pour naviguer dans les options de menu:
Pizza, Poisson, Pain, Crevettes, Poulet, Steak, Frites, Fruits secs. Lorsque le menu par défaut est sélectionné
pour 15 min a 190 °C, les autres boutons du menu sont allumés sans clignoter. Le bouton du menu choisi
clignote. Choisissez un menu, appuyez sur le bouton d’alimentation pour démarrer le compte a rebours pour
ce menu. Si le bouton d'alimentation est de nouveau pressé dans les 3 secondes, il revient en mode veille (le
bouton d'alimentation clignote lentement). Si aucune activité n'est détectée pendant plus de 60 secondes
aprés avoir sélectionné un menu prédéfini, 'appareil revient en mode veille.

3. Bouton d'ajout ~\: En appuyant sur le bouton d'ajout, la durée ou la température réglée est augmentée.
Chaque pression ajoute une valeur définie, une pression longue augmente continuellement I'ajustement.

4. Bouton de diminution : En appuyant sur le bouton de diminution, la durée ou la température réglée
est réduit. Chaque pression diminue la durée ou la température d'une valeur définie, et une pression longue
diminue continuellement I'ajustement.

5. Bouton temps et température ®%: Le bouton de durée/température permet d'ajuster la durée de
fonctionnement et les parametres de température. Pour ajuster la température ou la durée, appuyez sur le
bouton « Time and Temperature » pour éclairer tout I'écran. Laffichage LED de la température ou du temps
clignotera, tandis que les autres motifs de menu resteront constants. Appuyez sur les boutons « + » et « - »
pour ajuster le temps ou la température dans les limites supérieures et inférieures.

6. Bouton de lumiére " : Le bouton de lumigre peut étre allumé lorsque la friteuse est en marche. Aprés
avoir appuyé sur le bouton, la lumiére dans la cavité est allumée pendant 60 secondes. Lorsque le panier de
friture est ouvert, la lumiére de la cavité s'allume. Sile panier de friture n'est pas inséré dans les 60 secondes,
la lumiére de la cavité s'éteint automatiquement. La lumiere peut étre allumée ou éteinte manuellement. Le
bouton de lumiére ne fonctionne pas en état de retrait du panier de friture et de veille.

MODES

1. Mode retrait:

Le retrait du panier arréte I'opération, et I'affichage indique « No Pot ». En réinsérant le panier, le mode utilisé
avant le retrait du panier sera restauré.

2. Standby: Le chauffage et le ventilateur sont éteints, il n'y a pas d'affichage sur I'affichage numérique droit,
et la LED est allumée.

3. Sélection de fonction: Aprés avoir sélectionné une fonction, I'affichage montre la durée de fonctionnement
et la température par défaut. La lumiére du bouton de fonction sélectionné clignote, tandis que les lumiéres
des autres boutons de fonction restent allumées. Le systeme entre en mode veille s'il n’y a pas d'opération
de bouton pendant 1 minute.

4. Mode fonctionnement:

A. Préchauffage: Aprés avoir initié I'opération, la lumiére indicatrice de la fonction sélectionnée reste
allumée, tandis que les lumieres indicatrices des fonctions non sélectionnées sont éteintes. Laffichage
de gauche montre « PRE ». Si le temps de cuisson doit étre ajusté, la valeur du temps est affichée. Si
la température de cuisson doit étre ajustée, la valeur de la température est affichée. La température de
préchauffage correspond a la fonction sélectionnée (par exemple, la fonction Pizza préchauffe a 200°C).
Lors du préchauffage, le ventilateur est toujours allumé, et le temps et la température peuvent étre ajustés.
Lorsque la température réglée est atteinte, un message « Add Food » apparait, accompagné de 5 sonneries
(le chauffage doit continuer lorsque « Add Food » est affiché, et le chauffage ne peut pas étre éteint). Si
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aucune insertion de panier n'est détectée dans les 5 minutes, il s'éteindra automatiquement. Lensemble de
I'unité entre en mode compte a rebours dans les 5 minutes aprés avoir retiré le panier de friture pour ajouter
de la nourriture (la fonction DEHYDRATE exclut le mode de préchauffage).

B. Fonction de retournement des aliments: Le message « Turn Food » clignote sur I'affichage et I'appareil
sonne 5 fois lorsqu'il atteint 2/3 du temps par défaut. Le mode compte a rebours s'active aprés 10 secondes,
ou aprés ouverture et fermeture de la porte. Cette fonction est nécessaire pour les programmes Poisson,
Pain, Crevettes, Poulet, Frites, Steak, et par défaut.

C. Compte a rebours: Laffichage numérique montre la durée et la température de cuisson en décomptant.
Le mode retournement des aliments s'active lorsque le temps de cuisson atteint les 2/3. Si le temps total
de cuisson est inférieur a 3 minutes, le message de retournement n'est plus affiché, et le décompte se
poursuit. Lorsque le décompte atteint 0, une sonnerie retentit 5 fois. Le ventilateur s'arréte aprés un délai
de 20 secondes.

D. Etat final: L'écran de gauche affiche « End », toutes les autres lumiéres s'éteignent, et le ventilateur s'arréte
aprés 20 secondes. Le systeme entre en mode veille.

5. Etat de mémoire: Si la porte est fermée dans les 5 minutes, le controle restaure le mode de cuisson. Si
cela dépasse 7 minutes, le systeme entre en mode veille.

En état de fonctionnement, appuyer sur le bouton d'alimentation arréte le chauffage et met directement
I'appareil en mode veille.

Conseils

+ Altitude de fonctionnement normale de 0 a 2000m.

+Pour la premieére utilisation, un préchauffage a sec de 10 minutes est nécessaire. Il est normal de constater
une petite quantité de fumée blanche ou une odeur particuliére pendant ce processus.

+ Avant utilisation, assurez-vous que le panier de friture est correctement positionné et enclenché; sinon, la
friteuse ne peut pas étre mise sous tension.

+ Ajustez I'utilisation en fonction de la taille réelle, de la quantité ou des préférences personnelles des
aliments.

+ Nutilisez pas de matériaux inflammables comme le plastique ou le papier dans la friteuse.

+ Il est recommandé de préchauffer la friteuse avant de cuisiner.

+ Scannez le code QR pour télécharger le livret de recettes.

Protection anti-erreur du capteur

Cette friteuse chauffe par le haut et par le bas. Si un circuit ouvert ou un court-circuit se produit dans le
tube de chauffage supérieur, le code E1 s'affiche, indiquant le mode de protection. Si un circuit ouvert ou un
court-circuit se produit dans le tube de chauffage inférieur, le code E2 s'affiche. En cas de circuit ouvert ou
de court-circuit du NTC pendant le fonctionnement, le chauffage et le ventilateur s'arrétent immédiatement,
et les informations d'alarme correspondantes s'affichent. En mode de protection, la sonnerie se déclenche,
rendant tous les boutons inopérants. Aprés une minute, la sonnerie reprend jusqu’a ce que le NTC revienne a
la normale, puis I'appareil entre en mode veille.

Si la température dépasse 230 °C en mode de fonctionnement, la friteuse passe en mode veille.

Nettoyage et entretien

+ Débranchez et laissez refroidir I'appareil avant de le nettoyer.

« Utilisez un chiffon doux ou une éponge avec un détergent neutre pour le nettoyage de surface. Sécher avec
un torchon sec pour enlever les gouttes d’eau.

« Evitez d'utiliser des brosses dures ou des détergents agressifs qui pourraient endommager la surface de
I'appareil.

+ N'immergez jamais |'appareil dans I'eau pour le nettoyage.
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+ Nettoyez le panier de friture avec un chiffon ou une éponge et un peu de détergent, puis rincez a I'eau claire

et séchez.

+ Ne pas nettoyer les taches d’huile sur le panier de friture peut entrainer un noircissement avec le temps.
Nettoyez le panier apres chaque utilisation, laissez-le sécher a I'air et stockez-le dans un endroit frais.

Dépannage

Si un des problémes suivants se produit, cela ne signifie pas nécessairement une défaillance de I'appareil.
Effectuer les vérifications suivantes avant d’envisager une réparation. Si vous n'étes pas professionnel, ne
démontez pas I'appareil.

Probléme

Cause possible

Solution possible

Lécran tactile ne
s'allume pas

Coupure de courant

La prise n'a pas de courant ou le contact
est faible

La tension d‘alimentation électrique est
incompatible avec la tension nominale de
I'appareil.

Vérifiez et entretenez I'équipement
d‘alimentation électrique.

Panne de la carte de circuit imprimée

Envoyez I'appareil au service de
maintenance désigné pour réparation.

Les aliments sont
trop ou pas assez
cuits

Température ou durée sélectionnée
incorrecte

Réglez la température et le temps de
friture en fonction de la recette et de
votre expérience personnelle.

1. Le panier de friture est trop rempli.

2. La température de cuisson est réglée
trop bas.

3. Le temps de cuisson est trop court.

Divisez les ingrédients en petits lots et
mettez-les dans la friteuse. Ajustez la
température et le temps au temps de
cuisson souhaité.

De la fumée
s'échappe lors de la
premiére utilisation

Huile antirouille restée sur le tube
chauffant.

Réglez la température au maximum et
préchauffez pendant 10-15 minutes
pour enlever I'huile antirouille du tube
chauffant de la friteuse.

Il'y a une odeur
particuliere

Particules étrangeres sur le plateau de
cuisson ou le tube chauffant.

Nettoyez les particules étrangéres.

Lécran tactile ne
répond pas

Taches d'huile ou d‘eau sur I'écran ou sur
VOS mains.

Nettoyez vos mains et |'écran tactile
avec un chiffon.
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Instructions environnementales

Cet appareil est conforme aux réglementations concernant les substances dangereuses dans les appareils
électriques et électroniques. Il peut étre utilisé sans risque pour la santé pendant la période de protection
environnementale (10 années), y compris concernant les fuites ou la précipitation de substances nocives en
utilisation normale. La « durée de vie de protection environnementale » est valide uniquement lorsque
I'appareil est utilisé selon les conditions normales décrites dans cette notice. Les utilisateurs peuvent utiliser
cet appareil en toute sécurité dans des conditions normales, évitant ainsi les problemes de santé liés a la

fuite ou a la précipitation de substances nocives. O
10

Garantie

Le fournisseur de garantie et le prestataire de services agréé sont AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovénie, qui assument la responsabilité que le produit fonctionnera parfaitement
pendant la période de garantie. Pendant |a période de garantie, qui commence a la livraison du produit, nous
réparerons tous les défauts et les imperfections du produit qui surviendraient en raison d'une utilisation
normale du produit. La garantie est annulée si le produit a été manipulé par une personne non autorisée par
I'émetteur de la carte de garantie ou si des pieces non originales ont été utilisées pour la réparation.

Sile produit n’est pas réparé dans un délai de 45 jours apres réception de la demande de service, le fournisseur
de garantie le remplacera par un produit neuf, identique et sans défaut, gratuitement. La période de garantie
sera prolongée du nombre de jours nécessaires a la réparation.

La garantie ne couvre pas:

1. Les dommages mécaniques et les défauts dus a une utilisation et/ou a un entretien incorrects du produit.
2. Les dommages causés par un cas de force majeure.

3. Les consommables.

La garantie est valable dans le pays ou I'achat a été effectué et est applicable a I'endroit ou I'achat a été
effectué ou auprées d'un revendeur agréé pour ce marché, tel que spécifié dans la déclaration de produit sur
I'emballage. La facture du produit est une piéce jointe obligatoire a la garantie lorsqu'elle est réclamée.

La garantie n'exclut pas les droits du consommateur découlant de la responsabilité du vendeur pour les
défauts des marchandises fournies. La période de garantie est de 24 mois. Limportateur pour les marchés
individuels est responsable de la réparation du produit.

Le consommateur fait valoir la garantie au point de vente ou il a acheté le bien ou dans un autre point de
vente du vendeur sur le méme territoire du pays ou il a effectué I'achat. Le consommateur signe le formulaire
de réclamation au point de vente et le remet au vendeur. Apres réception de la réclamation, le garant le
contactera dans un délai de 5 jours ouvrés.

Le consommateur peut s'informer sur les droits et la procédure pour faire valoir la garantie en contactant le
service client par e- warranty@vitapur.com.

Le délai de maintenance garanti et de fourniture de pieces de rechange est de 3 ans a compter de I'expiration
de la période de garantie.
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UPUTE ZA KORISTENJE: FRITEZA NA VRUCI ZRAK | ROSTILJ ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Pazljivo slijedite upute kako biste izbjegli pogreSnu uporabu i potencijalnu Stetu tijekom koriStenja ovog
proizvoda. Procitajte cijeli prirucnik i Cuvajte ga na sigurnom mjestu za buducéu uporabu.

Mjere opreza

1. Ovaj proizvod je elektricni uredaj velike snage. Zabranjeno je koriStenje savitljivog ili produznog kabela za
pomicanje uticnice i dijeljenje uticnice s drugim elektri¢nim uredajima.

2. Izbjegavajte oStecCivanje, pretjerano savijanje, istezanje ili uvijanje kabela za napajanje. Ne postavljajte teske
predmete na njega i ne stezite ga.

3. Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti strucnjak iz servisnog odjela proizvodacaiili kvalificirani
tehnicar kako bi se izbjegla opasnost.

4. Drzite uredaj podalje od topline i vlage. Odmah prestanite koristiti uredaj ako primijetite oStecenje na
kabelu za napajanje, utikacu ili samom proizvodu. Kontaktirajte servisni odjel proizvodaca ili kvalificiranog
tehniCara za popravak ili zamjenu.

5. Nikada ne uranjajte proizvod kako biste izbjegli rizik od strujnog udara.

6. Ne postavljajte iSta na vrh friteze na vruéi zrak prilikom rada. Ne prekrivajte mjesto rasprsivanja topline
friteze kako biste izbjegli pozar. Nikada ne stavljajte strane predmete u otvore za rasprsivanje topline jer to
moze uzrokovati oStecenije ili strujni udar.

7. Ne grijte zatvoreni spremnik u fritezi na vruci zrak jer to moZe uzrokovati eksploziju.

8. Ne stavljajte fritezu na vruéi zrak blizu zapaljivih materijala ili izvora topline.

9. Drzite fritezu na vruéi zrak u suhom unutarnjem okruzenju; ne koristite ju vani.

10.Koristite fritezu na vru¢i zrak na izoliranoj povrsini, odrzavajuéi razmak od 20 cm oko nje.

11.Pri kori$tenju ovog proizvoda zabranjeno je djeci i osobama s fizickim, osjetilnim ili mentalnim oStecenjima
ili osobama s nedostatkom iskustva i znanja da njome upravljaju sami. Ako su u blizini djeca, koristite ovaj
proizvod s posebnom paznjom. Ne drZite proizvod u dohvatu djece.

12.Kad se friteza ne upotrebljava ili kad ostane u mirovanju dulje vremena, iStekajte kabel iz uti¢nice kako biste
smanjili rizik od strujnog udara ili curenja zbog starenja izolacije.

13.Pazljivo koristite fritezu tijekom rada kako biste izbjegli opekotine od visoke temperature.

14.Koristite dodatke koje ste dobili od proizvodaca na pravilan nacin. Ne koristite dodatke koje nije pruzio
proizvodac kako biste izbjegli pozar ili ozljedu uzrokovanu od strane ljudskog djelovanja.

15.Prije ¢iS¢enja, micanja ili servisiranja friteze na vruéi zrak, iStekajte kabel za napajanje i dozvolite joj da se
ohladi.

16.Redovito Cistite fritezu kako biste sprijecili zapaljivanje taloga masti, pogorSavanje te smrad. Ne briite
grijacu cijev direktno s krpom.

17.Tijekom przenja na vruci zrak, para visoke temperature ¢e biti ispustena iz otvora za zrak. Drzite ruke i lice
na sigurnoj udaljenosti i budite oprezni prilikom micanja koSare za przenje iz friteze. Kad se friteza koristi,
dostupne povrsine mogu postati vrlo vruce.

18.UPOZORENJE: Nemoijte koristiti drveni ugljen ili slicna goriva u ovom uredaju.

19.Ne stavljajte ulje ili drugu tekuéinu u fritezu prilikom koristenja.

20.Ne micite fritezu kad sadrzi hranu.

21.Ako prilikom koristenja crni dim pocne izlaziti iz friteze, odmah iStekajte uredaj iz izvora napajanja, pricekajte
da friteza prestane ispustati dim i zatim maknite koSaru iz glavne jedinice.

22.0vaj je proizvod namijenjen samo za ku¢nu uporabu. Ne koristite ga u druge svrhe.

Glavne karakteristike

1. Zapremnina 10 L.

2. 60-minutni mjerac vremena za svestrane potrebe pecenja.

3. 50-230°C, Prilagodljivi raspon temperature za postizanje zeljenih efekata.
4. Snaga napajanja: 220-240V 50/60Hz
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5.

Nazivna snaga: 2000W

6. VeliCina proizvoda: 373 x 483x 260 mm
Sastavnice
<« Tanjur za pizzu
—— . . -
’ Potpuna jedinica \\\\“\s\\?{\\“\\\\&\\\\\x\\}\\\\\\\\ ‘ Polica za rostil]
| ¢ e
Polica za przenje ’fQJ&—Koéara za przenje
UPORABA
Prije prve upotrebe:
1. Izvadite sve dodatke iz proizvoda ili pakiranja.
2. Cistite dodatke s toplom vodom, obriSite unutra$njost proizvoda mekanom i vlaznom krpom te se pobrinite
da je potpuno suha prije uporabe.
3. 0Odrzite udaljenost od 20cm oko friteze i ne postavljajte predmete na vrh. Proizvod se treba stabilno postaviti
na ravnu povrsinu koja je otporna na toplinu.
4. Prije uporabe, gurnite koSaru za przenje u fritezu na vruéi zrak dok ne ujete zvuk klika.
5. Namijestite fritezu na najviSu temperaturu i unaprijed ju zagrijte 10-15 minuta kako biste maknuli ulje protiv

hrdanja na povrsini grijace cijevi. UobiCajeno je vidjeti malo dima kad ju koristite prvi put.

Kako se koristi

arOd =

Primite rucke koSare za przenje, izvucite ju van i postavite ju na ravnu povrsinu koja je otporna na toplinu.
Postavite sastojke u koSaru za przenje.

Nakon punjenja koSare sastojcima, umetnite ju u fritezu te provjerite je li pravilno sjela.

Umetnite utikac u uticnicu.

Odaberite izbornik na temelju hrane koju ¢ete kuhati na kontrolnoj ploci ili namjestite vrijeme i temperaturu
prema Vasim potrebama.

Tijekom procesa kuhanja cete ¢uti zvuk koji indicira da se hrana treba okrenuti. Okrenite hranu i umetnite
koSaru za przenje u fritezu kako bi se proces kuhanja nastavio.

Kad je hrana gotova, iStekajte fritezu na vruéi zrak. Pritisnite gumb za otpustanje na koSari za prZenje,
pazljivo ju izvucite drzeci rucke i oprezno istresite skuhane sastojke.

Pregled upravljacke ploce

® {4 A ) - &

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 2 = ©
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1.Upaljeno:
Nakon §to je kosara umetnuta u fritezu i nakon §to je friteza upaljena, sve tipke na zaslonu ¢e zasvijetliti na
1 sekundu i zatim odzvoniti 1 sekundu, indikator napajanja ¢e polako bljeskati.

2. Gumb za funkeiju :=: Pritisnite gumb za napajanje, lijevi zaslon ¢e pokazati 00:00, dok ¢e desni ostati
iskljucen. Gumb za svjetlo i gumb za napajanje ¢e zasvijetliti i gumb za odabir funkcije e bljeskati. Pritisnite
gumb za odabir kako biste prosli kroz opcije na izborniku: pizza, riba, kruh, Skampi, piletina, odrezak, pomfrit,
suho voce. Kad odaberete zadani izbornik na 15 minuta na 190 °C, druga svjetla na izborniku ¢e biti upaljena
bez bljeskanja. Svjetlo odabranog izbornika ¢e bljeskati.

Odaberite jelovnik i pritisnite gumb za napajanje kako biste zapoceli odbrojavanje za taj jelovnik. Ako
ponovno stisnete gumb za napajanje unutar 3 sekunde, vratit ¢e se na stanje pripravnosti (gumb za napajanje
¢e polako treperiti). Ako nema aktivnosti vise od 60 sekundi nakon odabira jelovnika, proizvod ¢e se vratiti
u stanje pripravnosti.

3. Gumb za dodavanje ~: Pritiskanjem gumba za dodavanje povecava se namjesteno vrijeme ili temperatura.
Svakim dodirom dodaje se postavljena vrijednost, a dugim se pritiskom neprekidno povecava prilagodba.

4. Gumb za smanjivanje V: Pritiskanjem gumba za smanjivanje smanjuje se namjeSteno vrijeme ili
temperatura. Svakim dodirom smanjuje se postavljena vrijednost za jednu, a dugim se pritiskom neprekidno
smanjuje prilagodba.

5. Gumb za vrijeme/temperaturu 8- Postavke vremena rada i temperature mogu se podesiti i u odabiru
funkcija te u stanjima rada. Za podeSavanje temperature ili vremena, pritisnite gumb ,Vrijeme i temperatura”
za osvjetljavanje cijelog zaslona. LED indikator temperature ili LED prikaz vremena cCe treperiti dok e ostali
uzorci izbornika ostati nepromijenjeni. Pritisnite tipke ,+“ i ,-“ za namjestanje vremena ili temperature unutar
gornje i donje granice.

6. Gumb za svjetlo 2 Svjetlo se moZe upaliti kad je friteza upaljena. Nakon $to se gumb pritisne, svjetlo u
Supljini ¢e biti upaljeno 60 sekundi. Kad se kosara za przenje otvori, svjetlo u Supljini ¢e zasvijetliti. Ako se
koSara za przenje ne umetne unutar 60 sekundi, svjetlo u Supljini ée se automatski ugasiti. Svjetlo se moze
upaliti i ugasiti ru¢no. Gumb za svjetlo se ne moze koristiti dok se ko$ara za prZenje vadi van ili u stanju
pripravnosti.

7. U stanju rada, pritiskanje gumba za napajanje zaustavlja grijanje i odmah stavlja proizvod u stanje
pripravnosti.

Nacini rada

1. Nacin rada izvlacenjem:

Micanje kosare zaustavlja rad i na zaslonu ce se prikazati ,No Pot.” (,Nema kosare."). Nakon $to se koSara
ponovno umetne, nacin rada koji je koristen prije povlacenja koSare van ée se nastaviti.

2. Stanje pripravnosti: Grijanje i ventilator su ugaSeni, nema prikaza na desnom digitalnom zaslonu i LED
indikator svijetli.

3. Odabir funkcije: Nakon odabira funkcije, zaslon ¢e pokazati zadano vrijeme i temperaturu rada. Gumb sa
svjetlom odabrane funkcije ¢e zatreperiti dok ¢e svjetla drugih funkcija ostati ukljucena. Sustav ée uci u
stanje pripravnosti ako nema rada s gumbima 1 minutu.

4. Radni nacin:

A. Prethodno zagrijavanje: Nakon pokretanja rada, indikatorska lampica za odabranu funkciju ostat ée upaljena,
dok ¢e indikatorske lampice za neodabrane funkcije biti ugasene. Lijevi zaslon prikazivat ¢e ,PRE". Ako
se treba namjestiti vrijeme rada, prikazat ¢e se vrijednost vremena. Ako se treba namjestiti temperatura
rada, prikazat ¢e se vrijednost temperature. Temperatura prethodno zagrijane pecnice odgovara odabranoj
funkciji (npr. funkcija Pizza zagrijava fritezu do 200°C). Ventilator je uvijek ukljucen kod prethodnog
zagrijavanja, a vrijeme i temperatura mogu se podesiti. Kad se postigne postavljena temperatura, pojavljuje
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se upit ,Add Food" (,Dodaj hranu“), popracen petostrukim zvucnim upozorenjem (grijanje bi se trebalo
nastaviti kad se prikaze ,Dodaj hranu” te se ono ne moze iskljuciti). Ako se unutar 5 minuta ne otkrije
umetanje koSare, automatski ¢e se iskljuciti. Cijela jedinica uéi ¢e u nacin odbrojavanja unutar 5 minuta
nakon povlacenja kosare za przenje radi dodavanja hrane (funkcija DEHIDRATACIJE iskljuCuje nacin rada
prethodnog zagrijavanja).

B. Poziv za okretanje hrane: Funkcija okretanja hrane uzrokuje pojavu poruke ,Turn Food" (,Okreni hranu*)
na zaslonu i petostruko zvuéno upozorenje kad dosegne 2/3 zadanog vremena. Nacin odbrojavanja ¢e
zapoceti nakon 10 sekundi ili nakon otvaranja i zatvaranja vrata friteze na vruéi zrak. Samo sljedeée funkcije
zahtijevaju okretanje hrane: riba, kruh, Skampi, piletina, pomfrit, odrezak, zadano.

C. Odbrojavanie: Digitalni zaslon prikazuje vrijeme rada i temperaturu te odbrojavanje. Kad vrijeme rada dosegne
2/3, nacin rada za okretanje hrane Ce se aktivirati. Ako je ukupno vrijeme rada krace od 3 minute, poziv za
okretanje hrane nece se prikazati i odbrojavanje ¢e nastaviti u minuti i drugom stanju. Kad odbrojavanje
dosegne 0, Cut ¢e se petostruko zvuéno upozorenje. Ventilator ¢e jos raditi 20 sekundi prije nego se zaustavi.

D. Kraj: Lijevi zaslon ¢e prikazati ,End“ (,Kraj"), sva druga svjetla Ce hiti ugasena i ventilator Ce se ugasiti nakon
20 sekundi. Grijaca cijev je ugasSena, svi gumbi postanu neupotrebljivi i sustav ude u stanje pripravnosti.

5. Stanje pamcenja: Tijekom rada, ako se vrata zatvore unutar 5 minuta, kontrola ée omoguéiti nastavak nacina
rada koji se koristio prije nego se friteza otvorila. Ako prijede 7 minuta, sustav ¢e uéi u stanje pripravnosti.

Savjeti

* Normalni raspon radne visine proizvoda je 0 ~ 2000m.

* Suho przenje u trajanju od 10 minuta je potrebno za prvu uporabu. Mala koli¢ina bijelog dima ili neobi¢an
miris mogu se pojaviti tijekom toga $to je sasvim normalno.

* Prije rada se pobrinite da je ko$ara za przenje pravilno umetnuta; inaCe se friteza nee modéi upaliti.

¢ Namjestite rad na temelju stvarne veli¢ine ili koli€ine hrane te osobne sklonosti prema hrani.

* Ne koristite zapaljive materijale poput plastike ili papira u fritezi na vruéi zrak.

* Prije kuhanja hrane, preporuca se da prethodno zagrijete fritezu na vruéi zrak.

 Skenirajte QR kod i preuzmite knjizicu s receptima.

Zastita od greski senzora

Ova friteza grije odozgo i odozdo. Ako dode do prekida ili kratkog spoja u gornjoj grijaéoj cijevi, prikazat ¢e
se E1, oznaCujuci nacin zastite. Ako dode do prekida ili kratkog spoja u donjoj grijacoj cijevi, prikazat ce se
E2. U slucaju prekida ili kratkog spoja NTC-a tijekom rada, grijanje i ventilator ¢e se odmah zaustaviti te ¢e
se prikazati odgovaraju¢a informacija o alarmu. Nakon ulaska u nacin zastite, oglasit ¢e se zvuéni signali,
Cineci sve tipke neoperativnima. Nakon 1 minute, zujanje ¢e se nastaviti dok se NTC ne vrati u normalu nakon
ponovnog pokretanja, ulazeci u stanje pripravnosti.

Kad je temperatura tijekom rada veéa od 230 °C, friteza ulazi u stanje pripravnosti.

Ciséenje i odrzavanje

+ Prije Cis¢enja proizvoda, iStekajte kabel za napajanje i dozvolite mu da se ohladi.

+  Koristite mekanu krpu ili spuzvu s neutralnim deterdzentom za CiS¢enje povrSine. ObriSite ju suhom krpom
kako biste maknuli kapljice vode.

+ lIzbjegavajte koristenje tvrdih Cetki ili oStrih deterdzenata kako biste sprijeCili pojavu Stete na povrsini
proizvoda.

+ Nikad ne uranjajte proizvod u vodu za ¢i$¢enje.

+ OCcistite koSaru za przenje s krpom ili spuzvom i malo deterdZenta, nakon Cega ju trebate isprati s Cistom
vodom. Zatim ju osusite.

+ Zanemarivanje CiS¢enja mrlja od ulja na koSari za przenje moze rezultirati tamnjenjem s vremenom. OCistite
kosaru nakon svake upotrebe, dozvolite joj da se osusi na zraku i spremite ju na hladno mjesto.
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Rjesavanje problema

Ako se ikoji od sljedecih problema pojavi tijekom uporabe, ne mora znaciti da je doSlo do kvara uredaja.
Molimo oprezno ih promotrite prije nego potrazite servis. Ne rastavljajte uredaj osim ako ste strucnjak.

Problem

Mogu¢i uzrok

Moguce rjesenje

Zaslon na dodir ne
svijetli

Prekid struje

Utiénica nema snage ili ima slabi kontakt

Izvor napajanja nije u skladu s nazivnim
naponom proizvoda

Provjerite i odrzavajte opremu izvora
napajanja

Kvar strujnog kruga

Posaljite ga ovlastenom odjelu za
odrzavanje na popravak.

Hrana je nedovoljno

Netocno odabrana temperatura ili vrijeme

Postavite temperaturu za przenje i

skuhana/zapecena vrijeme na temelju recepta te osobnog
iskustva.
1. KoSara za przenje je previSe napunjena. | Podijelite sastojke u manje skupine
2. Temperatura za peéenje je preniska i stavite ih u fritezu. Podesite
’ ) temperaturu i vrijeme Zeljenom

3. Vrijeme pecenja je prekratko. vremenu pecenja.
Izlazak dima Ulje protiv hrdanja je ostalo na grijacoj Namjestite temperaturu na maksimum
prilikom prve cijevi. i prethodno zagrijte 10-15 minuta kako
uporabe biste maknuli ulje protiv hrde s grijace

cijevi u fritezi.
Ocistite strane Cestice.

Pojava neobiénog | Strane Cestice su prisutne na ploCi za

mirisa pecenije ili grijaéoj cijevi.
Zaslon na dodir ne | Zaslon ili Vase ruke sadrze mrlju od ulja ObriSite ruke i zaslon krpom.
reagira ili vode.

Upute za zastitu okoliSa

Ovaj proizvod je u skladu s propisima o opasnim tvarima u elektriénim i elektroni¢kim proizvodima. Tijekom
razdoblja zastite okoli$a (10 godina) potrosaci mogu koristiti proizvod na siguran naéin bez brige za zdravlje,
uklju€ujuéi probleme poput curenja ili taloZenja $tetnih tvari tijekom normalne uporabe. ,Zivotni vijek zastite
okoli$a" vrijedi samo kada se proizvod koristi pod normalnim uvjetima opisanim u ovom priru¢niku. Korisnici

ga mogu sigurno koristiti u normalnim uvjetima, izbjegavajuéi zdravstvene probleme povezane s curenjem
Stetnih tvari ili s taloZenjem.

®
JAMSTVENI LIST

Davatelj jamstva i ovlasteni serviser AD Vita d.o.o0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija,
preuzimaju obvezu da ¢e proizvod raditi besprijekorno tijekom jamstvenog roka. Tijekom jamstvenog roka,
koji zapocinje s isporukom proizvoda, uklonit éemo sve nedostatke na proizvodu koji bi se pojavili tijekom
pravilne uporabe proizvoda, pod uvjetom da proizvod nije predan kod neovlastenog servisera i da je izvornik
rezervnih dijelova.

Ako se proizvod ne popravi u roku od 45 dana od primitka zahtjeva za otklanjanje oSteéenja, besplatno éemo
ga zamijeniti novim, identi¢nim i besprijekornim proizvodom. Jamstveni rok produljit ¢e se za toliko dana
koliko je trajao popravakproizvoda.
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Jamstvo ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i oStecenja zbog nepravilne uporabe i odrzavanja;
2. Steta nastala uslijed viSe sile;

3. potro$ni materijal.

Jamstvo vrijedi na podrucju zemlje u kojoj je kupnja izvrSena, a provodi se na mjestu gdje je kupnja izvrSena
ili kod ovlastenog uvoznika za ovo trziSte, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na ambalazi. Racun za
proizvod je obavezni prilog uz jamstvo prilikom reklamacije.

Jamstvo ne iskljucuje prava potroSaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za oStecenja robe.
Jamstveni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za pojedina trziSta je zaduzen za uslugu.

PotroSa¢ jamstvo zahtijeva na prodajnom mjestu gdje je robu kupio ili na drugom prodajnom mjestu
prodavatelja na istom podrucju drzave u kojoj je kupio. PotroSa¢ potpisuje obrazac za prigovor na prodajnom
mjestu i predaje ga prodavatelju. Nakon zaprimljenog prigovora, jamac ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih
dana.

PotroSac se o pravima i postupku ostvarivanja jamstva moze informirati kontaktiranjem korisnicke podrske
na e-mail adresu info@vitapur.hr ili na broj telefona 01 63 96 612 .

Vrijeme zajamcenog servisiranja i nabave rezervnih dijelova je 3 godine od isteka jamstvenog roka.
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HASZNALATI UTASITAS: FORROLEVEGOS SUTG ES GRILL ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

A termék hasznélata sordn gondosan tartsa be a hasznélati utasitast. Keriilie a nem rendeltetésszer(
hasznélatot az esetleges sériilés vagy kdr megel6zése érdekében. Olvassa el a teljes hasznalati utasitast, és
6rizze meg, hogy a késébbiekben is tudjon tajékozédni beléle.

Biztonsagi 6vintézkedések

1. Etermék nagy teljesitményii elektromos berendezés. Tilos hosszabbitét hasznélni hozza, vagy a konnektort
megosztani mas elektromos berendezésekkel.

2. Ugyeljen ra, hogy ne tegyen kért a vezetékben; keriilje tilzott meghajlitasat, feszitését vagy megtekeredését.
Ne helyezzen ra nehéz targyakat és ne szoritsa 0ssze.

3. Ha a vezeték megsériilt, a gyart6 szervizképviseletének szakembere vagy szakképzett szerel6 cserélje ki a
veszélyhelyzet megel6zése érdekében.

4. A késziiléket tartsa tavol h6tdl és nedvességtdl. Azonnal fejezze be a termék haszndlatat, ha sériilést
észlel a vezetéken, dugon, vagy magéan a terméken. Javitds vagy csere céljabdl forduljon a gyartd
szervizképviseletéhez vagy szakképzett szerel6hoz.

5. Az dramiités elkeriilése érdekében a terméket soha ne meritse vizbe.

6. M(ikodése kdzben ne tegyen semmit a forrolevegds siitd tetejére. A siitd héelvezetd részeit ne takarja le a
tlizveszély elkeriilése érdekében. A héelvezetd nyilasokba soha ne tegyen idegen targyakat, mert ezzel kart
vagy dramiitést okozhat.

7. Zart edényt ne melegitsen forrélevegés siitében, mivel ez robbanast eredményezhet.

8. Ne helyezze a Iégsiit6t gyulékony anyagok vagy héforrasok kozelébe.

9. Alégsiit6t széraz beltéri kdrnyezetben tartsa; kiiltéren ne haszndlja.

10.A légsiitét h6allg feliileten hasznalja, és hagyjon 20 cm szabad teret koriiltte.

11.A terméket gyerek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség(, tovdbba a megfeleld
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személy egyediil nem hasznélhatja. Nagyfoku
elévigyazatossdggal kell hasznalni a terméket, ha gyerekek tartézkodnak a kozelben. Ne helyezze a terméket
olyan helyre, ahol gyerekek hozzaférhetnek.

12.Ha a forrélevegds siitét nem iizemelteti, vagy huzamosabb ideig hasznalaton kiviil van, hdzza ki a
konnektorbdl - igy csokkenthetd az aramiités veszélye és a szigetelés eloregedésébdl fakado szivargas.

13.Amikor a forrélevegds siité miikddésben van, dvatosan nyiljon hozzad a magas hémérséklet okozta égési
sériilések elkeriilése érdekében.

14.A gyartd altal mellékelt tartozékokat rendeltetésszerien hasznalja. Tliz vagy személyi sériilés elkeriilése
érdekében ne haszndljon olyan tartozékot, ami nem a gyartétél szarmazik.

15.A forrdlevegds siit6t tisztitdsa, elmozditasa vagy karbantartdsa el6tt hiizza ki a konnektorbdl, és varja ki,
hogy lehdiljn.

16.A forrélevegés siitét rendszeresen tisztitsa. igy megel6zhetd a lerakédott zsir meggyulladasa, a késziilék
allapotromldsa és kellemetlen szagok keletkezése. Kozvetleniil a f(itdcsovet ne tordlje le torlékenddvel.
17.A forré levegdvel torténd siités soran forré géz dramlik ki a Iégkivezetd nyildson. Keze és arca legyen ettél
biztonsagos tavolsagban, tovdbba odafigyeléssel vegye ki a késziilékbdl a siitékosarat. A termék hasznalata

soran annak hozzéférhetd feliiletei felforrésodhatnak.

18.FIGYELMEZTETES: E késziilékben ne alkalmazzon faszenet vagy hasonlé tiizeléanyagot.

19.A forrdlevegds siitébe hasznalatakor ne tegyen olajat vagy barmi mas folyadékot.

20.Ne mozgassa a forrélevegds siit6t, amikor abban étel talalhato.

21.Ha a forréleveg6s siitébél hasznalat kozben fekete fiist jon, haladéktalanul aramtalanitsa, vérja ki, amig a
flist megsz(inik, majd vegye ki a kosarat a késziilékbdl.

22.E termék kizardlag haztartasi hasznalatra vald. Semmilyen egyéb célra ne haszndlja.
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Fobb jellemzok

1. 10 literes kapacitas.
2. 60 perces id6zit6 a kiilonféle siitési igényekhez.
3. 50-230°C, allithatd héfoktartomany a kivant eredmény elérése érdekében.
4. Névleges fesziiltség: 220-240V 50/60Hz
5. Névleges teljesitmény: 2000W
6. Termék mérete: 373 x 483 x 260 mm
Részegységek )
<« Pizzalap
N .
\\‘\\\\\é\\}l\“\\&\‘\\\\x\\w\\\ﬁ— Grillrdcs
%Grillrécs
HASZNALAT
Az els6 hasznalat elott:
1. Akésziilékbdl vegye ki az 0sszes tartozékot és tavolitsa el a csomagolast.
2. A tartozékokat tisztitsa meg meleg vizzel, a késziilék belsejét pedig tordlje &t puha, nedves torldkenddvel, és
tigyeljen ra, hogy hasznélat el6tt teliesen megszaradjon.
3. Alégsiitd koriil hagyjon 20 cm tavolsagot és ne tegyen semmit a tetejére. A késziiléket stabil, sik, hdallé feliletre
helyezze.
4. Ahasznélatot megel6z6en tolja be a siitékosarat a forrélevegds siitébe, amig tompa iitédés hangjat nem hallja.
5. Aforrdlevegds siitét allitsa maximalis héfokra, és 10-15 perces elémelegitéssel tavolitsa el a korréziévédo olajat

a f(itéeso feliiletérél. Az els6 hasznalat sordn normdlis jelenség az enyhe fiist.

A hasznalat médja

1.
2.
3.

Fogja meg a siit6kosar fogantydjat, hizza ki a kosarat, és helyezze héalld, sik feliiletre.

Tegye a siitékosarba a hozzéavalokat.

Miutdn megtoltotte a kosarat a hozzévalokkal, tegye be a Iégsiitdbe, és tigyeljen ra, hogy a reteszel6 kampé
stabilan rogzitse.

Dugja be a késziiléket a konnektorba.

Valassza ki a siitni kivant ételféleségnek megfelelé meniit a kezel6panelen, vagy éllitsa be a siitési id6t és
héfokot igény szerint.

A siités soran hallhat6 lesz az étel atforditasara figyelmeztetd hangjelzés. Forgassa at az ételt, majd tegye
vissza a siitékosarat a siit6be a siités folytatdsahoz.

Ha az étel megsiilt, hiizza ki a Iégsiit6t a konnektorbdl. Nyomja meg a siitékosar kiolddgombjat, a fogantydnal
fogva dvatosan vegye ki a kosarat, majd gondosan Ontse ki bel6le a megsiilt hozzavalokat.

Kezeldpanel attekintése

(¢ A ) ] &

shirmp chicken steak chips dehydrate

0200 200C ~ = ©
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1. Bekapcsolas:
Miutan behelyezte a kosarat a siitébe és bekapcsolta a siitét, 1 masodpercig a kijelz6 0sszes gombja
felvillan, majd egy 1 masodperces hangjelzéssel kialszik. Ezutan a m{ikddésjelz6 lassan villogni kezd.

2. Funkciévalaszté gomb i=: Nyomja meg a bekapcsolégombot. A bal oldali kijelzén 00:00 jelenik meg, a
jobb oldali kikapcsolva marad. A vilagitdés gombja és a bekapcsolégomb folyamatosan vildgit, a
funkciévdlaszté gomb pedig villog. A funkciévélaszté gomb megnyomaséval Iéptethet végig a meniipontokon:
pizza, hal (fish), kenyér (bread), garnélarak (shrimp), csirke (chicken), hisszelet (steak), siilt krumpli (chips),
aszalds (dehydrate). Ha az alapértelmezett meniipont keriil kivalasztasra (15 perc, 190°C), a tobbi meniipont
folyamatosan vilagit, a kivalasztott meniipont pedig villog.

Vélasszon kiegy meniipontot, majd nyomjameg abekapcsol6gombot. Ezzel megkezdddik az adott meniipontra
vonatkozd visszaszamlalas. Amennyiben 3 mdsodpercen beliil ismét megnyomja a bekapcsolégombot,
visszadll készenléti mdodba (a mlikodésjelz6 lassan villog). Ha tébb mint 60 masodpercig nincs mivelet
valamelyik el6re beprogramozott menii kivalasztasat kovetden, a késziilék visszaall készenléti modba.

3. Novelés gomb ~\: A novelés gomb megnyomasadval ndvelheti a beéllitott idGtartamot vagy hdmérsékletet.
Minden érintés eggyel ndveli az értéket, mig a nyomva tartds folyamatosan noveli.

4. Csokkentés gomb “: A csokkentés gomb megnyomdésaval csokkentheti a beallitott id6tartamot vagy
hémérsékletet. Minden érintés egy beallitott értékkel csokkenti az id6tartamot vagy a hdmérsékletet, mig a
nyomva tartds folyamatosan csokkenti.

5. Hofok/id6tartam gomb 8- A siitési ido és héfok beallitasai médosithatéak mind a funkciévélasztasi
szakaszban, mind m(ikodés kdzben. A hémérséklet vagy idétartam médositdsadhoz nyomja meg a “Héfok/
id6tartam” gombot; ekkor a teljes kijelz6 vilagit. A LED-es héfok- vagy id6tartamkijelzé villogni kezd, mig a
tobbi meniipont folyamatosan vilagit. A “+” és “-" gombok megnyomdsaval médosithatja az id6tartamot vagy
a hémérsékletet az alsé és felsé hatéarérték kozott.

6. Vilagitas gomb VA vilagitas felkapcsolhat6, amikor a siité be van kapcsolva. A gomb megnyomasa utan
a belsé tér megvilagitasa 60 masodpercre bekapcsol. Ha felnyitjak a siit6kosarat, a belsé tér megvildgitasa
felkapcsolédik. Ha a siitékosarat 60 masodpercen beliil nem helyezik vissza, a vildgitds automatikusan
kikapcsol. A ldmpa manualisan is fel- vagy lekapcsolhatd. A vildgitds gomb nem mikddtethetd a siitékosar-
kivételi allapotban és készenléti modban.

7. Mikodés kozben a bekapcsolégomb megnyomasa ledllitja a melegitést, és kozvetleniil készenléti médba
allitja a késziiléket.

Uzemmédok

1. Kihizas mod:

A kosar eltavolitasaval ledll a mikodés, a kijelzén pedig a “No Pot” (nincs edény) felirat jelenik meg. A kosér
visszahelyezésekor visszaall a kosér kihlzésa elétti lizemmad.

2. Keészenlét: A melegités és a ventilator ki van kapcsolva, a jobb oldali digitalis kijelzén nincs kijelzés, a LED-
jelzéfény pedig vilagit.

3. Funkcidvalasztas: Eqgy funkcié kivalasztasat kovetéen a kijelzé az alapértelmezett siitési id6t és héfokot
mutatja. A kivalasztott funkciégomb villog, a tobbi funkciégomb folyamatosan vildgit. A rendszer készenléti
maodba all, ha 1 percig nem nyomjak meg egyik gombot sem.

4. Miikodési mod:

A. Elémelegités: A m(ikodés megkezdését kdvetGen a kivalasztott funkcid jelz6fénye vilagit, a tobbi funkcié
jelzéfénye kialszik. A bal oldali kijelzén a “PRE” felirat latszik. Ha a siitési id6 mddositand6, az id6 értéke
megjelenik a kijelz6n. Ha a siitési h6fok médositandd, a hémérséklet értéke megjelenik a kijelzén. A siité
elémelegitési homérséklete a kivalasztott funkcionak felel meg (pl. a Pizza opci6 200°C-ra melegit el6). Az
elémelegités soran a ventilator folyamatosan miikodik, az id6tartam és héfok pedig médosithatd. Amikor
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a siit6 a beallitott hofokot eléri, az “Add Food” (tegye be az ételt) figyelmeztetés jelenik meg egy 5-szor
megismétlédé hangjelzés kiséretében (a melegités folytatddik az “Add Food” felirat megjelenésekor, és
nem kapcsolhato ki). Ha 5 percen beliil nem érzékeli a siité a kosar behelyezését, automatikusan ledll. A
teljes késziilék visszaszamlalasi médba all 5 perccel azutan, hogy a siitékosarat étel behelyezése céljabdl
kihizzak (az ASZALAS funkcithoz nem tartozik elémelegités mad).

B. Figyelmeztetés az étel atforditasara: Az étel-atforditas funkcié megjeleniti a villogé “Turn Food” (étel
atforditdsa) iizenetet a kijelz6n, tovabba Gtszori hangjelzés hallhaté, amikor a bedllitott idGtartam 2/3-
a letelt. 10 mésodperc elteltével (illetve a légsiité ajtajanak kinyitasakor, majd bezarasakor) elindul a
visszaszamldldsi méd. Kizérdlag a kdvetkezdé funkcidkndl sziikséges étel-atforditas: hal (fish), kenyér
(bread), garnélarak (shrimp), csirke (chicken), siilt krumpli (chips), hisszelet (steak), alapértelmezett.

C. Visszaszamlalas: A digitalis kijelz6 a siitési id6t és héfokot mutatja visszafelé szamlélva. A siitési id6
2/3-4ndl az étel-atforditds mod aktivalodik. Ha a teljes siitési id6 3 percnél kevesebb, az étel-atforditési
figyelmeztetés mar nem jelenik meg, a visszaszdmlalas pedig perc és masodperc kijelzésével folytatodik.
Amint a visszaszamlald eléri a nullét, 6tszori hangjelzés hallhatd. A ventilator 20 masodperc késleltetéssel
all le.

D. Siités vége allapot: A bal oldali kijelz6n az “End” (vége) felirat latszik, minden egyéb fény kialszik, a ventilator
pedig 20 masodperc késleltetéssel ledll. A fiitécsé kikapcsol, a gombok nem reagédinak a megnyomasra, a
rendszer pedig készenléti mddba all.

5. Memodria allapot: A miikodés soran ha az ajté 5 percen beliil visszazardsra keriil, a vezérlés visszadllitja az
lizemmodot a légsiitd kinyitasa el6ttire. Ha az ajtd kinyitdsa meghaladja a 7 percet, a rendszer készenléti
maodba all.

Tippek

« Atermék rendes mikodési magassagi tartomanya 0-2000 méter.

+ Az els6 hasznélat soran 10 perces széraz siités sziikséges. Ennek soran kis mérték( fehér fiist vagy furcsa
szag tapasztalhat6, ami normdlis jelenség.

+ A késziilék m(ikodtetése el6tt iigyeljen ra, hogy a siitékosar megfelel§ poziciéban és betolva legyen;
ellenkez6 esetben a forrélevegds siité nem kapcsolhato be.

+ Az lizemmodot igazitsa az étel méretéhez, mennyiségéhez, illetve sajat izléséhez.

+ Alégsiitében ne hasznaljon gyulékony anyagokat, példaul miianyagot vagy papirt.

+ Az étel siitése el6tt ajanlott elémelegiteni a forrélevegés siit6t.

+ Olvassa be a QR-kddot, és toltse le a receptes fiizetet.

Szenzoros hibavédelem

Ez a |égsiito alulrdl és feliilr6l melegit. Ha dramkormegszakadas vagy rovidzarlat adodik a felsé f(itécsdben,
az E1 felirat jelenik meg a kijelzén, ami a védelmi lizemmddot jelzi. Ha az als¢ f(itcsében adddik
aramkormegszakaddas vagy rovidzarlat, az E2 felirat jelenik meg a kijelz6n. Ha az NTC esetében adddik
aramkormegszakadds vagy rovidzarlat, a melegités és a ventilator azonnal leéll, és az erre vonatkozd riasztas
jelenik meg a kijelz6n. A védelmi médba allaskor hangjelzés hallhatd, és egyik gomb sem mikddtethetd. Egy
perc elteltével a hangjelzés ismét megszodlal, amig az NTC vissza nem &ll normal dllapotba Gjrainditaskor, és
készenléti modba Iép.

Ha a hémérséklet meghaladja a 230°C-ot mikodési médban, a siité készenléti mddba valt at.

Tisztitas és karbantartas

+  Aterméket tisztitédsa el6tt hdzza ki a konnektorbdl, és vérja meg, hogy lehdiljon.

« A kiils6 feliilet tisztitdsdhoz haszndljon puha torl6kend6t vagy szivacsot és semleges kémhatésu
tisztitdszert. Szaraz torlékenddvel tordlje le a rajta maradt vizet.
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+ Ne hasznaljon durva sortéjli kefét vagy aggressziv hatasu tisztitdszert, mert ezek kért tehetnek a termék
feliiletében.

+ Soha ne meritse vizbe a késziiléket tisztitas céljabal.

A siit6kosarat torl6kendével vagy szivaccsal, valamint egy kevés mosogatészerrel tisztitsa meg, majd
Oblitse le tiszta vizben. Ezutan szdritsa meg.

+ Ha elmulasztja az olajfoltok letakaritdsat a siit6kosarrdl, akkor az idével megsctétedhet. Minden hasznélat
utan tisztitsa meg a kosarat, hagyja megszaradni, majd hiivos helyen tarolja.

Hibaelharitas

Amennyiben a hasznélat sordn az alabbi problémak barmelyike el6fordul, az nem feltétleniil a késziilék
meghibdsoddsat jelenti. Miel6tt szervizbe vinné, gondosan ellenérizze az aldbbiakat. A késziiléket ne
szerelje szét, ha nem szakember.

Probléma Lehetséges ok Lehetséges megoldas
Az érintoképernyé | Aramkimaradas Ellendrizze és tartsa karban a
nem vilagit A konnektorban nincs dram, vagy rossz az | elektromos hal6zathoz tartozo

érintkezés eszkozoket
A hélézati fesziiltség nem felel meg a
termék névleges fesziiltségének

Aramk®ri lap meghibasodésa

Javitésra kiildje be a kijelolt szervizbe

Az étel nem siilt
meg kelloképpen
vagy megeégett

Nem megfelel§ héfok vagy id6tartam lett
beéllitva

A siitési héfokot és idétartamot a
receptnek és személyes izlésének
megfeleléen allitsa be

1. A siitékosar tdlzottan meg lett toltve.
2. A siitési héfok tal alacsonyra lett éllitva.

3. A siitési id6 tal rovid.

A hozzavaldkat ossza kisebb adagokra,
és igy tegye a siit6be. A héfokot és
id6tartamot allitsa a kivant mérték(ire.

Az els6 hasznalat

A f(it6csovon korréziévédo olaj maradt.

A hémérsékletet allitsa maximalisra,

soran fiist tavozik és végezzen 10-15 perc elémelegitést,
amivel a korrdziovédé olaj eltavolithato
a légsiitd flitécsoverdl.

Furcsa szag A siit6talcéan vagy a fiitécsdvon idegen Takaritsa le az idegen anyagot

érezhetd anyag van.

Az érintoképernyo
nem reagal az
érintésre

A képernydn vagy az On kezén olaj vagy viz
van.

Konyharuhéval tisztitsa meg kezét és az
érint6képernydt.

Kornyezetvédelmi tudnivalok

Ez a termék megfelel az elektromos és elektronikus termékekben taldlhatd veszélyes anyagokra vonatkoz6
szabalyozasnak. A kornyezetvédelmileg biztonsagos (10 év) idészak soran a fogyasztd a terméket
biztonsdggal hasznélhatja - a rendes hasznalat sordn nem kell tartani olyan egészségre artalmas
jelenségektdl, mint a kdros anyagok szivargasa vagy kicsapddasa. A “kornyezetvédelmi szempontbdl
biztonsédgos élettartam” csak abban az esetben érvényes, ha a terméket a jelen haszndlati utasitdsban leirt
normalis korlilmények kozott hasznéljak. A felhasznalé biztonsaggal haszndlhatja a terméket normalis
koriilmények kozott, mert nem meriilnek fel olyan egészségiigyi problémak, mint a karos anyagok szivérgasa

vagy kicsapddasa.
®
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Garancia

A j6téllas biztositoja és a hivatalos szervizszolgaltaté az AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske
Konjice, Szlovénia, felel6sséget véllal azért, hogy a termék garancialis id6szak alatti mikodése kifogastalan
legyen. A jotallasi id6 alatt, amely a termék kiszallitdsaval kezdédik, a termék minden hianyossagat és
hibajat kijavitjuk, amely a termék normal hasznalatanak eredményeként fordul el6. A garancia érvénytelenné
vélik, amennyiben a terméket a jotallasi kdrtya kibocsétoja altal nem felhatalmazott személy manipuldlta,
vagy ha a javitashoz nem eredeti alkatrészeket haszndltak fel. Ha a terméket a szervizelés kérvényezésétél
szamitott 45 napon beliil nem javitjak meg, a jotallas biztositoja kicseréli egy Uj, azonos és hibatlan termékre
ingyenesen. A jotallas ideje meghosszabbodik az igénybe vett javitdsi napok szamaval.

A garancia nem terjed ki a kdvetkezdkre:

1. a termék nem megfelelé hasznélatabdl és/vagy karbantartdsabdl eredd mechanikai sériilések és hibak.
2. rendkiviili események okozta kar.

3. fogybeszkozok.

A garancia abban az orszdgban érvényes, ahol a vasarlds tortént, és a vasarlas helyszinén érvényesiil, vagy
egy erre a piacra felhatalmazott viszonteladénal, amely a csomagoldson talalhaté terméknyilatkozatban
megtaldlhatd. A termékrél sz616 szamla az érvényesitéskor a garancia kotelezé melléklete.

A jotallas nem zarja ki a fogyaszt6 jogait, amelyek az eladd felel6sségébdl szarmaznak a széllitott aruk
hibaiért. A jotéllas ideje 24 hdnap. Az egyes piacokon az importdr felelds a termék javitdsaért.

A fogyasztd a jotalldst azon az értékesitési helyen érvényesiti, ahol az arut vésarolta, vagy az eladé masik
értékesitési pontjan, azon orszag teriiletén, ahol a vasérlast végezte. A fogyasztd az értékesités helyén alairja
a reklamdcios (rlapot, és 4tadja az eladénak. A reklamdcié beérkezését kovetden a kezes 5 munkanapon
beliil felveszi vele a kapcsolatot.

A fogyaszt6 a jogokrdl és a jotallasi igény érvényesitésének mddjardl az info@vitapur.hu e-mail cimen vagy
a+36 17009748 es telefonszamon az iigyfélszolgalatndl tajékozodhat.

A garancidlis szervizelés és alkatrészellatas ideje a jotallasi id6 lejartatdl szamitott 3 év.
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ITA ISTRUZIONI PER L'USO: FRIGGITRICE AD ARIA E GRILL ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Seguire attentamente le istruzioni per evitare usi impropri e potenziali danni durante I'utilizzo del prodotto.
Leggere l'intero manuale e conservarlo per future consultazioni.

Precauzioni di sicurezza

1. Questo prodotto & un elettrodomestico ad alta potenza. E vietato utilizzare un cavo flessibile o una prolunga
per spostare la presa e condividere una presa con altri dispositivi elettrici.

2. Evitare di danneggiare, piegare, allungare o torcere eccessivamente il cavo di alimentazione. Non collocarvi
oggetti pesanti sopra e non serrarlo con fascette.

3. Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un professionista del servizio di assistenza
del produttore o da un tecnico qualificato, al fine di evitare pericoli.

4. Tenere I'elettrodomestico lontano da fonti di calore e umidita. Smettere immediatamente di usarlo se si notano
danni al cavo di alimentazione, alla spina o al prodotto stesso. Contattare il servizio di assistenza del produttore
0 un tecnico qualificato per la riparazione o la sostituzione.

5. Non immergere mai il prodotto per evitare il rischio di scosse elettriche.

6. Non collocare nulla sopra la friggitrice ad aria durante I'utilizzo. Non coprire la posizione di dissipazione del
calore della friggitrice ad aria per evitare incendi. Non inserire mai oggetti estranei nei fori o nelle fessure di
dissipazione del calore, poiché potrebbero causare danni o scosse elettriche.

7. Non riscaldare un contenitore chiuso in una friggitrice ad aria, poiché cio potrebbe causare un'esplosione.

8. Non collocare la friggitrice ad aria vicino a materiali inflammabili o fonti di calore.

9. Conservare la friggitrice ad aria in un ambiente interno asciutto; non utilizzarla all'aperto.

10. Utilizzare la friggitrice ad aria su una superficie isolata, mantenendo uno spazio libero di 20 cm intorno ad essa.

11.1 bambini e le persone con disabilita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenze, non
possono utilizzare questo prodotto da soli. In presenza di bambini, utilizzare il prodotto con particolare
attenzione. Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

12.Quando la friggitrice ad aria non & in uso o rimane inattiva per un periodo prolungato, staccare la spina dalla
presadi corrente per ridurre il rischio di scosse elettriche o di perdite dovute all'invecchiamento dell'isolamento.

13.Quando la friggitrice ad aria & in funzione, maneggiarla con cura per evitare ustioni dovute alle alte temperature.

14. Utilizzare correttamente gli accessori forniti dal produttore. Non utilizzare accessori non forniti dal produttore,
al fine di evitare incendi o lesioni causate dall'uso.

15.Prima di pulire, spostare o eseguire operazioni di manutenzione sulla friggitrice ad aria, scollegare il cavo di
alimentazione e lasciar raffreddare la friggitrice ad aria.

16.Pulire regolarmente la friggitrice ad aria per evitare che il residui di grasso prendano fuoco o si deteriorino,
causando cattivi odori. Non pulire il tubo di riscaldamento direttamente con un panno.

17.Durante la frittura ad aria calda, dalla bocchetta di ventilazione fuoriesce vapore ad alta temperatura. Tenere
mani e viso a distanza di sicurezza e prestare attenzione quando si estrae il cestello di frittura dal prodotto.
Durante I'utilizzo, le superfici accessibili del prodotto possono diventare molto calde.

18.ATTENZIONE: non utilizzare carbone o combustibili simili in questo elettrodomestico.

19.Non mettere olio o altri liquidi nella friggitrice ad aria.

20.Non spostare la friggitrice ad aria quando contiene del cibo.

21.Se durante I'uso dalla friggitrice fuoriesce del fumo nero, scollegare immediatamente I'alimentazione, attendere
che la friggitrice smetta di emettere fumo, quindi rimuovere il cestello dall'unita principale.

22.Questo prodotto e destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzarlo per altri scopi.

Caratteristiche principali

1. Capacita: 10L.

2. Timer da 60 minuti per esigenze di cottura versatili.

3. Temperatura: 50-230°C. Intervallo di temperatura regolabile per ottenere gli effetti desiderati.
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4. Alimentazione nominale: 220-240V - 50/60Hz
5. Potenza nominale: 2000W
6. Dimensioni del prodotto: 373 x 483 x 260 mm

Componenti

Tooowaws ceo

«——Piastra per pizza
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Griglia per frittura

UTILIZZO

Prima del primo utilizzo

1. Estrarre tutti gli accessori dal prodotto o dall'imballaggio.

2. Pulire gli accessori con acqua calda, pulire I'interno del prodotto con un panno morbido e umido e assicurarsi
che sia completamente asciutto prima dell'utilizzo.

3. Mantenere una distanza di 20 cm intorno alla friggitrice ad aria e non posarvi oggetti in cima. Il prodotto
deve essere posizionato in modo stabile su una superficie piana e resistente al calore.

4. Prima dell'utilizzo, spingere il cestello di frittura nella friggitrice ad aria fino a sentire un rumore sordo.

5. Impostare la friggitrice ad aria alla massima temperatura, preriscaldandola per 10-15 minuti per rimuovere
I'olio antiruggine sulla superficie del tubo di riscaldamento. La leggera fuoriuscita di fumo & un evento
normale in occasione del primo utilizzo.

Come utilizzare il prodotto

1. Tenere il cestello di frittura per le impugnature, estrarlo e posizionarlo su una superficie piana e resistente al
calore.

2. Inserire gli ingredienti nel cestello di frittura.

3. Dopo aver riempito il cestello con gli ingredienti, inserirlo nella friggitrice ad aria, assicurandosi che il gancio
di blocco lo fissi saldamente in posizione.

4. Inserire la spina nella presa.

5. Selezionare il menu corrispondente al cibo che si sta cucinando attraverso il pannello di controllo o regolare
il tempo e la temperatura in base alle proprie esigenze.

6. Durante il processo di cottura, un suono avvisera che il cibo deve essere girato. Girare il cibo e inserire il
cestello nella friggitrice per proseguire con la cottura.

7. Quando il cibo & pronto, staccare la spina della friggitrice ad aria. Premere il pulsante di sgancio del cestello
di frittura, estrarlo con attenzione, tenendolo per le maniglie, e versare con cautela gli ingredienti cotti.

Panoramica del pannello di controllo

” U A e o ]

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

¥ % v (0200 200C =0
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1. Accensione: dopo aver inserito il cestello nella friggitrice e averla accesa, tutti i pulsanti sul display si
illumineranno per 1 secondo e poi si spegneranno con un segnale acustico di 1 secondo, mentre I'indicatore
di alimentazione lampeggera lentamente.

2. Tasto funzione = Premendo il pulsante di accensione, il display a sinistra mostrera 00:00, mentre quello
a destra rimarra spento. Il tasto luce e il pulsante di accensione si illumineranno, mentre il pulsante di
selezione delle funzioni lampeggera. Premere il pulsante di selezione per visualizzare le opzioni del menu:
Pizza, Pesce, Pane, Gamberi, Pollo, Bistecca, Patatine, Frutta essiccata. Quando si seleziona il menu
predefinito (15 minuti a 190 °C), le altre spie del menu saranno fisse. La spia del menu scelto, invece,
lampeggera.

Scegliere un menu e premere il pulsante di accensione per avviare il conto alla rovescia per quel menu.
Se il pulsante di accensione viene premuto nuovamente entro 3 secondi, si torna alla modalita standby (il
pulsante di accensione lampeggia lentamente). Se non c'e attivita per oltre 60 secondi dopo aver selezionato
un menu preimpostato, il prodotto torna in modalita standby.

3. Tasto aumenta ~\: premendo il tasto Aumenta si aumenta la temperatura o il tempo di regolazione
impostati. Ogni tocco aggiunge un valore impostato, mentre una pressione prolungata aumenta
continuamente la regolazione.

4. Tasto riduci : premendo il tasto Riduci si riduce la temperatura o il tempo di regolazione impostati.
Ogni tocco diminuisce il tempo o la temperatura di un valore impostato, mentre una pressione prolungata
diminuisce continuamente la regolazione.

5. Tasto tempo/temperatura S 1e impostazioni del tempo e della temperatura di utilizzo possono essere
regolate sia negli stati di funzionamento che nella selezione della funzione. Per regolare la temperatura o
il tempo, premere il pulsante “Tempo e temperatura” per illuminare I'intero schermo. Il display a LED della
temperatura o del tempo lampeggera, mentre le altre voci del menu rimarranno costanti. Premere i pulsanti
“+" e “-“ per regolare il tempo o la temperatura entro i limiti superiore e inferiore.

6. Tasto illuminazione ¥ :laluce puo essere accesa quando anche la friggitrice & accesa. Dopo aver premuto
il pulsante, la luce nella cavita si accende per 60 secondi. All'apertura del cestello, la luce si accende. Se il
cestello non viene inserito entro 60 secondi, la luce si spegne automaticamente. La luce puo essere accesa
o spenta manualmente. Il pulsante di illuminazione non & utilizzabile quando si estrae il cestello di frittura e
nello stato di standby.

7. Nello stato di funzionamento, premendo il pulsante di accensione si interrompe il riscaldamento e si mette
direttamente il prodotto in standby.

Modalita
1. Modalita estrazione: rimuovendo il cestello, si interrompe il funzionamento e il display indica “No Pot”. Al
reinserimento del cestello, si ripristina la modalita utilizzata prima di estrarlo.

2. Standby: il riscaldamento e la ventola sono spenti, il display digitale a destra non mostra nulla e I'indicatore
LED & acceso.

3. Selezione della funzione: dopo aver selezionato una funzione, il display mostra il tempo e la temperatura
di funzionamento predefinite. La spia del pulsante di funzione selezionato lampeggia, mentre quelle degli
altri pulsanti di funzione rimangono accese. Se non si aziona alcun pulsante per 1 minuto, il sistema entra
in modalita standby.

5. Modalita di funzionamento:

A. Preriscaldamento: dopo l'avvio, la spia della funzione selezionata rimane accesa, mentre quelle delle
funzioni non selezionate si spengono. Il display a sinistra mostra la dicitura “PRE". Se & necessario regolare
il tempo di funzionamento, viene mostrato il valore del tempo. Se la temperatura di lavoro deve essere
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regolata, viene mostrato il valore della temperatura. La temperatura di preriscaldamento corrisponde alla
funzione selezionata (ad esempio, la funzione Pizza preriscalda I'elettrodomestico a 200°C). Durante il
preriscaldamento, la ventola & sempre accesa e il tempo e la temperatura possono essere regolati. Una volta
raggiunta la temperatura impostata, viene mostrato il messaggio “Add food”, accompagnato da un segnale
acustico ripetuto per 5 volte (il riscaldamento deve continuare quando viene mostrato il messaggio “Add
food”, in quanto non puo essere spento). Se il cestello non viene inserito entro 5 minuti, il sistema si spegne
automaticamente. Il conto alla rovescia parte entro 5 minuti da quando si estrae il cestello per aggiungere
gli ingredienti (la funzione DEHYDRATE esclude la modalita di preriscaldamento).

B. Girare gli alimenti: questa funzione fa lampeggiare sul display il messaggio “Turn food”; al raggiungimento
dei 2/3 del tempo di cottura predefinito, un segnale acustico verra ripetuto per 5 volte per avvisare di girare
gli alimenti. Il conto alla rovescia partira dopo 10 secondi o dopo aver aperto e chiuso lo sportellino della
friggitrice ad aria. Solo le seguenti funzioni richiedono di girare gli alimenti: Pesce, Pane, Gamberi, Pollo,
Patatine fritte, Bistecca, Predefinito.

C. Conto alla rovescia: il display digitale mostra il tempo e la temperatura di funzionamento con un conto alla
rovescia. Quando il tempo di funzionamento raggiunge i 2/3, viene richiesto di girare gli alimenti. Se il tempo
di funzionamento totale € inferiore a 3 minuti, la richiesta di girare gli alimenti non viene pill mostrata e il
conto alla rovescia continua nello stato dei minuti e dei secondi. Quando il conto alla rovescia raggiunge lo
0, il segnale acustico verra ripetuto 5 volte. La ventola ritarda di 20 secondi prima di fermarsi.

D. Termine: quando il display a sinistra mostra “End”, tutte le altre spie si spengono, mentre la ventola ritarda
di 20 secondi prima di fermarsi. Il tubo di riscaldamento si spegne, tutti i pulsanti diventano inutilizzabili e il
sistema entra in modalita standby.

5. Memoria: durante la cottura, se lo sportellino viene chiuso entro 5 minuti, il controllo ripristina la modalita
di funzionamento a quella precedente I'apertura della friggitrice ad aria. Se si superano i 7 minuti, il sistema
entra in modalita standby.

Suggerimenti

+ Il normale intervallo di altitudine di funzionamento del prodotto & 0-2000m.

+ Per il primo utilizzo & necessario friggere a secco per 10 minuti. Durante questa fase pud verificarsi la
fuoriuscita di una piccola quantita di fumo bianco o puo avvertirsi un odore particolare, il che & normale.

+ Prima dell'utilizzo, assicurarsi che il cestello di frittura sia posizionato e inserito correttamente; in caso
contrario, la friggitrice ad aria non pud essere accesa.

+ Regolare il funzionamento in base alle dimensioni, alla quantita o alle preferenze personali degli alimenti.

+ Non utilizzare materiali inflammabili come plastica o carta nella friggitrice ad aria.

+Prima di cuocere gli alimenti, si consiglia di preriscaldare la friggitrice ad aria.

+ Scansionare il codice QR e scaricare il libretto di ricette.

Protezione.

Questa friggitrice ad aria riscalda dall'alto e dal basso. Se si verifica un circuito aperto o un cortocircuito nel
tubo di riscaldamento superiore, viene mostrato il messaggio E1, che indica la modalita di protezione. Se si
verifica un circuito aperto o un cortocircuito nel tubo di riscaldamento inferiore, viene mostrato il messaggio
E2. In caso di circuito aperto o cortocircuito dell'NTC durante il funzionamento, il riscaldamento e la ventola
si arrestano immediatamente e vengono mostrate le informazioni di allarme corrispondenti. Un segnale
acustico avvisa dell'entrata in modalita di protezione, e tutti i pulsanti vengono resi inutilizzabili. Dopo 1
minuto, il segnale acustico riprendera a suonare finché I'NTC non tornera normale al riavvio, entrando in
modalita standby.

Quando la temperatura supera i 230°C in modalita di funzionamento, |a friggitrice entra in modalita standby.
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Pulizia e manutenzione
Prima di pulire il prodotto, staccare la spina e lasciarlo raffreddare.

Utilizzare un panno morbido o una spugna con un detergente neutro per pulire le superfici. Passare un panno
asciutto per rimuovere le gocce d'acqua.
Evitare I'uso di spazzole dure o di detergenti aggressivi per non danneggiare la superficie del prodotto.
Non immergere mai il prodotto in acqua per la pulizia.
Pulire il cestello di frittura con un panno o una spugna e un po' di detersivo, quindi risciacquare con acqua
pulita. Infine asciugare.
Le macchie d'olio non rimosse dal cestello di frittura potrebbero scurirsi nel tempo. Pulire il cestello dopo
ogni utilizzo, lasciarlo asciugare all'aria e conservarlo in un luogo fresco.

Risoluzione dei problemi
Se uno dei seguenti problemi si verifica durante I'utilizzo del prodotto, non & detto che si tratti di un
guasto. Controllare attentamente prima di richiedere assistenza. Non smontare |'apparecchio se non si &
professionisti.

Problema Possibile causa Possibile soluzione
Il touch screen non | Interruzione di corrente Controllare ed eseguire una
si illumina La presa di corrente non & alimentata o ha manutenzione dei dispositivi di

un contatto debole

La tensione di alimentazione non &
compatibile con la tensione nominale del
prodotto

alimentazione

Guasto del circuito stampato

Inviare il prodotto al reparto di
manutenzione designato per la
riparazione

Il cibo & poco cotto/
bruciato

Temperatura o tempo non corretti

Impostare la temperatura e il tempo
di frittura in base alla ricetta e
all'esperienza personale

1. Il cestello di cottura & troppo pieno

2. La temperatura di cottura e troppo
bassa

3. Il tempo di cottura & troppo breve

Dividere gli ingredienti in piccole
quantita e inserirli nella friggitrice.
Regolare la temperatura e il tempo in
base al tempo di cottura desiderato

Al primo utilizzo
fuoriesce del fumo

Residui di olio antiruggine sul tubo di
riscaldamento

Regolare la temperatura al massimo
e preriscaldare per 10-15 minuti per
rimuovere l'olio antiruggine dal tubo di
riscaldamento della friggitrice ad aria

C'@ un odore strano

Sulla teglia o sul tubo di riscaldamento
sono presenti particelle estranee

Rimuovere le particelle estranee

Il touch screen non
risponde

Presenza di macchie d‘olio o d'acqua sullo
schermo o sulle mani

Pulire le mani e il touch screen con un
panno

Istruzioni per I'ambiente
Questo prodotto & conforme alle normative sulle sostanze pericolose nei prodotti elettrici ed elettronici.
Durante il periodo di tutela ambientale (10 anni), i consumatori possono utilizzare il prodotto in modo sicuro
senza incorrere in problemi di salute, compresi problemi come la perdita o la precipitazione di sostanze
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nocive durante il normale utilizzo. La “durata di servizio per la tutela ambientale” & valida solo quando il
prodotto viene utilizzato nelle normali condizioni descritte in questo manuale. Gli utenti possono utilizzare il
prodotto in sicurezza in condizioni normali, evitando problemi di salute legati alla fuoriuscita o alla

precipitazione di sostanze dannose. O
10

Garanzia

Il fornitore della garanzia e centro di assistenza autorizzato & AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske
Konijice, Slovenia, e si assume la responsabilita del perfetto funzionamento del prodotto durante il periodo
coperto da garanzia. Durante il periodo di garanzia, che inizia con la consegna del prodotto, ci impegniamo
a riparare tutte le imperfezioni e i difetti del prodotto che potrebbero verificarsi a seguito del normale
utilizzo dello stesso. La garanzia decade quando il prodotto e stato manomesso da persona non autorizzata
dall'emittente del certificato di garanzia o per la riparazione sono state utilizzate parti non originali.

Se il prodotto non viene riparato entro 45 giorni dalla ricezione della richiesta di assistenza, il fornitore della
garanzia provvedera a sostituirlo gratuitamente con un prodotto nuovo, identico e privo di difetti. Il periodo
di garanzia verra esteso per il numero di giorni necessari per la riparazione.

La garanzia non copre:

1. danni e difetti meccanici dovuti ad uso e/o manutenzione non corretti del prodotto;
2. danni causati da forza maggiore;

3. materiali di consumo.

La garanzia e valida nel Paese in cui & stato effettuato I'acquisto e viene applicata nel luogo in cui & stato
effettuato I'acquisto o presso un rivenditore autorizzato per tale settore, specificato nella dichiarazione di
prodotto sulla confezione. La fattura del prodotto € un allegato obbligatorio alla garanzia quando viene
richiesta.

La garanzia non esclude i diritti del consumatore derivanti dalla responsabilita del rivenditore per difetti nella
merce fornita. La garanzia dura 24 mesi. Limportatore per i singoli mercati & responsabile della riparazione
del prodotto.

Il consumatore fa valere la garanzia nel punto vendita in cui ha acquistato la merce o presso un altro punto
vendita del venditore nello stesso territorio del Paese in cui ha effettuato I'acquisto. Il consumatore firmail
modulo di reclamo nel punto vendita e lo consegna al venditore. Dopo aver ricevuto il reclamo, il garante lo
contattera entro 5 giorni lavorativi.

Il consumatore pud informarsi sui diritti e sulla procedura per richiedere la garanzia contattando il servizio di
assistenza clienti via e-mail all'indirizz warranty@vitapur.com.

Il periodo di assistenza garantita e fornitura di pezzi di ricambio & di 3 anni dalla scadenza del periodo di
garanzia.
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LT NAUDOTOJO VADOVAS: ORO GRUZDINTUVE IR KEPSNINE ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Atidziai laikykités instrukcijy, kad naudodami §j jrenginj iSvengtuméte netinkamo naudojimo ir galimos Zalos.
Perskaitykite visg instrukcijg ir saugiai ja laikykite, kad galétuméte su ja susipazinti ateityje.

Saugos priemones

1. Sis jrenginys yra didelés galios elektros prietaisas. DraudZiama naudoti lankstyjj arba ilginamajj laida
kistukiniam lizdui perkelti ir dalytis kiStukiniu lizdu su kitais elektros prietaisais.

2. Venkite pazeisti, pernelyg sulenkti, iStempti ar susukti maitinimo laidg. Nestatykite ant jo sunkiy daikty ir jo
nespauskite.

3. Jei maitinimo laidas paZeistas, kad buty iSvengta pavojaus, jj turi pakeisti specialistas i§ gamintojo
aptarnavimo skyriaus arba kvalifikuotas technikas.

4. Laikykite prietaisg atokiau nuo karscio ir drégmés. Pastebéje maitinimo laido, kiStuko ar paties jrenginio
pazeidimus, nedelsdami nustokite naudoti jrenginj. Kreipkités j gamintojo aptarnavimo skyriy arba
kvalifikuotg technika dél remonto ar pakeitimo.

5. Niekada nemerkite jrenginio, kad iSvengtuméte elektros smiigio pavojaus.

6. Dirbdami nedékite nieko ant oro gruzdintuvés virSaus. Neuzdenkite oro gruzdintuvés Silumos iSsklaidymo
vietos, kad iSvengtuméte gaisro. Niekada nejkiskite pasaliniy daikty j Silumos i$sklaidymo angas ar tarpus,
nes tai gali sukelti Zalg ar elektros smigj.

7. Nekaitinkite uzdaryto indo oro gruzdintuvéje, nes tai gali sukelti sprogima.

8. Nestatykite oro gruzdintuvés Salia degiy medziagy ar Silumos Saltiniy.

9. Laikykite oro gruzdintuve sausoje patalpoje; nenaudokite jos lauke.

10.Naudokite oro gruzdintuve ant izoliuoto pavirSiaus, iSlaikydami 20 cm atstuma aplink ja.

11.Naudojant §j jrenginj draudziama vaikams ir asmenims, turintiems fizine, jutimine ar protine negalig arba
neturintiems patirties ir Ziniy, jj valdyti vieniems. Jei $alia yra vaiky, §j jrenginj naudokite itin atsargiai.
Nedékite jrenginio vaikams pasiekiamoje vietoje.

12.Kai oro gruzdintuvé nenaudojama arba ilgesnj laikg nenaudojama, istraukite kistuka i$ elektros lizdo, kad
sumazintuméte elektros smigio ar nuotékio, atsirandancio dél izoliacijos senéjimo, rizika.

13.Kai veikia oro gruzdintuve, elkités su juo atsargiai, kad iSvengtuméte nudegimy dél aukstos temperaturos.

14.Tinkamai naudokite gamintojo pateiktus priedus. Nenaudokite gamintojo nepateikty priedy, kad
iSvengtuméte gaisro ar suzalojimy dél zmogaus veiksmy.

15.Prie§ valydami, perkeldami ar atlikdami oro gruzdintuvés prieZitra, atjunkite maitinimo laidg ir leiskite oro
gruzdintuvei atvésti.

16.Reguliariai valykite oro gruzdintuve, kad riebaly likuciai neuzsidegty arba nesugesty ir nesukelty nemalonaus
kvapo. NeSluostykite kaitinimo vamzdZio tiesiogiai skuduru.

17.Kepant karstu oru i§ oro iSleidimo angos iSsiskirs auk$tos temperattros garai. Laikykite rankas ir veida
saugiu atstumu ir bakite atidus iSimdami kepimo krepsj i$ jrenginio. Naudojant jrenginj, jo prieinami pavirSiai
gali labai jkaisti.

18.JSPEJIMAS: Siame prietaise nenaudokite medzio anglies ar panaaus kuro.

19.Kai naudojate oro gruzdintuve, nepilkite j jg aliejaus ar bet kokio skyscio.

20.Neperkelkite oro gruzdintuvés, kai joje yra maisto.

21.Jei naudojant oro gruzdintuve i$ jos sklinda juodi diimai, nedelsdami atjunkite maitinimo $altinj, palaukite,
kol oro gruzdintuveé nustos skleisti dimus, ir iSimkite krepsj i§ pagrindinio jrenginio.

22.Sis jrenginys skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais.

Pagrindinés savybés

1. 101 talpa.

2. 60 minuciy laikmatis universaliems kepimo poreikiams.

3. 50-230 °C, reguliuojamas temperatiros diapazonas norimam efektui pasiekti.
4. Nominalus maitinimo $altinis: 220-240 V 50/60 Hz
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5. Nominalioji galia: 2000 W
6. Jrenginio dydis: 373 x 483 x 260 mm

Sudedamosios dalys . -
«——Picos ploksté

( |

\\\‘\Q‘\\lﬂ‘— Kepsninés stovas

\

Sukomplektuotas \\\\\\\\‘\\N\\\\\
jrenginys iy \‘\X

R

\
L

Kepimo stovas

NAUDOJIMAS

Pries naudojant pirma karta:

1. 1S jrenginio ar pakuotés iSimkite visus priedus.

2. I8valykite priedus Siltu vandeniu, nuvalykite jrenginio vidy minksta drégna Sluoste ir jsitikinkite, kad prie$
naudojimag jis visiSkai iSdziavo.

3. ISlaikykite 20 cm atstuma aplink oro gruzdintuve ir nedékite daikty ant jos virSaus. Jrenginj reikia stabiliai
pastatyti ant lygaus karsciui atsparaus pavirsiaus.

4. Prie$ naudodami jstumkite kepimo krepsj j oro gruzdintuve, kol iSgirsite spragteléjimo garsa.

5. Nustatykite maksimalig oro gruzdintuvés temperatirg ir kaitinkite ja 10-15 minuciy, kad nuo kaitinimo
vamzdzio pavirSiaus pasi$alinty radys. Normalu, kad pirma kartg naudojant Siek tiek ruksta dimai

Kaip naudoti

1. Laikykite kepimo krepsj uz rankeny, iStraukite jj ir padékite ant lygaus, karsciui atsparaus pavirsiaus.

2. Sudekite ingredientus j kepimo kreps;.

3. Pripilde krep§j ingredientais, jdékite jj j oro gruzdintuve ir jsitikinkite, kad fiksavimo kabliukas jj patikimai
pritvirtina.

4. )kiskite kiStuka j kiStukinj lizda.

5. Valdymo skydelyje pasirinkite meniu, atitinkantj ruoSiama maista, arba reguliuokite laikg ir temperaturg
pagal savo poreikius.

6. Kepimo proceso metu girdésite jspéjamajj signala, nurodantj, kad maista reikia apversti. Apverskite maista
ir jdékite kepimo krep§j j gruzdintuve, kad galétuméte testi kepima.

7. Kai maistas bus iSkeptas, atjunkite oro gruzdintuve nuo elektros tinklo. Paspauskite kepimo krepsio
atidarymo mygtuka, atsargiai iStraukite jj laikydami uz rankeny ir atsargiai iSimkite paruo$tus ingredientus.

Valdymo skydelio apzvalga

® (4 N o= ] &

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 2 = o
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1. Jjungtas maitinimas:
|déjus krep§j j gruzdintuve ir jjungus ja, visi ekrane esantys mygtukai uzsidegs 1 sekunde ir uzges 1 sekundés
trukmés garsiniu signalu, o maitinimo indikatorius |étai mirksés.

2. Funkcijy mygtukas = : Paspauskite maitinimo mygtuka, kairiajame ekrane bus rodoma 00:00, o desinysis
liks iSjungtas. Sviesos mygtukas ir maitinimo mygtukas $viegia, o funkcijy pasirinkimo mygtukas mirksi.
Paspauskite pasirinkimo mygtuka, kad pereituméte prie meniu parinkgiy: pica, Zuvis, duona, krevetés,
vistiena, kepsnys, traskuciai, dZiovinti vaisiai. Pasirinkus numatytajj meniu 15 min. 190 °C temperatiroje,
kitos meniu lemputés dega ir nemirksi. Pasirinkto meniu lemputé mirksi.

Pasirinkite meniu, paspauskite jjungimo mygtuka, kad prasidéty to meniu atgalinis laiko skaiciavimas. Jei
per 3 sekundes vél paspaudzZiamas maitinimo mygtukas, grjiztama j budéjimo rezimg (maitinimo mygtukas
[étai mirksi). Jei pasirinkus i§ anksto nustatyta meniu ilgiau nei 60 sekundziy néra jokios veiklos, gaminys
grizta j budéjimo rezima.

3. Pridéjimo mygtukas ~\: Paspaudus pridéjimo mygtuka, padidéja nustatytas reguliavimo laikas arba
temperatura. Kiekvienas prisilietimas prideda nustatytg verte, ilgas paspaudimas nuolat didina reguliavima.

4. Sumazinimo mygtukas “: Paspaude sumazinimo mygtukg, sumazinsite nustatytg reguliavimo laika
arba temperatiirg. Kiekvienas prisilietimas sumazina laikg arba temperatiirg viena nustatyta verte, o ilgas
paspaudimas nepertraukiamai mazina reguliavimg.

5. Laiko/temperatiiros mygtukas 3 : Darbo laiko ir temperatiros nustatymus galima reguliuoti tiek funkcijy
pasirinkimo, tiek darbo biisenose. Norédami reguliuoti temperatirg arba laikg, paspauskite mygtuka ,Time
and Temperature®, kad uzsidegty visas ekranas. Temperaturos arba laiko LED ekranas mirkseés, o kiti meniu
modeliai iSliks pastovis. Paspauskite mygtukus ,+" ir ,-“, kad sureguliuotuméte laikg arba temperatirag
virSutingje ir apatinéje ribose.

6. Sviesos mygtukas Y Sviesg galima jjungti, kai gruzdintuvé jjungta. Paspaudus mygtuka, ertméje esanti
Sviesa Sviecia 60 sekundziy. Atidarius kepimo krepj, ertmés Sviesa uzsidega. Jei per 60 sekundziy kepimo
krepsys nejdedamas, ertmés $viesa automatiskai iSsijungia. Sviesa galima jjungti arba ijungti rankiniu
badu. 1ISémus kepimo krepsj ir esant budéjimo rezimui, Sviesos mygtukas neveikia.

7. Darbo busenoje paspaudus jjungimo mygtuka kaitinimas nutraukiamas ir gaminys jjungiamas j budéjimo

rezima.

Rezimai

1. IStraukimo rezimas:

ISémus krepsj veikimas sustabdomas, o ekrane rodoma ,No Pot” (néra indo). Vél jdéjus krepsj, bus atkurtas
rezimas, naudotas prie§ iStraukiant jj.

2. Budéjimo rezimas: Sildymas ir ventiliatorius yra isjungti, deSiniajame skaitmeniniame ekrane nerodomas
joks rodinys, o indikatorius Sviecia.

3. Funkcijos pasirinkimas: Jjungiamas funkcijos pasirinkimas: pasirinkus funkcija, ekrane rodomas numatytasis
darbo laikas ir temperatira. Pasirinktos funkcijos mygtuko lemputé mirksi, o kity funkcijy mygtuky lemputés
lieka jjungtos. Sistema pereina j budéjimo rezimg, jei 1 minute nespaudziamas joks mygtukas.

4. Darbo rezimas:

A. ISankstinis kaitinimas: Pradéjus veikti, pasirinktos funkcijos indikatoriaus lemputé lieka jjungta, o
nepasirinkty funkcijy indikatoriy lemputés i$sijungia. Kairiajame ekrane rodomas uzrasas ,PRE". Jei reikia
reguliuoti darbo laika, rodoma laiko verté. Jei reikia sureguliuoti darbo temperatirg, rodoma temperaturos
verté. IS anksto jkaitintos orkaités temperatiira atitinka pasirinktg funkcijg (pvz., picos funkcija jkaista
iki 200 °C). Kai vyksta iSankstinis kaitinimas, ventiliatorius visada jjungtas, o laikg ir temperatiirg galima
reguliuoti. Pasiekus nustatytg temperatiirg, rodomas raginimas ,Add Food" (Jdéti maisto), kurj lydi 5 kartus
pasigirdes garsinis signalas (kaitinimas turi bti tesiamas, kai rodomas raginimas ,Add Food", o kaitinimo
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iSjungti negalima). Jei per 5 minutes krepsys nejdedamas, jis automatiskai iSsijungia. Per 5 minutes nuo
kepimo krepSio iStraukimo, kad baty jdétas maistas, visas prietaisas pereina j atgalinio skaiciavimo rezima
(,DEHYDRATE" funkcija netaikoma i$ankstinio kaitinimo rezimui).

B. Raginimas pamaiSyti maista: Pasiekus 2/3 numatytojo laiko, ekrane ima mirkséti uzrasas ,Turn Food”
(pamaisykite maistg) ir 5 kartus pasigirsta garsinis signalas. Atgalinio skai¢iavimo rezimas bus pradétas
po 10 sekundziy arba atidarius ir uzdarius dureles. Tik toliau nurodytoms funkcijoms reikia apversti maista:
Zuvis, duona, krevetés, vistiena, bulvytés, kepsnys, numatytasis.

C. Atgalinis skaiciavimas: Skaitmeniniame ekrane rodomas darbo laikas ir temperatira, skaiCiuojant Zemyn.
Kai darbo laikas pasiekia 2/3, jjungiamas maisto apvertimo rezimas. Jei bendras darbo laikas yra trumpesnis
nei 3 minutés, maisto apvertimo raginimas nebedemonstruojamas, o atgalinis skaiciavimas tesiamas
minutés ir sekundés bisenoje. Kai atgalinis skaiCiavimas pasiekia 0, garsinis signalas suskamba 5 kartus.
Ventiliatorius pries issijungdamas sustoja 20 sekundziy.

D. Pabaigos biisena: Kairiajame ekrane rodoma ,End" (pabaiga), visos kitos lemputés i$sijungia, o ventiliatorius
uzdelsia 20 sekundziy. Sildymo vamzdis i$jungiamas, visi mygtukai tampa neveikiantys ir sistema pereina j
budéjimo rezima.

5. Atminties biisena: Veikimo metu, jei durelés uzdaromos per 5 minutes, valdiklis atkuria darbo rezima, koks
jis buvo pries atidarant gruzdintuve. Jei jis virSija 7 minutes, sistema pereina j budéjimo rezima.

Patarimai

+ |prastas jrenginio darbinis aukstis yra 0 ~ 2000 m.

+ Pirma kartg naudojant reikia sausai kepti 10 minuciy. Tuo metu gali atsirasti nedidelis kiekis balty dumy
arba specifinis kvapas, tai yra normalu.

+  Pries pradédami naudoti, jsitikinkite, kad kepimo krepsys yra tinkamai padétas ir jstumtas; priesingu atveju
oro gruzdintuvés jjungti nepavyks.

+ Reguliuokite veikimg pagal faktinj maisto dydj, kiekj ar asmeninius pageidavimus.

+ Oro gruzdintuvéje nenaudokite degiy medziagy, pavyzdziui, plastiko ar popieriaus.

* Pries§ ruoSiant maistg, rekomenduojama i$ anksto jkaitinti oro gruzdintuve.

+ Nuskaitykite QR kodg ir atsisiyskite recepty knygele.

Apsauga nuo jutiklio klaidy.

Si oro gruzdintuvé jkaista i$ virsaus ir apacios. Jei virSutiniame kaitinimo vamzdyje jvyksta atviras arba
trumpas jungimas, ekrane pasirodo E1, rodantis apsaugos rezima. Jei apatiniame kaitinimo vamzdyje
jvyksta atviras arba trumpas jungimas, bus rodomas E2. Jei darbo metu NTC atsidaro arba trumpoji jungtis,
Sildymas ir ventiliatorius i$ karto sustoja ir rodoma atitinkama pavojaus informacija. Peréjus j apsaugos
rezimg, suskambés garsinis signalas, todél visi mygtukai neveiks. Po 1 minutés garsinis signalas vél pradés
skambéti, kol vél jjungus NTC, pereis j budéjimo rezima.

Kai darbo rezimu temperatira yra didesné nei 230 °C, gruzdintuvé pereina j budéjimo rezima.

Valymas ir priezZiiira

+  Prie§ valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kiStuka ir leiskite jam atvésti.

+ Pavirsiy valymui naudokite minksta Sluoste arba kempine su neutraliu plovikliu. Nuvalykite sausu audiniu,
kad paSalintuméte vandens laselius.

+Nenaudokite kiety Sepeciy ar bet kokiy astriy plovikliy, kad nepazeistuméte jrenginio pavirSiaus.

+ Niekada nemerkite jrenginio j vandenj valymui.

+ Kepimo krepsj valykite Sluoste arba kempine su nedideliu kiekiu ploviklio, po to nuplaukite Svariu vandeniu.
Po to iSdZiovinkite.

+ Nevalant aliejaus démiy ant kepimo krepsio, laikui bégant jos gali patamséti. Po kiekvieno naudojimo
iSvalykite krepsj, leiskite jam iSdziuti ir laikykite vésioje vietoje.

Al
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Trik¢iy Salinimas

Jei naudojantis prietaisu kyla bet kuri i$ toliau nurodyty problemy, tai nebatinai reiskia prietaiso gedima.
Prie$ kreipdamiesi dél techninés priezitros, kruopSciai patikrinkite. NeiSardykite prietaiso, nebent esate

profesionalas.

Problema

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Jutiklinis ekranas

Elektros energijos tiekimo nutraukimas

Patikrinkite ir prizitrékite maitinimo

pradéjus naudoti
pasirodo dimai

antikorozinés alyvos.

nesviecia Néra maitinimo lizdo arba kontaktas iranga
prastas
Maitinimo jtampa neatitinka jrenginio
nominaliosios jtampos
Grandinés plokstés gedimas Siyskite jj remontui j paskirtg
techninés prieziuros skyriy
Maistas Pasirinkta netinkama temperatira arba Nustatykite kepimo temperatrg ir
nepakankamai laikas laikg pagal receptg ir asmenine patirtj
lskept?s ir (arba) 1. Kepimo krepsys yra perpildytas. Sudedamasias dalis padalykite j
sudegintas . ) nedideles porcijas ir sudékite j oro
2. Nustatyta per Zema kepimo : ) )
4 gruzdintuve. Nustatykite norima
temperatura. . T
kepimo temperaturg ir laika.
3. Kepimo laikas yra per trumpas.
Pirma karta Ant kaitinimo vamzdzZio palikta Nustatykite maksimalig temperatiira

ir kaitinkite 10-15 minuciy, kad nuo
oro gruzdintuvés kaitinimo vamzdzio
pasisalinty nuo ridziy apsauganti
alyva.

Jauciamas Ant kepimo skardos arba kaitinimo ISvalykite paSalines daleles
specifinis kvapas vamzdzio yra pasaliniy daleliy.

Jutiklinio Ant ekrano arba ranky yra aliejaus arba Rankas ir jutiklinj ekrang valykite
ekrano veikimas vandens démiy. Sluoste.

nereaguoja

Aplinkosaugos instrukcijos
Sis jrenginys atitinka elektros ir elektroniniuose jrenginiuose esanéiy pavojingy medziagy reglamentus.
Aplinkos apsaugos laikotarpiu vartotojai (10 mety) gali saugiai naudoti jrenginj, nesiripindami savo sveikata,
jskaitant tokias problemas, kaip kenksmingy medziagy nuotékis ar iSkritimas jprasto naudojimo metu.
+Aplinkos apsaugos laikotarpis” galioja tik tada, kai jrenginys naudojamas jprastomis sglygomis, aprasytomis
Siame vadove. Vartotojai gali saugiai jj naudoti jprastomis sglygomis, iSvengdami sveikatos problemy,
susijusiy su kenksmingy medziagy nutekéjimu ar iskritimu.
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Garantija

Garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas yra ,AD Vita d.0.0.”, Tovarniska 7b, 3210 Slovenske
Konjice, Slovénija, prisiima atsakomybe, kad gaminys garantiniu laikotarpiu veiks nepriekaistingai.
Garantiniu laikotarpiu, kuris prasideda nuo gaminio pristatymo, mes iStaisysime visus gaminio trakumus ir
defektus, kurie atsirasty dél jprasto gaminio naudojimo. Garantija netenka galios, kai gaminj gadino asmuo,
nejgaliotas garantinés kortelés iSdavéjo, arba kai remontui buvo panaudotos neoriginalios dalys. Jei gaminys
nesuremontuojamas per 45 dienas nuo techninés priezidros praS§ymo gavimo dienos, garantijos teikéjas
nemokamai jj pakeiCia j nauja, identiSka ir nepriekaiStingg gaminj. Garantinis laikotarpis bus pratestas tiek
dieny, kiek atliktas remontas truko.

Garantija netaikoma:

1. mechaniniams pazeidimams ir defektams, atsiradusiems dél netinkamo gaminio naudojimo ir (arba)
prieziuros.

2. Zalos, atsiradusios dél force majeure aplinkybiy.

3. eksploatacinéms medziagoms.

Garantija galioja toje Salyje, kurioje buvo jsigyta preké, ir taikoma toje vietoje, kurioje buvo jsigyta preké arba
iS jgalioto Sios rinkos perpardavéjo, kuris nurodytas gaminio deklaracijoje ant pakuotés. Saskaita uz preke
yra privalomas garantijos priedas, kai ji reikalaujama.

Garantija nepanaikina vartotojo teisiy, kylanciy i$ pardavéjo atsakomybés uz pateikty prekiy defektus.
Garantijos laikotarpis trunka 24 ménesius. Uz gaminio remonta atsako importuotojas atskiroms rinkoms.

Vartotojas pretenduoja j garantijg prekybos vietoje, kurioje pirko prekes, arba kitoje pardavéjo pardavimo
vietoje toje paCioje Salies, kurioje pirko, teritorijoje. Vartotojas pasiraso skundo formg pardavimo vietoje ir
jteikia pardaveéjui. Gaves skundg laiduotojas susisieks su juo per 5 darbo dienas.

Vartotojas apie teises ir garantijos pareiSkimo tvarka gali suzinoti susisiekes su klienty aptarnavimo tarnyba
el. pastu warranty@vitapur.com .

Garantinio aptarnavimo ir atsarginiy daliy tiekimo laikas yra 3 metai nuo garantinio laikotarpio pabaigos.

Prekiy pristatymo data:
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA: KARSTA GAISA FRITERIS - GRILS
ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Rupigi ieverojiet noradijumus, lai izvairitos no ierices nepareizas lietoSanas un iespéjamiem ievainojumiem.
Izlasiet visu lietoSanas pamacibu un uzglabajiet to turpmakai atsaucei.

Drosibas pasakumi

1. Sis izstradajums ir jaudiga elektroierice. Lietojot ierici, neizmantot pagarinataju un nedalft kontaktligzdu ar
citam elektroiericem.

2. Izvairities no vada bojasanas: parmérigas saliekSanas, izstiepSanas vai salociSanas; nenovietot uz ta
smagus priekSmetus un nesaspiest to.

3. Javads ir bojats, tas janomaina profesionalam specialistam vai kvalificétam tehnikim no razotaja servisa
nodalas, lai izvairitos no ievainojumiem, vai elektriskas stravas trieciena riska.

4. Sargat ierici no karstuma un mitruma. Nekavéjoties partraukt tas lietoSanu, ja pamanat bojajumus uz vada,
kontaktdaksas vai paSas ierices. Sazinieties ar razotaja servisa nodalu vai kvalificétu tehniki, lai veiktu
remontu vai nomainu.

5. Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena riska, ierice nedrikst nonakt kontakta ar udeni.

6. Nenovietot priekSmetus uz ierices virsmas tas darbibas laika.

7. Lai izvairitos no ugunsgreka, neaizsegt ierices siltuma izlaides vietu un nekada gadijuma, nelikt
sveskermenus siltuma izlaides atverés vai spraugas, jo tas var izraisit bojajumus vai elektriskas stravas
triecienu.

8. lerice nedrikst karsét slégtus traukus, jo tas var izraisit spradzienu.

9. Nenovietot ierici viegli uzliesmojosu materialu vai siltuma avotu tuvuma.

10.lerici drikst uzglabat tikai sausa iekstelpa; nelietot to arpus telpam.

11.lerici drikst lietot tikai uz lidzenas, atbrivotas virsmas, saglabajot 20 cm attalumu ap apkart esoSajiem
priekSmetiem.

12.Berniem, senjoriem un personam ar fiziskiem vai garigiem traucejumiem, ka ari personam, kuram trikst
pieredzes un zinasanu, ir aizliegts lietot ierici vienatné. Ja tuvuma ir bérni, lietojiet So izstradajumu ipasi
uzmanigi un nenovietojiet to bérniem pieejama vieta.

13.Ja ierice netiek lietota vai ilgstosi stav dikstaves rezima, iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, lai
mazinatu elektriskas stravas trieciena vai nopludes risku, kas var rasties izolacijas novecosanas del.

14.Kad ierice ir ieslégta, ar to jarikojas uzmanigi, lai izvairitos no apdegumiem.

15.Parliecinieties, ka pareizi izmantojat razotaja nodroSinatos piederumus. Lai izvairitos no ugunsgreka vai
traumam, nelietojiet razotaja neparedzétus piederumus.

16.Pirms ierices tifiSanas, parvietoSanas vai apkopes, atvienojiet stravas padeves vadu un laujiet iericei
atdzist.

17.Regulari tiriet ierici, lai noverstu tauku atlikumu aizdeg$anos vai bojasanos un smakas rasanos. Netiriet
sildamo nodalijumu ar lupatu.

18.CepsSanas laika, no gaisa izpliides atveres izdalas augstas temperatiras tvaiks. Turiet rokas un seju drosa
attaluma un pievérsiet uzmanibu, kad no ierices tiek iznemts cepSanas grozs. Lietojot ierici, tas virsmas var
klut |oti karstas.

19.BRIDINAJUMS: $aja iericé nedrikst ievietot kokogles vai lidzigu kurinamo.

20.Lietojot ierici, taja nedrikst iepildit ellu vai Skidrumus. Neparvietot ierici, kad taja ir ievietots ediens.

21.Ja lietoSanas laika no ierices izdalas melni dumi, nekavejoties atvienojiet stravas padevi, pagaidiet lidz
ierice parstaj izdalit dumus un iznemiet grozu.

22.Sis izstradajums ir paredzéts tikai lieto$anai majas. Nelietot to citiem mérkiem.

Galvenas iezimes

1. 10 L ietilpiba

2. 60 minasu taimeris daudzpusigam cepSanas vajadzibam

3. 50-230°C, reguléjams temperatiiras diapazons vélama efekta sasniegSanai.



4. Nominalais baroSanas avots: 220-240 V 50/60 Hz

5. Nominala jauda: 2000 W
6. Izstradajuma izmérs: 373 x 483 x 260 mm

Sastavdalas

«——Picas paliktnis

Tooowaws ceo

\\
\\\‘\‘\ W& Grila paliktnis
\\‘\‘\

i
Bl

s 2NN
//'\ km—Cepsanas grozs
‘:‘ \}\\/J

LIETOSANA
Pirms pirmas lietoSanas reizes:

1. Iznemiet visus piederumus no ierices vai iepakojuma.

2. Nomazgajiet piederumus ar siltu tdeni, izslaukiet ierices iekSpusi ar mikstu, mitru dranu un pirms lietoSanas
parliecinieties, ka ta ir pilnigi sausa.

3. levérojiet 20 cm ap apkart esoSajiem priekSmetiem un ierici; nenovietojiet uz tas priekSmetus. lerice stabili
janovieto uz lidzenas, karstumizturigas virsmas

4. Pirms lietoSanas, iebidiet cepSanas grozu iericé, lidz atskan “klikskis".

5. lestatiet ierici uz maksimalo temperatiru, 10-15 minutes uzkarsejot, lai nonemtu pretkorozijas ellu no
karsgjamas virsmas. Tas ir normali, ka lietojot to pirmo reizi, rodas nelieli dami.

LietoSana

1. Turiet cepSanas grozu aiz rokturiem, izvelciet to un novietojiet uz lidzenas, karstumizturigas virsmas.

2. levietojiet sastavdalas cepSanas groza.

3. Pectam, kad grozs ir piepildits ar sastavdalam, ievietojiet to atpakal ieric€, parliecinoties, ka fiksacijas slégs
to drosi nostiprina.

4. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda .

5. lzvélieties vadibas paneli édienkarti, kas atbilst gatavojamajam édienam, vai pielagojiet laiku un temperatiru
atbilstosi savam vajadzibam.

6. GatavoSanas procesa laika dzirdesiet skanu, kas norada, ka édiens ir jaapmaisa. Apmaisiet édienu un
ievietojiet cepSanas grozu atpaka| ieric€, lai turpinatu gatavosanu.

7. Kad édiens ir pagatavots, atvienojiet ierici no stravas padeves. Nospiediet groza atbrivo§anas pogu, tad

uzmanigi iznemiet un iztukSojiet to.

Vadibas panela parskats

y 2 ® U A e ¥ &

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

¥ 9 v 0200 200C ~ = o©
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1. Jaudas padeves poga: Péc tam, kad grozs ir ievietots iericé un ta ir ieslégta, visas displeja redzamas
pogas iedegsies uz 1 sekundi un péc tam izslégsies, ar 1 sekundes garu skanas signalu; Iéni mirgos jaudas
padeves indikators .

2. Funkciju poga = Nospiezot jaudas padeves pogu, kreisaja displeja pusé paradisies 00:00, bet labaja tas
paliks nemainigs. ledegsies gaismas poga. Jaudas padeves poga un funkciju izvélnes poga mirgos.
Nospiediet funkciju izvélnes pogu, lai parvietotos pa izvélnes opcijam: pica, zivs, maize, garneles, vistas

gala, steiks, fr1 kartupeli un Zavéti augli. Ja ir izvéléta noklusgjuma izvélne(15 min 190 °C temperatira),
iedegsies paréjas izvelnes lampinas, bet tas nemirgos. Péc tam, mirgos izvélétas izvélnes indikators.

Izvelieties reZimu, nospiediet jaudas padeves pogu, lai saktu attiecigas izvelnes atpakalskaitiSanu. Ja 3
sekunzu laika tiks velreiz nospiesta jaudas padeves poga, ierice atgriezisies gaidiSanas rezima (Ieni mirgos
jaudas padeves poga). Ja péc ieprieks iestatitas izvelnes netiks veikta darbiba ilgak ka 60 sekundes, ierice
atgriezisies gaidiSanas rezima.

3. “Pievienot” ~\: NospieZot pogu “Pievienot”, tiek palielinats iestatitais reguléSanas laiks vai temperatiira.
Katrs pieskariens pievieno iestatito vertibu un ilgstosi turot to, palielina regulgjumu.

4. "Samazinat” \: Nospiezot pogu “Samazinat”, tiek samazinats iestatitais reguléSanas laiks vai temperatra.
Katrs pieskariens samazina iestatito vertibu un ilgstosi turot to, samazina regulgjumu.

5. Laika/temperatiiras poga ©§: Darba laika un temperaturas iestatljumus var regulét gan funkciju
izvélnes, gan darba stavokli. Lai pielagotu temperatiru vai laiku, nospiediet pogu “Laiks un temperatira”
(izgaismosies ekrans). LED temperatiras vai laika displejs mirgos, bet paréjie izvélnes modeli paliks
nemainigi. Nospiediet pogas “+" un “-", lai regulétu laiku vai temperatiru.

6. Gaismas poga < Gaismu iespéjams ieslégt tikai tad, kad ierice ir iesleégta. Péc pogas nospiesanas, gaisma
iedegsies uz 60 sekundeém. Ari tad, kad tiek iznemts cepSanas grozs, iedegas gaisma. Ja 60 sekunzu
laika cepSanas grozs netiek ievietots, gaisma automatiski izsledzas. Gaismu var ieslégt vai izslegt manuali.
Gaismas poga nedarbojas, kad cepSanas grozs ir iznemts un ierice atrodas gaidiSanas rezima.

7. Nospiezot jaudas padeves pogu darba rezima, sildiSana tiek partraukta un sistéma pariet tieSaja gaidiSanas
reZima.

ReZimi

1. lznemsSanas rezims:

Iznemot grozu, darbiba tiks partraukta, un displeja paradisies “No pot (nav groza)”. Atkartoti ievietojot grozu,
tiks atjaunots rezims, kas tika izmantots pirms groza iznemsanas.

2. Gaidi$anas rezims: Sis reZims ieslédzas tad, kad nenotiek sildisana un ventilators ir izslégts; labaja displeja
pusé nekas neuzradisies, bet LED indikators darbosies.

3. Funkciju izvéle: Péc funkcijas izvéles displeja paradisies noklusgjuma darba laiks un temperatiira. Izvélétas
funkcijas pogas indikators mirgos, bet paréjo funkciju pogu indikatori paliks nemainigi. Ja 1 minati netiks
veikta neviena darbiba ar pogu, sistéma paries gaidiSanas rezima.

4. Darbibas rezims:

A UzsildiSana: Pec darbibas uzsaksanas, izveletas funkcijas indikators paliks ieslégts, bet neizvéleto funkciju
indikatori izslégsies. Kreisaja displeja pusé paradisies “PRE". Ja nepiecieSams regulét darba laiku, spiediet
uz “laika” ikonas. Ja jaregulé temperatira, spiediet uz temperatiiras ikonas. UzsildiSanas temperatira atbilst
izvéletajai funkcijai (pieméram, picas funkcija uzsildas lidz 200°C). Uzsildisanas laika ventilators vienmer
ir ieslégts un ir iespéjams regulét gan laiku, gan temperatiru. Kad ir sasniegta iestafita temperatira, tiek
paradits bridinajums “Add Food" (ievietot &dienu), ko papildina 5 reizes atskanos$s skanas signals (kad tiek
paradits “Add Food” (ievietot €dienu), sildiSana turpinas un to nevar apturét). Ja 5 minGsu laika netiek
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ievietots grozs, ierice automatiski izsledzas. Péc cepSanas groza iznemsanas un atkartotas ievietoSanas,
ierice 5 mindsu laika pariet atpakalskaitiSanas rezima (DEHYDRATE funkcija neietver uzsildiSanas rezimu).

B. Ediena apmaisiSanas pamudinajums: ST funkcija liek displeja mirgot zinojumam “ Turn Food” (apmaisiet
édienu) un piecas reizes atskano skanas signalu, kad tas sasniedz 2/3 no noklusgjuma laika.
AtpakalskaitiSanas reZims ieslégsies péc 10 sekundém vai péc ierices atvérSanas un aizvérsanas. Tikai
sekojoSajam ediena izvelnes funkcijam ir nepiecieSama apmaisi$ana: zivis, maize, garneles, vistas gala, fri
kartupeli, steiks vai péc noklusgjuma.

C. AtpakalskaitiSana: Ciparu displeja tiek radits darba laiks un temperatira. Kad darba laiks sasniedz 2/3,
tiek aktivizéts ediena pagatavoSanas rezims. Ja kopgjais darba laiks ir 1saks par 3 minatém, ediena
apmaisiSanas zinojums vairs netiek radits, un atpakalskaitiSana turpinas minaSu un sekunzu stavokli. Kad
atpakalskaitiSana sasniegs 0, 5 reizes atskanés skanas signals. Pirms apstasanas, ventilators darbosies
vél 20 sekundes.

D. Beidzamais stavoklis: Kreisaja displeja pusé tiks paradits “End” un visas paréjas lampinas izslédzas.
Ventilators darbosies vél 20 sekundes. Sildamais nodalijums tiks izslégts, visas pogas Kklust
neekspluatéjamas un sistéma paries gaidiSanas rezima.

5. Atminas stavoklis: Ja 5 minusu laika ierice tiek aizverta, ta atjauno darba rezimu, kads tas bija pirms tas
atvérsanas. Ja tas parsniedz 7 mindtes, sistéma pariet gaidiSanas reZzima.

Padomi

+ lerices paredzamais darba augstuma diapazons ir 0 ~ 2000 m.

+  Pirmajam lietodanas reizém, ir nepiecieama 10 minii$u cep$ana bez ievietotiem produktiem. Saja laika no
ierices var izdalities neliels daudzums baltu dimu vai savdabiga smaka, kas ir normali.

+ Pirms lietoSanas parliecinieties, ka cepSanas grozs ir pareizi novietots un iebidits; pretéja gadijuma, ierici
nevarés ieslégt.

+ Pielagojiet darbibu atkariba no faktiska édiena lieluma, daudzuma vai personigajam velmem.

« lerice nedrikst ievietot uzliesmojoSus materialus, pieméram, plastmasu vai papiru.

+ Pirms ediena gatavoSanas ir ieteicams ieprieks uzkarseét ierici.

+ Noskengjiet QR kodu un lejupieladéjiet recepSu gramatinu.

Sensoru kludu aizsardziba

lerice uzkarst gan no augSpuses, gan no apaksSpuses. Ja aug$gja sildiSanas virsma ir atvérums vai
Tssavienojums, displeja paradas E1, kas norada uz aizsardzibas rezimu. Ja apakseja sildiSanas virsma ir
atvérums vai issavienojums, paradisies E2. Ja darbibas laika NTC ir atvérums vai issavienojums, sildiSana
un ventilators nekavejoties apstasies, un paradis atbilstosu trauksmes zinojumu. lericei ieejot aizsardzibas
rezima, ieslégsies skanas signals, un visas pogas bis neekspluatéjamas. Péc 1 minates skanas signals
atsaks skanét, lidz pec atkartotas iedarbinasanas, NTC atgriezisies normala stavokli, parejot gaidiSanas
rezima. Ja darba rezZima temperatira ir augstaka par 230 °C, ierice pariet gaidiSanas rezima.

TiriSana un apkope

+ Pirms ierices tiri$anas, atvienojiet stravas kontaktdaksu un Jaujiet tai atdzist.

+ Virsmu ftiriSanai drikst izmantot tikai mikstu dranu vai sukli, kas ir samitrinats ar neitralu mazgasanas
[idzekli. Péc tam, noslaukiet ierici ar sausu dranu, lai notiritu lieko mitrumu.

* lzvairieties no cietu stik|u vai jebkadu asu mazgasanas lidzeklu lietoSanas, lai noverstu produkta virsmas
bojajumus.

+ Nemérciet izstradajumu adent!

+ CepSanas groza tiri$anai drikst izmantot tikai mikstu dranu vai stkli, kas ir samitrinats ar neitralu mazgasanas
[idzekli. Pec tam, noslaukiet to ar sausu dranu, lai notirttu lieko mitrumu.

+ Jalaika gaita no cepSanas groza netiek notiriti ellas traipi, tie klust tumsaki. Péc katras lietoSanas reizes,

notiriet grozu un laujiet tam nozat; uzglabajiet to vésa vieta.
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Problému novéersana

Ja lietoSanas laika rodas kada no turpmak minétajam problémam, ta ne vienmeér norada uz ierices klumi.
Pirms tehniskas apkopes veik$anas, veiciet ripigu parbaudi. Neizjauciet ierici, ja vien neesat profesionalis.

Problema

lespejamais iemesls

lespéjamais risinajums

Skarienjutigais
ekrans neiedegas

Elektroenergijas padeves partraukums

Stravas kontaktligzda nav
stravas vai kontakts ir bojats

Parbaudiet un uzturiet
elektroapgades iekartas

Stravas padeves spriegums
neatbilst izstradajuma
nominalajam spriegumam.

Shémas atteice

Nosdtiet to remontam uz
noradrto tehniskas apkopes nodalu.

Partika ir
nepietiekami
pagatavota/
pardedzinata

Nepareizi izvéleta temperatura
vai laiks

lestatiet cepSanas
temperatiru un laiku, pamatojoties uz
recepti un personigo pieredzi.

CepSanas grozs ir parpildits.

Ir iestatita parak zema cepSanas
temperatura.

CepSanas laiks ir parak 1ss.

Sadaliet sastavdalas

nelielas dalas un

ievietojiet tas cepamaja groza.
Noregulgjiet temperattru un laiku
atbilstosi velamajam

cepsanas laikam.

Pirmo reizi lietojot,
paradas dumi

Uz sildiSanas virsmas atstata
pretkorozijas ella.

Noregulgjiet temperaturu uz
maksimumu un karséjiet ierici 10-15
mindtes, lai no tas sildiSanas virsmas
nonemtu pretkorozijas ellu.

Jutama savdabiga
smaka

Uz cep$anas paliktna vai
sildiSanas virsmas ir sveSkermeni.

Notiriet sveSkermenus

Skarienjutigais
ekrans
nereagé

Uz ekrana vai rokam ir ellas vai
udens traips.

Notiriet rokas un
ekranu ar dranu.

IERICES PARSTRADES INSTRUKCIJA
ST ierice atbilst noteikumiem attieciba uz bistamam vielam elektriskos un elektroniskos izstradajumos.
“Vides aizsardzibas kalpoSanas laika”, 10 gadi, patérétaji var drosi lietot produktu, neraizéjoties par veselibu,
tostarp par tadam problemam ka kaitigo vielu izdaliSanos vai noseédumu rasanos. “Vides aizsardzibas
kalposanas laiks” ir speka tikai tad, ja izstradajums tiek lietots athilstoSos apstaklos, kas aprakstiti Saja

rokasgramata.

23100_airfryer_MasterPro3in1_user_manual_2024 v3.indd 78

®

5.01.24 14:20



Garantija

Garantijas un pilnvarotais pakalpojumu sniedzéjs ir AD Vita d.o.o., TovarniSka 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovenija, kur$ uznemas atbildibu par to, ka produkts garantijas laika darbosies nevainojami. Garantijas laika,
kas sakas ar produkta piegadi, més novérsisim visas produkta nepilnibas un defektus, kas varétu rasties
normalas produkta lietoSanas rezultata. Garantija zaudé speku, ja izstradajuma ir iejaukusies persona, kuru
nav pilnvarojis garantijas kartes izsniedzéjs, vai ja remontam ir izmantotas neoriginalas detalas.

Ja 45 dienu laika, pec servisa pieprasijuma sanemsanas, razojums netiek salabots, garantijas sniedzgjs to
nomaina pret jaunu, identisku un nevainojamu produktu bez maksas. Garantijas termin$ tiks pagarinats par
tik dienam, cik dienu remonts ir bijis nepiecieSams.

Garantija neattiecas uz:

1. mehaniskiem bojajumiem un defektiem, kas radusies nepareizas produkta lieto$anas un/vai apkopes dé|.
2. bojajumiem, kas radusies neparvaramas varas apstaklu dé|.

3. eksplutacijas materialiem.

Garantija ir speka valsti, kura tika veikts pirkums, un ta tiek Tstenota vieta, kur tika veikts pirkums, vai art
no §T tirgus autorizéta talakpardeveja, kas noradits produkta deklaracija uz iepakojuma. Rékins par preci ir
obligats garantijas pielikums, to pieprasot.

Garantija neizslédz patérétaja tiesibas, kas izriet no pardevéja atbildibas par piegadato precu defektiem.
Garantijas termin$ ir 24 menesi. Importétajs individualajos tirgos, ir atbildigs par preces remontu.

Patérétajs pieprasa garantiju tirdzniecibas vieta, kura vin$ iegadajas preces, vai cita pardevéja tirdzniecibas
vieta taja pasa valsts teritorija, kura vin$ veica pirkumu. Patérétajs paraksta sudzibas veidlapu tirdzniecibas
vieta un nodod to pardevéjam. Pec sudzibas sanems$anas galvotajs ar vinu sazinasies 5 darba dienu laika.

Par tiestbam un garantijas pieprasiSanas kartibu patérétajs var uzzinat, sazinoties ar klientu atbalsta
dienestu pa e-pastu warranty@vitapur.com .

Garantetas apkopes un rezerves dalu nodrosinasanas laiks ir 3 gadi no garantijas termina beigam.
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YNATCTBO 3A YNOTPEBA: BO3YIIHA ®PUTE3A U CKAPA
ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

BHuMaTenHo cnegeTe ru ynatcTeata 3a fa uaberHeTe snoynotpe6a M noTeHUMjanHa wTeTa AoAeKa ro
KOpUCTMTE 0BOj NPON3BOJ. NpoynTajTe ro LeNoTo yNaTcTBO U YyBajTe ro 6e36e/H0 3a UaHa pedepeHLa.

be36efHOCHH MepKu

1. OBOj NpoM3BOp, € eNeKTPUYEH anapart Co rojleMa MOKHOCT. 3abpaHeTo e KopuUcTetbe Ha QieKCMGUNeH um
MPOLOKEH Kaben 3a NPUABMXKYBatbe Ha LUTEKEPOT U 3a CNOAEIYBakbe Ha LITEKEPOT CO Apyrit eNeKTPUYHM
anaparu.

2. W36erHyBajTe owTeTyBatbe, NPEKYMEPHO CBUTKYBakE, UCTETHYBabe UM W3BPTYBatbe Ha KabenoT 3a
HanojyBarbe. He cTaBajTe TelwKu NpesMeTy BP3 HEro u He cTerajte ro.

3. Ako Kabenor 3a HanojyBate e oLTeTeH, Mopa fia ro 3ameHu npodecuoHanel, of CEpBUCHUOT OAAEN Ha
MPONU3BOANTENOT UM KBaNU(UKYBaH TeXHMYAp 3a ja Ce U36erHe ONacHoCT.

4. YysajTe ro anapatoT nogasneky of, TOnnuHa v Bara. BegHall npecrtaHeTe fja ro KOpUCTUTE NPOU3BOJOT ako
3a6enexuTe oLITETYBaHE HAa KAabEeIOT 3a HanojyBakbe, NPUKIYYOKOT UM CaMUOT Npon3BoA. KoHTakTupajte
ro CEPBMCHUOT OAJLEN HA NPOM3BOAMUTENOT UM KBaNM(pUKYBaH TEXHMYAP 3a NONPaBKa UM 3aMeHa.

5. Hukoralu He ro notonysajte NPOU3BOAOT 3a Aa U3BETHETE PUSKK OF eNIEKTPUYEH yaap.

6. He cTaBajTe HMWITO Ha BPBOT Ha BO3jylHaTa ¢puTesa fogeka pabotute. He nokpusajTe ja mosuumjata
3a Avcunaumja Ha TonMHA Ha Bo3aylHaTa GhpuTesa 3a Aa U3berHeTe noxap. Hukoraw He ctaBajte Tyfu
npesMeTH BO LyNKUTe UM NPasHUHUTE 3a AucUNalmja Ha TOMUHA, BUAEjKU Toa MOXe a NpeausBHKa
OLUTETYBatbE UNN ENEKTPUYEH YAap.

7. He 3arpeBajte 3aTBOPeH Caf, BO NPXerbe 3a BO3AyX, GUAEjKN Toa MOXeE fia Npean3BuKa ekcniosuja.

8. He cTaBajTe ja Bo3aywWwHaTa GppuTtesa BO 6/M3MHA Ha 3ananuBy MaTepujanu uan U3BOpK Ha TOMJIMHA.

9. YygajTe ja Bo3aylwHaTa GpuTe3a BO CyBa BHATPELLIHA CPEAMHA; HE ja KOPUCTETE Ha OTBOPEHO.

10.KopucTeTe ja Bo3aylwHaTa (puTe3a Ha M30aMpaHa NOBPLUKMHA, OLPXKYBajKn 20 cm pacTojaHue OKony Hea.

11.Kora ro KopucTuTe 0BOj NPOM3BOA, 3a6paHeTo € 3a feLa M nuua Kou ce GU3NYKKW, CETUITHU UK MEHTANTHO
NOMpeYeHn U HeMaaT UCKYCTBO W 3Haeke Aa ro KOpucTaT camu. AKo uMa fiella Haokony, KOpUCTeTe ro
0BOj NPOK3BOA CO JOMOMHMTENIHA rpuXa. He cTaBajTe ro npon3BoAoT Ha fodaT Ha AeLla.

12.Kora Bo3gywHata (puTesa He Ce KOPUCTM WAM OCTaHyBa HEAKTWBHA MOAONT NEPUOA, M3BafeTe ro
MPUKITY4YOKOT Of, LITEKEPOT 3a fAa ro HamanuTe PU3NKOT 0f eNeKTpPUYeH YAap MW UCTeKyBarbe Kako
pesynTaTt Ha CTapeere Ha u3onauujara.

13.Kora paboTtu Gpputesarta, pakyBajTe BHUMATENHO 3a Aa U36ErHeTe U3rOpeHNULIM O BUCOKaTa TemnepaTypa.

14.MpaBUNHO KOpUCTETe MM AofJaTOLUTE 06€36€LEeHN Of NPOM3BOAMTENOT. He KOpUCTETe AOAATOLM KOU He
ce 06e36efieHN Ofi MPOU3BOANTENOT 3a fla M3GEerHeTe Noxap UM NoBpefa NpeAn3BUKaHa Off YOBEYKO
pa6oTetbe.

15.Mpepn, Aa ja uncTuTe, NPEMECTUTE UM CepBUCHpaTe BO3AylIHATa (puTesa, UCKyyYeTe ro Kabenot 3a
HarnojyBarbe 1 OCTaBeTE ja Aia Ce usnagu.

16.PefoBHO uncTeTe ja BO3AylWHATa GhpuTe3a 3a Aa CrpeyunTe 3ananyBarbe Uu BoWYyBare Ha 0CTaToLuTe
Of, MacCHOTUM ¥ Npean3BIUKyBare MUpUC. He BpuLLeTe ja rpejHaTa LieBKa AUPEKTHO CO TKaeHMHa.

17.3a BpeMe Ha npxere Co TONON BO3AyX, Napea CO BUCOKA TeMnepaTypa Ke ce 0cno6oay of u3nesot 3a
BO3AYX. [lpXeTe rv paLeTe u nMLeTo Ha 6e36ejHO pacTojaHMe U BHUMAaBajTe Kora ja BaguTe KOWHNLaTa 3a
MpXerbe 04 NPoU3BOAO0T. Kora ce KOpUCTY NPOM3BOLOT, HErOBUTE NPUCTAMHW MOBPLUMHM MOXE Jja CTaHaT
MHOTY XeLlUKK.

18.MPEOYMNPELYBAHSE: He kopucTeTe jarneH unu CAMYHK ropuBa Bo 0BOj anapar.

19.Kora KopucTuTe Bo3gyliHa GppuTesa, He CTaBajTe Macno UM Kakea 610 TEYHOCT BO (ppuTesata.

20.He nomecTyBajTe ja hpuTesaTa 3a BO3AYX Kora xpaHaTa e BO (puTesata 3a BO3ZYX.

21.Ako 3a BpeMe Ha ynoTpe6aTa ce ucnylwTa LUpH Yaj of dhputesata, BeAHaLl UCKNyYeTe o HamnojyBarbeTo,
MoyekajTe fja NpecTaHe fa ucnywTa Yaj o Gpputesara 1 NoToa U3BaAeTe ja KOLIHMLATA Of IMaBHUOT ypes,.

22.0B0j Npon3BOf € HAMEHET CaMo 3a Ai0MalLHa ynoTpe6a. He kopucTeTe ro 3a Apyra HameHa.

[naBHN KapaKTepUCTUKM

1. 10 L kanauyuTer.

2. 60-MMHYTEH TajMep 3a pasHu NOTPE6H 3a NeYerbe.

3. 50-230°C, Mpunaroanune TemnepaTypeH Oncer 3a NOCTUTHYBakEe Ha CaKaHWTe pesynTary.
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4. HomuHanHo Hanojysatbe: 220-240V 50/60Hz
5. HomuHanHa mokHocT: 2000W
6. lonemuHa Ha npon3sogoT: 373 x 483x 260 mm

KomnoHeHTH

S

«——YnHuja 3a nuua

T
KomnneTHa eguHmLa ‘\\\\\\\\\\\\\\\\\\\W\i&&\\\?— PeweTka 3a ckapa
N

PelweTka 3a Npxetbe Kowrnua sa npxerbe

Ynorpeba

Mpea Aa KopucTuTe 32 NpB Nart:

1. WU3BapgeTe rv cute fofatoLu O NPON3BOAOT UM NaKyBarbEeTO.

2. WcuucteTe ru foaatoyuTe CO TOnna BOAa, N3GPULLETE ja BHATPELIHOCTA Ha NPOM3BOLOT CO MEKa, BNaXHa
Kpna u ocurypeTe ce fieka e LeNocHO CyB npej ynotpeda.

3. OppxyBajTe pacTojaHue op 20 cm okony Bo3AywHaTa @puTesa M He CTaBajTe NpeaMeTu Bp3 Hea.
Mpou3BogoT Tpeba fa ce NocTaBW CTAGUIHO HA paMHa NOBPLUMHA OTMOPHA Ha TOMWHA.

4. Tlpepn ynoTtpe6a, TypKajTe ja KOWHMLATa 3a NPXeHE BO BO3AylHaTa GpuTesa LOfEKA He CYLHeTe 3BYK
,OTUYK".

5. MocTaBeTe ja Bo3ayWwHaTa GpuTe3a Ha MakCUManHa TeMnepatypa, NpeTxogHo 3arpesajte 10-15 MUHYTH
3a fja ro OTCTPaHuUTe MacnoTo NPOTUB «pia Ha NOBPLUMHATA Ha rpejHaTa LeBka. HopmanHo e aa umate mMan
yag Kora ja KopucTuTe 3a NpB nar.

Kako aa ce kopucti

1. [pxeTe ja KOLWHNLIATa 32 MPXEHE 33 PAaUKUTe, U3B/IEYETE ja U CTaBeTe ja Ha paMHa NoBpLUKHA OTMOPHA Ha
TOnNMHa.

2. CraBeTe 't COCTOjKMTE BO KOLUHWLATA 3 MpXeHse.

3. OTKaKo Ke ja HamosHMTE KOLIHMLaTa CO COCTOjKM, BMETHETE ja BO BO3AyLUHATa GppuTe3a, 0CUTypyBajKu ce
AeKa KyKaTa 3a 3aK/ly4yBarse J06po ja npuLBPCTYBa.

4. BMeTHeTe ro NpUKIy4YoKOT BO LUTEKEPOT.

5. M36epeTe ro MEHUTO LUTO OAroBapa Ha XxpaHara LUTO ja roTBUTE NpeKy KOHTPOIHATa Tabna unv npunaropete
ro BPEMETO W TeMMnepaTypaTa Cnopes BalluTe NoTpeou.

6. 3a Bpeme Ha NpOLeCOT Ha roTBeke, Ke ro CAylHeTe 3BYKOT LUTO MOKaXyBa Aeka xpaHata Tpeba ja ce
npeBpTyu. [peBpTeTe ja XxpaHaTa M BMETHETE ja KOLIHMLaTa 3a Npxere Bo GppuTesaTa 3a Aa NPOAOIKUTE
CO FOTBEHETO.

7. Kora xpaHara Ke ce cBapu, UCKiyyeTe ja Bo3fylHaTa dputesa. MpUTMCHETE ro KONYeTo 3a 0CN060ayBatbe
Ha KOLHWLATa 3a NpXetbe, BHUMATENIHO U3BaZeTe ja APXKEjKMU MM PaukuTe U BHUMATEHO UCTYpeTe 1
CBapeHuTe COCTOjKM.

Mpernes Ha KOHTpONHa Tabna

J LS ] N ) |

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 200C ~ = o©
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1. BknyyyBame:

0TKaKo Ke ce BMETHe KOWHNLaTa Bo Gputesata u Ke ce BKIy4u hputesarta, cuTe KOMUMHbA Ha EKPAHOT Ke
cBeTHaT 1 cekyHAa, a NoToa Ke Ce U3racHaT Co 3ByYeH curHan o 1 cekyHja, UHLMKATOPOT 3a HamnojyBarbe
6aBHO Ke Tpenka.

2. dyHKumja Konye i= : MpuTyCHeTe ro KonYeTo 3a BKJly4yBate, NeBMOT ekpaH Ke npukaxe 00:00, goneka
JECHNOT 0CTaHyBa MCKNy4eH. KonyeTo 3a CBET/IO 1 KOMYETO 3a BKIly4yBarbe CBETaT, a KON4YeTo 3a U360p Ha
QyHKuMja Tpenka. MpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a M360p 3a Aa Ce ABUXKMTE BO ONLUNTE HA MEHNTO: MULa, pnba,
neb, pakumrba, NUIELLKO, CTEK, YMNC, CYLeHo oBoLuje. Kora CTaHAapAHOTO MEHN e N3bpaHo 3a 15 MUHYTH
Ha 190 °C, gpyruTe CBETNA 0f MEHUTO Ce BKNyyeHW 6e3 Aa Tpenkaat. M36paHOTO CBETNO 0f MEHUTO Ke
Tpenka. M36epeTe MeHu, MPUTUCHETE rO KOMYETO 3a BK/yYyBake 3a Aa 3anoyHe oA6pOjyBameTo 3a Toa
MeHM. AKO KOMYeTO 3a BKJ/yyyBarbe MOBTOPHO Ce MPUTUCHE BO POK 0f 3 CEKYHAM, Ce Bpaka BO PeXUM Ha
MOArOTBEHOCT (KOMYETO 3a BKJyYyBarbe 6aBHO Tpernka). AKo Hema akTUBHOCT noBeke o, 60 cekyHau no
“360pOT Ha NPETXOAHO NOCTAaBEHO MEHU, TPON3BOAOT Ce BpaKa BO PEeXMM Ha NOArOTBEHOCT.

3. flopapu Konye ~\: Co NpUTMCKatbe Ha KOMYETOo 3a A0/laBatbe Ce 3rojieMyBa NocTaBeHOTO BpeMe Uiu
Temnepartypa 3a npunarogysatbe. Cekoj 4oNup foaaBa oapefeHa BPeLHOCT, 40N NPUTUCKabe NOCTOjaHOo
ro 3rojiemMyBa npunarogysareTo.

4. Hamanu konye V: Co NPUTUCKakbE Ha KOMNYETO 3a HaManyBake Ce HaMalslyBa NOCTaBEHOTO Bpeme
nnun Temneparypa 3a npunarogyBame. CEKOj Aonup ro Hamanysa BPEMETO WK TeMnepaTtypata 3a efHa
noctaBeHa BPeAHOCT, a AONTOTO NPUTUCKaHE r0 HaMaJslyBa npuiarogyBameTo.

5. Konye 3a Bpeme/Temnepatypa Qﬂ: Pa6oTHOTO Bpeme W MoCTaBKMTe 3a TemnepaTypa MoXe fa ce
npunarogaTt U Bo M360op Ha QyHKUMja W BO paboTHM COCTOjOM. 3a fa ja MpunaroauTe TemnepaTypata
Unn BpemeTo, NPUTUCHETE ro KonyeTto ,Bpeme u TemnepaTypa“ 3a Aa ro ocBeTnuTe LennoT ekpaH. LED
Temnepatypata wnu LED npukasoT Ha BpeMeTo Ke TpenkaaT, [OAeKa ApyruTe obpacuyy Ha MEHUTO
OCTaHyBaaT KOHCTaHTHW. lpUTUCHETe M Konuukbata ,+“ M ,-“ 3a Aa ro npuaroAuTe BPeMETO MM
TemnepaTtypaTa BO FOpPHUTE W AONIHUTE FPaHULU.

6. Konye 3a ceetno ¥ : CBETNIOTO MOXe 4a Ce BKAY4M Kora GpuTesaTa e BKiyuyeHa. OTKaKo Ke Ce MpUTUCHE
KOMYeTo, CBET/OTO BO WyniuHaTa cBeTi 60 cekyHau. Kora Ke ce 0TBOpM KOLWHMLaTa 3@ NPXEtse, CBETU
CBET/IOTO Ha LWyniuHaTa. AKO KOWHMLATa 3a NPXere He Ce CTaBu BO POK of 60 CekyHAu, CBETNOTO 3a
LWynaMHaTa aBTOMaTCKM ce rack. CBET/IOTO MOXE Jia Ce BKNYYM MW UCKIYYM pauHo. KOMYeTo 3a CBETNIO He
Ce paKyBa BO COCTOj6a Ha Bajiletbe Ha KopriaTa 3a NMpXeke 1 BO MUPYBatbe.

7. Bo pa6oTHa cocToj6a, NPUTUCKAHETO Ha KOMYETO 3a BKJyYyBakbe ro NPeKUHyBa 3arpeBakeTo U IUPEKTHO
ro cTaBa NpoOM3BOAOT BO MUPYBatbe.

Pexxumu

1. Pexum Ha n3BnekyBamwe:

OTCTpaHyBarETO Ha KoprnaTa ja NpekuHyBa onepauujaTta, a ekpaHoT nokaxysa ,No Pot"“. o noBTOpHOTO
CTaBarbe Ha KOLWHMLaTa, Ke Ce BpaTh PeXMMOT LUTO Ce KopUCTeLLe Npej Aa Ce M3Beye KOLWHMLaTa.

2. Mupysate: [peerbeTo 1 BEHTUIATOPOT Ce UCKITyYeHu, HeMa AUCMej Ha LECHUOT AUruTaneH gucnnej, a
LED-MHAMKATOPOT € BKYyYeH.

3. Us6op Ha byHKuuK: o M360pOT Ha (yHKLMja, EKPAHOT v MpuKaxyBa CTaHAAPAHOTO PaboTHO Bpeme
W Temnepatypa. CBeTnoTo Ha u36paHOTO (BYHKLMCKO KOM4e Tpernka, AOAEeKa CBeTnata Ha fpyrute
(GyHKLMOHaNHM KONYMH-a OCTaHyBaaT BKIyYeHU. CUCTEMOT BNIeryBa BO PEXWUM Ha NOArOTBEHOCT ako Hema
pa6oTa co konunka 1 MuHyTa.

4. PaboTeH pexum:

A. MNpepsarpesame: [0 3an04HyBaH-ETO Ha paboTaTta, MOKa3HOTO CBETNO 3a u3bpaHaTa ByHKLMja OCTaHyBa
BKNYYEHO, AOfEKa WHAMKATOPCKUTE CBETNa 3a HensbpaHute QyHKUMM Ce UCKIyyeHu. JIeBUOT ekpaH
nokaxysa ,PRE". Ako Tpe6a Aa ce npunarogm paboTHOTO BpeMe, Ce NpUKaxyBa BPeAHOCTa Ha BPEMETO.
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Ako pa6oTHaTa TemnepaTypa Tpeba Aa ce NMpunarogu, ce npukaxysa BpegHOCTa Ha TeMnepaTtyparta.
TemnepaTypaTa 3a 3arpeBarbe Ha pepHaTa OfroBapa Ha u3bpaHata dyHkumja (Ha np., GyHKuMjaTa nuua
ce 3arpeBa f10 200°C). Kora ce 3arpeBa, BEHTUIaTOPOT € CEKOrall BKIYYeH, a BPEMeTO M TemMnepaTtypara
MoOXe Aa ce npunarogat. Kora Ke ce foCTUrHe noctaBeHaTa TemnepaTtypa, Ce nojaByBa M3BeCTYBarbe
»Joaaj xpaHa“ (Add Food), npuapyxeHo co 5-kpaTHO NpefynpenyBatbe co 3By4YeH cUrHan (rpeerbeTo Tpeba
[Jia NPofoMKM Kora Ke ce npukaxe ,Jlopaj xpaHa“ (Add Food) u rpeereTo He MoXe fia ce ucknyuu). Ako
He ce OTKpMe BMEeTHyBakbe KOLHMLA BO POK Of 5 MUHYTH, Taa aBTOMaTCKu Ke ce ucknyuu. Liennot ypeq
BJIETYBA BO PEXWUM Ha 0[10pOojyBatbe BO POK Of 5 MUHYTU OTKAKO Ke ja noBsieyeTe KOLWHMULATa 3a NpXere
3a fja aogaaete xpaHa (dpyHkumjata DEHYDRATE ro ucknydyyBa pexumoT 3a NPeTX0AHO 3arpeBarbe).

B. MotceTHuk 3a BpTetbe xpaHa: OyHKLMjaTa 3a BpTetbe XpaHa NpeAn3BUKYBa nopakata ,CBpTv xpaHa" (Turn
Food) aa Tpenka Ha ekpaHoT W 3BYYHUKOT Aa Ce Ornacu 5 naTv Kora Ke fOCTUrHe 2/3 of CTaHAapAHOTO
BpeMe. PexnMoT Ha opopojyBatbe Ke ce akTuBMpa no 10 CEKyHAM WM NO OTBOPatbe W 3aTBOPatbe Ha
BpaTaTa Ha ppuTesaTa 3a Bo3ayx. Camo cnegHute GyHKLMM GapaaT NpeBpTyBatbe Ha XpaHaTa: Pu6a, J1e6,
Pakuutba, Munewko, Momdpur, Ctek, CTaHAApAHO.

C. Op6pojyBatbe: IUrutanHuoT LUCE] T NpUKaxXyBa paboTHOTO BPEMe 1 TeMMepaTypaTta, Co 046pojyBatse.
Kora pa6oTHOTO Bpeme Ke AOCTUTHE 2/3, ce aKTUBMPA PEXMMOT Ha BpTebe XpaHa. AKO BKYMHOTO BpeMe
Ha paboTa e Nomano of 3 MUHYTH, U3BECTYBAHETO 3a NPEBPTYBaHE XpaHa NOBEKEe He Ce NPUKaxyBa 1
0A16pojyBatbeTO NPOAOMXYBA BO MUHYTa U BO BTOpaTa cocToj6a. Kora oabpojyBarbeto Ke gocturHe 0,
3BYYHUKOT SBOHM 5 naTn. PeHOT uMa AouHere of 20 cekyHAW Npea Aa 3acTaHe.

D. KpajHa coctoj6a: JleBuoT ekpaH nokaxysa ,Kpaj" (End), cuTe fpyrvt cBeTna ce UCKIYYeHH, @ BEHTUNATOPOT
nouHm 20 cekyHAau. [pejHaTa LieBKa e UCK/Ty4YeHa, CUTe KOMYUtba CTaHyBaaT HeyHKLMOHANTHU U CUCTEMOT
BJIETYBA BO PEXMM Ha NMOArOTBEHOCT.

5. Coctoj6a Ha Memopuja: 3a Bpeme Ha paboTaTa, ako BpaTaTa Ce 3aTBOpM BO POK 0f} 5 MUHYTH, KOHTponaTa
ro BpaKa pexxuMoT Ha paboTa Ha OHa LTO Gelle npej fja ce 0TBOpM Bo3ayLuHaTa ppuTtesa. AKo HagMuHe 7
MWHYTU, CUCTEMOT BJIETYBA BO PEXMM Ha NOArOTBEHOCT.

Cosetu

+ HopmanHuot oncer Ha paboTHa BUCOUYMHA Ha npon3BogoT e 0 ~ 2000m.

+ 3a npBata ynotpe6a e noTpebHo cyBo npxere 10 MuHyTH. Mpn Toa MOXe Aa ce nojaBu Mana KoamumHa
6en yag uan HeobMYeH MUPUC, LITO € HOPMAJTHO.

+ [pep pa6oTa, npoBepeTe Aanu KOWHMULATA 3a NPXeHE e NMPaBUIIHO NOCTABEHA M TYpKaHa; BO CMPOTMBHO,
BO3JyLIHaTa (puTE3a HE MOXE [1a Ce BKYYM.

+ [punarogeTe ja pabotaTa Bp3 OCHOBA Ha BUCTUHCKATA roNIeMMHA, KOMIMYUHA UM INYHU npedepeHLmn Ha
XpaHara.

+ He kopucTeTe 3ananuBu MaTepujanu Kako NnacTuka unm xapTuja Bo Bo3gyluHaTa GpuTesa.

+ [peA fa roTBUTe XpaHaTa, Ce NpenopaJysa NPETXOLHO Aa Ce 3arpee BO3ayLwHaTa ppuTesa.

+ CkeHupajTe ro QR kofoT 1 npeseMeTe ja bpoLuypaTta co peLenTy.

3awTuTa of rpeiku Ha ceH3opoT

Osaa Bo3pylHa GpuTesa ce 3arpeBa of rope u fony. AKO Ce NojaBu OTBOPEH UK KPaTOK CMoj BO ropHaTa
rpejHa LeBKa an open Ke ce npukaxe E1 wTo ro nokaxysa pexxumoT Ha 3awTuTa. AKo ce nojaBu 0TBOPEH
WM KpaToK CMoj BO JONHaTa rpejHa LieBka Ke ce npukaxe E2. Bo cnyyaj Ha OTBOPEH MW KpaTok CMoj
Ha NTC 3a Bpeme Ha paboTaTa, rpeereTo W BEHTMNATOPOT BeAHall Ke MpecTaHaT W Ke ce npukaxart
coofBeTHUTe MHdOpMaLMm 3a anapMoT. 1o BNeryBareTo BO PEXWUM Ha 3alUTUTa, 3BYYHUKOT Ke SBOHMU, LITO
TV NpaBm cUTe KONYMHba HeyHKLMOHaNHK. Mo 1 MUHYTa, 3BYYHNKOT Ke npopomku fopeka NTC He ce BpaTty
BO HOpMana npw pecTapTupakse, BNeryBajkiu BO peXuM Ha NoAroTBEHOCT.

Kora Temnepatypata e noronema og 230 °C BO pexuMoT Ha paboTa, GpuTesaTa BeryBa BO pexum Ha
MOLrOTBEHOCT.
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Yucretbe n ogpxyBame

+ [pepn aa ro ncyncTuTe NPOU3BOAOT, UCKAYYETE ro NPUKNYYOKOT 3a CTPyja M OCTaBeTe ro fja ce 3nagm

+ 3a uucTere Ha NOBPLUMHUTE, KOPUCTETE MEKA Kpra UMW CYHIep CO HeyTpaneH feTepreHT. M36puwete co
CyBa Kpna 3a Jja rv OTCTPaHuTe Kankute Boga.

*  W3bernyBajTe KOpUCTErbE TBPAM YETKM MW KaKBW 61O rpy6u LETEPreHTH 3a ja CnpeyuTe OLTeTyBame Ha
NOBpLUKHATA Ha NPON3BOAOT.

+ Hukoralwu He ro noTonyBajTe NPOM3BOAOT BO BOAA 3a YNCTEHE.

+ WcumcTeTe ja KOWHMLATA 3a NPXKeHe CO Kpna WK CyHIep U MankKy AeTepreHT, a noToa UCniakHeTe ja co
yucta Boga. Mcyuwete notoa.

+ 3aHeMapyBaheTO fja Ce UcUMCTaT JaMKUTe Of, Mac/io Ha KopnaTta 3a Npxere MoXe Aa pesyntupa co
MoTEMHYBatbe CO TEKOT Ha BPEMETO. McuncTeTe ja KowWwHMLaTa No Cekoja ynoTpeba, ocTaBeTe ja fja ce
VCYLUM Ha BO3ZYX M YyBajTe ja Ha NajHO MeCTo.

Pewaeatbe npobnemu

AKO HEeKoj oA cnefHuBe npo6nemMu ce nojaBu npu ynoTpeba, Toa He Mopa Aa yKaxysa Ha AedekT Ha
anaparoT. Be Monume TemenHo npoBepeTe npep Aa no6apate ofpxyBatbe. He packnonysajte ro anapatot
OCBEH aKo He cTe npodecnoHanel,.

Mpo6nem Mo)xHa npuymnHa Mo)xxHo peleHue
ExpaHoT Ha onup | [pekuH Ha cTpyja [MpoBeperTe ja u ofpxyBajTe ja
He CBETH MpUKAYYOKOT 3a CTpyja Hema CTpyja unn | OMPeMata 3a HanojyBarbe

cnab KOHTaKT

HanoHot 3a HanojyBatbe He e BO
COrNacHOCT CO HOMMHAJTHMOT HamMoH Ha

npou3BoAoT
[edekT Ha TabnaTa Ha KONOTO McnpateTte ro 4o Ha3HaYeHNOT oaAen
3a OfJp)XyBakbe 3a Monpaeka
XpaHaTa He e M36paHa e norpeluHa TeMnepatypa unu lMocTaBeTe ja TemnepaTypara u
[0BOJIHO 3roTBeHa/ |Bpeme BPEMETO Ha NpXKere BP3 OCHOBA Ha
u3ropeHa peLenToT 1 IMYHOTO UCKYCTBO
1. Kopnara 3a npxete e npenosiHera. [Togenete ru cocTojkuTe HA Manm

Cepuu 1 CTaBeTe M BO MPXEHbE.
MpunarogeTe ja TeMnepatypara u
BPEMETO [0 CaKaHOTO BpeMme 3a

2. TemnepaTypaTa Ha neuetrbe e
nocTaBeHa NPEMHOry HUCKaA.

3. BpemeTo 3a neyerbe e npekpaTko neveme.
WU3neryea yap kora | AHTUPIOCHOTO Macino e 0CTaBeHO Ha Mpunaroperte ja Temnepatyparta 4o
ce KOpUCTH 3aNPB | rpejHaTa LieBkKa. Makcumym u sarpejte 10-15 MuHyTH
nart 3a ia ro oTCTpaHMTe MacnoTo

MpOTMB <pfa Of rpejHaTa LieBKa Ha
BO3JylHaTa GpuTesa.

WNma HeobuueH TyfuTe YeCTMYKM Ce NPUCYTHM Ha CafoT 3a | McuncTeTe ru TyfuTe YeCTUYKM
mupuc neyerbe UNN rpejHaTa LeBka.

Pab6orara co Ha expaHOT unu Ha BawwmTe pale uMa WcuncTeTe ru paweTe 1 eKpaHoT Ha
eKpaH Ha lonup He | laMKa Of} Mac/io Unu Boga. Jonup co Kpna.

pearupa

MHCTPYKI.IMM 3a XXUBOTHaA cpejnHa
OBOj npon3soj € BO COrnacHoOCT CO nponucute 3a onacHW Matepun BO E€NEeKTPUYHU U eNEKTPOHCKK
NMPOU3BOLM. 3a BPEME Ha NEPMOLOT Ha 3alUTMTa Ha XMBOTHaTa CPeLuHa, noTpowyBavynte Moxart 66366}J,H0
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Ja ro KopucTaT NMpou3BOAOT 6e3 34paBCTBEHM NPOGIEMH, BKIyYYBajKU Mpallakba Kako UCTEKyBakbe Uu
TaNoXetbe Ha WTETHU MaTepum Npu HopMasHa ynoTpe6a. ,Pa6oTeH Bek 3a 3aLUTUTa Ha XMBOTHaTa CpefuHa"
Ba)XM CaMO KOra NPOM3BOAOT CE KOPUCTM NOJ, HOPMaJH YCNIOBYM ONULLAaHM BO 0Ba ynaTcTBo. KopucHuyute
MoXaT 6e36e[jHO la ro KOpUCTaT BO HOPMaHy yCcroBy, U36erHyBajku 3paBCcTBEHN NPo6neMU NoBpP3aHHu

CO BPHEXU Unu UCTEKYBah€ Ha WITETHWU MaTepuUn. O

FapaHuuja

[laBaTenoT Ha rapaHuujata u onacteH cepsucep e A[l BUTA g.0.0., ToBapHuika 76, 3210 CnoBeHcke
Komnue, CnoBeHuja, 1 ja npesemMa OArOBOPHOCTA Aeka NPOM3BOAOT Ke paboTu 6ecrpekopHo 3a Bpeme
Ha NepuoAOT Ha rapaHuuja. Bo TekoT Ha NepuogoT Ha rapaHuuja KojiTo 3anoyHyBa CO jocTaBaTa Ha
Npou3BOAOT, Ke M1 MonpaBUMe CHUTe HEeCOBPLUEHOCTW W fedeKTH Ha NPOM3BOAOT WTO 6K ce mojaBuie
Kako pesynTaT Ha HOPMaJHOTO KOpPUCTeHe Ha NPOM3BOAOT. [apaHLuujaTa e NOHMIITEHA KOra NPOM3BOA0T
6Mn MaHunynuMpaH OA /nMUe KOe He e OBNacTeHO Off W3A4aBayoT Ha rapaHTHaTa KapTuuka Wau Kora
HEOpUrMHanHWTe fenoBu 6une KOPMCTEHN 3a nonpaska. [lokonKy NPON3BOAOT He ce nonpasu 3a 45 AeHa
of, A06MBaHeTO Ha 6apareTo 3a YCnyra, faBaTesnioT Ha rapaHuujaTa Ke ro 3aMeHu CO HOB, UAEHTUYEH U
6ecnpekopeH npon3Bog, 6ecnnartHo. lapaHTHMOT NepuoA Ke 61uAe NPOJOMKeEH 3a 6POjOT Ha AeHOBM ofeKa
Tpaena nonpaskara.

lapaHuujaTa He ondaka:

1. MexaHWyKM oLTeTyBarba U AedeKTy Nopagn HenpaBuUIHO KOPUCTEHE /UK OfPXKYBak-E Ha NPON3BOJOT.
2. wTeTa npeansBukKaHa o BuLlia chna.

3. noTpoLieH maTepujan.

lapaHuMjaTa e BaXeuka 3a 3emjaTa BO KOjalUTO € W3BPLIEHO KyNyBareTo U Ce CMpOBeAyBa Ha MeCTOTO
Kafie WTO e U3BPLIEHO KYNyBateTo UM Off OBNAcTeH MpenpofaBay 3a 0BOj Nasap, WTO e HaBefeHO BO
JeKnapalujaTa Ha NPoM3BOAOT Ha NakyBateTo. PakTypaTa 3a NPOU3BOAOT € 3aJJ0/KUTENEH MPUIOT Ha
rapaHuujaTa kora ce 6apa.

lapaHuujaTa He M McKnydyBa mpaBaTa Ha MOTPOLLYBAYOT KOM MpOM3NeryBaat Of OATOBOPHOCTA Ha
npofaBayoT 3a Ae(ekTM Ha MCnopayaHWoT npou3Bog. MepuopoT Ha rapaHuuja Tpae 24 meceuu. 3a
nonpaBKa Ha NPOM3BOAOT € OATOBOPEH YBOSHWKOT 3a NMOEANHEYHU Nasapu.

MoTpolyBayoT ja 6apa rapaHuujaTa Ha NPOAAXHOTO MECTO Kafe LTO ja Kynua ctokaTta WM Ha Apyro
MPOZAXHO MECTO Ha NMpoAaBayoT Ha WUCTaTa TepuTopMja Ha 3emjaTa Kafie LTo ja M3BpPLIKA HabaBKaTa.
MoTpoLuyBayoT ro NoTNMLWyBa (HOopMyNnapoT 3a xan6a Ha NPOAaXHOTO MECTO 1 0 NpeAaBa Ha NPofaBayoT.
Mo NpMeMoT Ha NPUroBOPOT, FAPaHTOT Ke ro KOHTAaKTUPa BO POK 0 5 paboTHM fieHa.

MoTpolyBayoT MOXe Aa AO03Hae 3a NpaBaTa UM nocTankata 3a 6aparbe rapaHuuja KOHTaKTUpajku ja
cnyx6aTta 3a NoAApPLIKA HAa KOPUCHULMTE MPeKy e-MoLuTa Ha warranty@vitapur.com .

BpemeTo Ha rapaHTMpaHO cepeucHupatbe 1 06e36eayBatbe Ha Pe3ePBHY [1eN0BM € 3 rOfNHM Off UCTEKOT Ha
rapaHTHMOT POK.

MpousBog:
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU: FRITEZA NA VRUCI VAZDUH | ROSTILJ
ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Pazljivo slijedite uputstva kako biste izbjegli pogresnu upotrebu i potencijalnu Stetu tokom kori$¢enja ovog
proizvoda. Procitajte cijeli prirucnik i Cuvajte ga na sigurnom mjestu za buduéu upotrebu.

Mjere opreza

1. Ovaj proizvod je elektricni uredaj velike snage. Zabranjeno je koris¢enje savitljivog ili produznog kabla za
pomijeranje uticnice i dijeljenje uticnice s drugim elektricnim uredajima.

2. Izbjegavajte ostecivanje, pretjerano savijanje, istezanje ili uvijanje kabla za napajanje. Ne postavljajte teske
predmete na njega i ne stezite ga.

3. Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti struénjak iz servisnog centra proizvodaca ili
kvalifikovani tehniCar kako bi se izbjegla opasnost.

4. Drzite uredaj podalje od toplote i vlage. 0dmah prestanite koristiti uredaj ako primijetite oStecenje na kablu
za napajanje, utikacu ili samom proizvodu. Kontaktirajte servisni centar proizvodaca ili kvalifikovanog
tehniCara za popravak ili zamjenu.

5. Nikada ne uranjajte proizvod kako biste izbjegli rizik od strujnog udara.

6. Ne postavljajte nista na vrh friteze na vruéi vazduh prilikom rada. Ne prekrivajte mjesto rasprsivanja toplote
friteze kako biste izbjegli pozar. Nikada ne stavljajte strane predmete u otvore za rasprsivanje toplote jer to
moze uzrokovati oStecenije ili strujni udar.

7. Ne grijte zatvoreni rezervoar u fritezi na vruéi vazduh jer to moZe uzrokovati eksploziju.

8. Ne stavljajte fritezu na vruéi vazduh blizu zapaljivih materijala ili izvora toplote.

9. Drzite fritezu na vruéi vazduh u suvom unutrasnjem okruZenju; ne koristite je vani.

10.Koristite fritezu na vruci vazduh na izolovanoj povrSini, odrzavajuci razmak od 20 cm oko nje.

11.Pri kori§éenju ovog proizvoda zabranjeno je djeci i osobama s fizickim, senzibilnim ili mentalnim o$tecenjima
ili osobama s nedostatkom iskustva i znanja da njome upravljaju sami. Ako su u blizini djeca, koristite ovaj
proizvod s posebnom paznjom. Ne drZite proizvod u dohvatu djece.

12.Kad se friteza ne upotrebljava ili kad ostane u mirovanju duze vremena, iStekajte kabal iz uticnice kako biste
smanjili rizik od strujnog udara ili curenja zbog starenja izolacije.

13.Pazljivo koristite fritezu tokom rada kako biste izbjegli opekotine od visoke temperature.

14.Koristite dodatke koje ste dobili od proizvodaca na pravilan nacin. Ne koristite dodatke koje nije pruzio
proizvodac kako biste izbjegli pozar ili povredu uzrokovanu od strane ljudskog djelovanja.

15.Prije ¢iS¢enja, pomjeranja ili servisiranja friteze na vruéi vazduh, iStekajte kabal za napajanje i dozvolite joj
da se ohladi.

16.Redovno CEistite fritezu kako biste sprijecili zapaljivanje taloga masti, pogor§avanje ili smrad. Ne briite cijev
za zagrijavanije direktno s krpom.

17.Tokom prZenja na vrugi vazduh, para visoke temperature ¢e biti ispustena iz otvora za vazduh. Drzite ruke
i lice na sigurnoj udaljenosti i budite oprezni prilikom pomjeranja korpe za przenje iz friteze. Kad se friteza
koristi, dostupne povrSine mogu postati vrlo vruce.

18.UPOZORENJE: Nemoijte koristiti drveni ugalj ili sli¢na goriva u ovom uredaju.

19.Ne stavljajte ulje ili drugu tecnost u fritezu prilikom koris¢enja.

20.Ne pomjerajte fritezu kad sadrzi hranu.

21.Ako prilikom kori§éenja crni dim pocne izlaziti iz friteze, odmah iStekajte uredaj iz izvora napajanja, pricekajte
da friteza prestane ispustati dim i zatim uklonite korpu iz glavne jedinice.

22.0vaj je proizvod namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge svrhe.

Glavne karakteristike

1. Zapremina 10 L.

2. 60-minutni mjerac vremena za svestrane potrebe pecenja.

3. 50-230°C, Prilagodljivi raspon temperature za postizanje zeljenih efekata.
4. Snaga napajanja: 220-240V 50/60Hz
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5. Nazivna snaga: 2000W
6. VeliCina proizvoda: 373 x 483x 260 mm

Djelovi
«——Tanjir za pizzu

Potpuna jedinica ( f\ \\“\ \\ W‘—Pollca za rostilj

Polica za przenje Korpa za przenje

UPOTREBA

Prije prve upotrebe:

1. Izvadite sve dodatke iz proizvoda ili pakovanja.

2. Cistite dodatke s toplom vodom, obrigite unutradnjost proizvoda mekanom i vlaznom krpom i pobrinite se da
je potpuno suva prije upotrebe.

3. Odrzite udaljenost od 20cm oko friteze i ne postavljajte predmete na vrh. Proizvod se treba stabilno postaviti
na ravnu povrsinu koja je otporna na toplotu.

4. Prije upotrebe, umetnite korpu za przenje u fritezu na vruéi vazduh dok ne Cujete zvuk klika.

5. Namijestite fritezu na najviSu temperaturu i unaprijed je zagrijte 10-15 minuta kako biste uklonili ulje protiv
rdanja na povrsini grijaca. UobiCajeno je vidjeti malo dima kad je koristite prvi put.

Kako se koristi

Uhvatite rucke korpe za przenje, izvucite je van i postavite je na ravnu povrsinu koja je otporna na toplotu.

Postavite sastojke u korpu za przenje.

Nakon punjenja korpe sastojcima, ubacite je u fritezu i provjerite je li pravilno uklopila.

Umetnite utikac u uticnicu.

Odaberite izbornik na osnovu hrane koju ¢ete kuvati na kontrolnoj ploci ili namjestite vrijeme i temperaturu

prema Vasim potrebama.

6. Tokom procesa kuvanja cete Cuti zvuk koji indikuje da se hrana treba okrenuti. Okrenite hranu i umetnite
korpu za prZenje u fritezu kako bi se proces kuvanja nastavio.

7. Kad je hrana gotova, iStekajte fritezu na vruci vazduh. Pritisnite dugme za otpustanje na korpi za prZenje,
pazljivo je izvucite drzeéi rucke i oprezno istresite skuvane sastojke.

ared =

Pregled upravljacke ploce

® (4 N o= ] &

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 ¢ =0
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1.Upaljeno:
Nakon §to je korpa umetnuta u fritezu i nakon $to je friteza upaljena, sve tipke na zaslonu ¢e zasvijetliti na 1
sekundu i zatim odzvoniti 1 sekundu, indikator napajanja ¢e polako bljeskati.

2. Dugme za funkciju = : Pritisnite dugme za napajanje, lijevi zaslon ¢e pokazati 00:00, dok ¢e desni ostati
iskljucen. Dugme za svijetlo i dugme za napajanje ¢e zasvijetliti i dugme za odabir funkcije ¢e bljeskati.
Pritisnite dugme za odabir kako biste prosli kroz opcije na izborniku: pizza, riba, hljeb, Skampi, piletina, meso,
pomfrit, suvo voce. Kad odaberete zadati izbornik na 15 minuta na 190 °C, druga svijetla na izborniku ée biti
upaljena bez bljeskanja. Svijetlo odabranog izbornika ée bljeskati.

Odaberite jelovnik i pritisnite dugme za napajanje kako biste zapoceli odbrojavanje za taj jelovnik. Ako
ponovno pritisnete dugme za napajanje prije 3 sekunde, vratice se na stanje pripravnosti (dugme za napajanje
¢e polako treperiti). Ako nema aktivnosti vise od 60 sekundi nakon odabira jelovnika, proizvod ¢e se vratiti
u stanje pripravnosti.

3. Dugme za dodavanje ~\: Pritiskanjem dugmeta za dodavanje poveCava se namjeSteno vrijeme ili
temperatura. Svakim dodirom dodaje se postavljena vrijednost, a dugim se pritiskom neprekidno povecava
prilagodavanje.

4. Dugme za smanjivanje “: Pritiskanjem dugmeta za smanjivanje smanjuje se namjesteno vrijeme ili
temperatura. Svakim dodirom smanjuje se postavljena vrijednost za jednu, a dugim se pritiskom neprekidno
smanjuje prilagodavanje.

5. Dugme za vrijeme/temperaturu 3 : Postavke vremena rada i temperature mogu se podesiti i u odabiru
funkcija i u stanjima rada. Za podeSavanje temperature ili vremena, pritisnite dugme ,Vrijeme i temperatura”
za osvjetljavanje cijelog zaslona. LED indikator temperature ili LED prikaz vremena Ce treperiti dok e ostali
uzorci izbornika ostati nepromijenjeni. Pritisnite tipke ,+“i,-“ za namjestanje vremena ili temperature unutar
gornje i donje granice.

6. Dugme za svijetlo v Svijetlo se mozZe upaliti kad je friteza upaljena. Nakon $§to se dugme pritisne,
svijetlo ¢e biti upaljeno 60 sekundi. Kad se korpa za prZenje otvori, svijetlo ¢e zasvijetliti. Ako se korpa za
przenje ne umetne u roku od 60 sekundi, svijetlo ée se automatski ugasiti. Svijetlo se moze upaliti i ugasiti
ruéno. Dugme za svijetlo se ne mozZe koristiti dok se korpa za przenje ukloni van ili u stanju pripravnosti.

7. U stanju rada, pritiskanje dugmeta za napajanje zaustavlja grijanje i odmah stavlja proizvod u stanje
pripravnosti.

Nacini rada
1. Nacin rada izvlacenjem: Pomjeranje korpe zaustavlja rad i na zaslonu ée se prikazati ,No Pot.” (,Nema
korpe.”). Nakon $to se korpa ponovno ubaci, nacin rada koji je koriséen prije povlacenja korpe van ¢e se nastaviti.

2. Stanje pripravnosti: Grijanje i ventilator su ugaseni, nema prikaza na desnom digitalnom zaslonu i LED
indikator svijetli.

3. Odabir funkcije: Nakon odabira funkcije, zaslon ¢e pokazati zadato vrijeme i temperaturu rada. Dugme sa
svijetlom odabrane funkcije ¢e zatreperiti dok ¢e svijetla drugih funkcija ostati uklju¢ena. Sastav ¢e uéi u
stanje pripravnosti ako nema rada s tipkama 1 minut.

4. Radni nacin:

A. Prethodno zagrijavanje: Nakon pokretanja rada, indikatorska lampica za odabranu funkciju ostace
upaljena, dok ¢ée indikatorske lampice za neodabrane funkcije biti ugasene. Lijevi zaslon prikazivace ,PRE".
Ako treba namijestiti vrijeme rada, prikazace se vrijednost vremena. Ako je potrebno namjestiti temperaturu
rada, prikazace se vrijednost temperature. Temperatura prethodno zagrijane pecnice odgovara odabranoj
funkciji (npr. funkcija Pizza zagrijava fritezu do 200°C). Ventilator je uvijek uklju¢en kod prethodnog
zagrijavanja, a vrijeme i temperatura mogu se podesiti. Kad se postigne postavljena temperatura, pojavljuje
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se upit ,Add Food” (,Dodaj hranu”), popracen petostrukim zvucnim upozorenjem (grijanje bi se trebalo
nastaviti kad se prikaze ,Dodaj hranu” pa se ono ne moze iskljuciti). Ako se u roku od 5 minuta ne otkrije
ubacivanje korpe, automatski ¢e se iskljuciti. Cijela jedinica uci ¢e u nacin odbrojavanja u roku od 5 minuta
nakon povlacenja korpe za przenje radi dodavanja hrane (funkcija DEHIDRATACIJE iskljuCuje nacin rada
prethodnog zagrijavanja).

B. Poziv za okretanje hrane: Funkcija okretanja hrane uzrokuje pojavu poruke , Turn Food” (,Okreni hranu“) na
zaslonu i petostruko zvucno upozorenje kad dostigne 2/3 zadatog vremena. Nacin odbrojavanja ¢e zapoceti
nakon 10 sekundi ili nakon otvaranja i zatvaranja vrata friteze na vruéi vazduh. Samo sledeée funkcije
zahtijevaju okretanje hrane: riba, hljeb, Skampi, piletina, pomfrit, meso, zadato.

C. Odbrojavanje: Digitalni zaslon prikazuje vrijeme rada i temperaturu i odbrojavanje. Kad vrijeme rada dostigne
2/3, nacin rada za okretanje hrane ¢e se aktivirati. Ako je ukupno vrijeme rada krace od 3 minuta, poziv za
okretanje hrane nece se prikazati i odbrojavanje ¢e nastaviti u minutu i drugom stanju. Kad odbrojavanje
dostigne 0, Cuce se petostruko zvuéno upozorenije. Ventilator ¢e jos raditi 20 sekundi prije nego se zaustavi.

D. Kraj: Lijevi zaslon ¢e prikazati ,End" (,Kraj“), sva druga svijetla e biti ugasena i ventilator ¢e se ugasiti
nakon 20 sekundi. Grijac je ugasen, sve tipke postanu neupotrebljive i sastav ude u stanje pripravnosti.

5. Stanje paméenja: Tokom rada, ako se vrata zatvore u roku od 5 minuta, kontrola ée omoguditi nastavak
nacina rada koji se koristio prije nego se friteza otvorila. Ako prode 7 minuta, sastav ¢e uci u stanje pripravnosti.

Savjeti

+ Normalni raspon radne visine proizvoda je 0 ~ 2000m.

+Suvo przenje u trajanju od 10 minuta je potrebno za prvu upotrebu. Mala koli¢ina bijelog dima ili neobican
miris mogu se pojaviti tokom toga $to je sasvim normalno.

+  Prije rada se pobrinite da je korpa za prZenje pravilno umetnuta; inaCe se friteza nee modéi upaliti.

+ Namjestite rad na temelju stvarne veli¢ine ili koliCine hrane i vase sklonosti prema hrani.

+ Ne koristite zapaljive materijale poput plastike ili papira u fritezi na vru¢i vazduh.

«  Prije kuvanja hrane, preporucuje se da prethodno zagrijete fritezu na vrugi vazduh.

+  Skenirajte QR kod i preuzmite knjizicu s receptima.

Zastita od greski senzora

Ova friteza grije odozgo i odozdo. Ako dode do prekida ili kratkog spoja u gornjem grijacu, prikazace se E1,
oznacavajuci nacin zastite. Ako dode do prekida ili kratkog spoja u donjem grijacu, prikazace se E2. U slucaju
prekida ili kratkog spoja NTC-a tokom rada, grijanje i ventilator ¢e se odmah zaustaviti pa Ce se prikazati
odgovarajuéa informacija o alarmu. Nakon ulaska u naéin zastite, oglasie se zvucni signali, ¢ine¢i sve
tipke neoperativnim. Nakon 1 minuta, zujanje ¢e se nastaviti dok se NTC ne vrati u normalu nakon ponovnog
pokretanja, ulazeci u stanje pripravnosti.

Kad je temperatura tokom rada ve¢a od 230 °C, friteza ulazi u stanje pripravnosti.

Ciséenje i odrzavanje

+ Prije Ci¢enja proizvoda, iStekajte kabal za napajanje i dozvolite mu da se ohladi.

+  Koristite mekanu krpu ili sunder s neutralnim deterdzentom za CiS¢enje povrsine. ObriSite je suvom krpom
kako biste uklonili kapljice vode.

+ lzbjegavajte koriscenje tvrdih Cetki ili ostrih deterdZenata kako biste sprijecili pojavu Stete na povrSini
proizvoda.

+ Nikad ne uranjajte proizvod u vodu za CiS¢enje.

+ OCcistite korpu za przenje s krpom ili sunderom i malo deterdzenta, nakon Cega je potrebno isprati s Cistom
vodom. Zatim je osusite.

+ Zanemarivanje CiS¢enja mrlja od ulja na korpi za przenje moze rezultirati tamnjenjem s vremenom. OCistite
korpu nakon svake upotrebe, ostavite je da se osuSi na vazduhu i odlozite je na hladno mjesto.
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Rjesavanje problema

Ako se koji od sljedec¢ih problema pojavi tokom upotrebe, ne mora znaciti da je doslo do kvara uredaja.
Molimo oprezno ih pregledajte prije nego potrazite servis. Ne rastavljajte uredaj osim ako ste strucnjak.

Problem

Moguci uzrok

Moguce rjesenje

Zaslon na dodir ne
svijetli

Prekid struje

Uti¢nica nema snage ili ima slabi kontakt

Izvor napajanja nije u skladu s nazivnim
naponom proizvoda

Provjerite i odrzavajte opremu izvora
napajanja

Kvar strujnog kruga

Posaljite ga ovla§éenom sektoru za
odrzavanje na popravku.

Hrana je nedovoljno
skuvana/zapecena

Netacno odabrana temperatura ili vrijeme

Postavite temperaturu za przenje i
vrijeme na osnovu recepta i licnog
iskustva.

1. Korpa za prZenje je previSe napunjena.
2. Temperatura za pecenje je preniska.

3. Vrijeme pecenja je prekratko.

Podijelite sastojke u manje djelove
i stavite ih u fritezu. Podesite
temperaturu i vrijeme Zeljenom
vremenu pecenja.

Izlazak dima
prilikom prve
upotrebe

Ulje protiv rde je ostalo na grijaCu.

Namjestite temperaturu na maksimum
i prethodno zagrijte 10-15 minuta kako
biste uklonili ulje protiv rde s grijaca

u fritezi.

Pojava neohicnog
mirisa

Strane Cestice su prisutne na ploci za
pecenje ili grijacu.

Ocistite strane Cestice.

Zaslon na dodir ne
reaguje

Zaslon ili VasSe ruke sadrze mrlju od ulja
ili vode.

ObriSite ruke i zaslon krpom.

Uputstva za zastitu okoline
Ovaj proizvod je u skladu s propisima o opasnim materijama u elektricnim i elektronickim proizvodima.
Tokom razdoblja zastite okoline (10 godina) potrosaci mogu koristiti proizvod na siguran nacin bez brige za
zdravlje, ukljuéujuéi probleme poput curenja ili taloZenja $tetnih materija tokom normalne upotrebe. ,Zivotni
vijek zastite okoline" vazi samo kada se proizvod koristi pod normalnim uslovima opisanim u ovom priru¢niku.
Korisnici ga mogu sigurno koristiti u normalnim uslovima, izbjegavaju¢i zdravstvene probleme povezane s
curenjem Stetnih materijama ili s taloZenjem.
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GARANCIJA

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.0., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora,
obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji
zapocinje isporukom proizvoda, ukloniéemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom
upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu
servisirale osobe koje nisu ovlaséene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koriS¢enja uredaja
upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oSte¢enja, zamijeni¢emo
ga novim, identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produZen za onoliko dana koliko
je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i oStecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usljed vise sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene kupovine

ili kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziSte, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za
proizvod je obavezan prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proistic¢u iz zakonske odgovornosti prodavca za oSteéenja na
robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduZen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca
na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. PotroSac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom
mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potro$ac se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske
na e-mail info@vitapur.me ili na broj telefona 067 00 26 10.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.
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NL GEBRUIKERSHANDLEIDING: AIRFRYER EN GRILL ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Volg de instructies zorgvuldig op om verkeerd gebruik en mogelijke schade tijdens het gebruik van dit product
te voorkomen. Lees de volledige handleiding en bewaar deze op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.

Veiligheidsvoorschriften

1. Dit product is een elektrisch apparaat met een hoog vermogen. Het is verboden om een flexibel snoer of
verlengsnoer te gebruiken om het stopcontact te verplaatsen en om een stopcontact te delen met andere
elektrische apparaten.

2. Voorkom beschadiging, overmatig buigen, uitrekken of verdraaien van het stroomsnoer. Plaats er geen zware
voorwerpen op en klem het niet vast.

3. Als het stroomsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door een vakman van de service-afdeling van
de fabrikant of een gekwalificeerde technicus om gevaar te voorkomen.

4. Houd het apparaat uit de buurt van hitte en vocht. Stop onmiddellijk met het gebruik van het product als u
schade opmerkt aan het stroomsnoer, de stekker of het product zelf. Neem contact op met de service-afdeling
van de fabrikant of een gekwalificeerde technicus voor reparatie of vervanging.

5. Dompel het product nooit onder in water om het risico op elektrische schokken te vermijden.

Plaats tijdens het gebruik niets op de airfryer. Dek de warmte-afvoer van de airfryer niet af om brand te

voorkomen. Steek nooit vreemde voorwerpen in gaten of openingen van de warmte-afvoer, want dit kan schade

of elektrische schokken veroorzaken.

7. Verwarm geen gesloten bakje in een airfryer, omdat dit een explosie kan veroorzaken.

8. Plaats de airfryer niet in de buurt van ontvlambare materialen of warmtebronnen.

9. Bewaar de airfryer in een droge omgeving binnenshuis; gebruik het apparaat niet buitenshuis.

10.Gebruik de airfryer op een geisoleerd oppervlak, met 20 cm vrije ruimte eromheen.

11.Bij het gebruik van dit product is het verboden voor kinderen en personen met een lichamelijke, zintuiglijke
of mentale beperking, of met gebrek aan ervaring en kennis om het apparaat alleen te bedienen. Gebruik dit
product met extra zorg als er kinderen in de buurt zijn. Plaats het product niet binnen het bereik van kinderen.

12.Wanneer de airfryer niet wordt gebruikt of langere tijd niet wordt gebruikt, moet u de stekker uit het stopcontact
halen om het risico op elektrische schokken of lekkage als gevolg van veroudering van de isolatie te beperken.

13.Wanneer de airfryer in gebruik is, dient u deze voorzichtig te hanteren om brandwonden door de hoge
temperatuur te voorkomen.

14.Gebruik de door de fabrikant geleverde accessoires correct. Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant
zijn geleverd om brand of letsel door menselijke handelingen te voorkomen.

15.Trek de stekker uit het stopcontact voordat u de airfryer schoonmaakt, verplaatst of onderhoudt en laat de
airfryer altijd eerst afkoelen.

16.Reinig de airfryer regelmatig om te voorkomen dat achtergebleven vet in brand vliegt of bederft en stank
veroorzaakt. Veeg de verwarmingsbuis niet rechtstreeks af met een doek.

17.Tijdens het bakken met hete lucht komt er stoom van hoge temperatuur uit de lucht-opening. Houd uw handen
en gezicht op een veilige afstand en let op wanneer u het mandje eruit haalt. Wanneer het product wordt
gebruikt, kunnen de toegankelijke oppervlakken zeer heet worden.

18.WAARSCHUWING: Gebruik geen houtskool of soortgelijke brandstoffen in dit apparaat.

19.Wanneer u een airfryer gebruikt, mag u geen olie of andere vloeistof in het mandje doen.

20.Verplaats de airfryer niet wanneer er voedsel in de airfryer zit.

21.Als er tijdens het gebruik zwarte rook uit de airfryer komt, haal dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact,
wacht tot de airfryer geen rook meer afgeeft en verwijder vervolgens het mandije uit het apparaat.

22.Dit product is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden.

o

Belangrijkste kenmerken

1. 10 L capaciteit.

2. Timer van 60 minuten voor veelzijdig bakken.

3. 50-230°C, Instelbaar temperatuurbereik voor het bereiken van de gewenste resultaten.
4. Nominale voeding: 220-240V 50/60Hz
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5. Nominaal vermogen: 2000W
6. Productafmetingen: 373 x 483x 260 mm

Onderdelen

esowmws 1YY

Volledig apparaat

«——Pizzaplaat

Bakrooster

GEBRUIK

Véor het eerste gebruik:

1. Haal alle accessoires uit het product of de verpakking.

2. Reinig de accessoires met warm water, veeg de binnenkant van het product af met een zachte, vochtige doek
en zorg ervoor dat alles volledig droog is voor gebruik.

3. Houd 20 cm afstand rond de airfryer en plaats er geen voorwerpen bovenop. Het product moet stabiel op
een vlak hittebestendig oppervlak worden geplaatst.

4. Plaats voor gebruik het mandje in de airfryer totdat u een ,Klikkend” geluid hoort.

5. Stel de airfryer in op de maximale temperatuur en verwarm 10-15 minuten voor om de antiroestolie op het
oppervlak van de verwarmingsbuis te verwijderen. Het is normaal dat er lichte rookontwikkeling optreedt bij
het eerste gebruik.

Hoe te gebruiken

1. Houd het mandje bij de handgrepen vast, trek het uit het apparaat en plaats het op een vlak, hittebestendig
oppervlak.

2. Doe de ingrediénten in het mandije.

3. Nadat u het mandje met ingrediénten heeft gevuld, plaatst u het in de airfryer en zorgt u ervoor dat de
vergrendelingshaak goed vastzit.

4. Steek de stekker in het stopcontact.

5. Selecteer het menu dat overeenkomt met het voedsel dat u bereidt via het bedieningspaneel of pas de tijd
en temperatuur aan volgens uw behoeften.

6. Tijdens het bakproces hoort u een signaal dat aangeeft wanneer u het voedsel moet omdraaien. Draai het
voedsel om en plaats het mandje terug in de airfryer om verder te gaan met bakken.

7. Als het voedsel gaar is, haalt u de stekker van de airfryer uit het stopcontact. Druk op de ontgrendelknop van
het mandje, haal het er voorzichtig uit door de handgrepen vast te houden en haal de gebakken ingrediénten
er voorzichtig uit.

Overzicht van het bedieningspaneel

” U A e o ]

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 200C ~ = o©
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1. Aan/uit:
Nadat het mandje in de airfryer is geplaatst en de airfryer is ingeschakeld, lichten alle knoppen op het scherm
1 seconde op en gaan dan uit met een zoemer van 1 seconde, de voedingsindicator knippert langzaam.

2. Functieknop :=: Druk op de aan/uit-knop, op het linkerscherm wordt 00:00 weergegeven, terwijl het
rechterscherm uit blijft. De lichtknop en de aan/uit-knop gaan branden en de functiekeuzeknop knippert.
Druk op de selectieknop om door de menu-opties te navigeren: Pizza, Vis, Brood, Garnalen, Kip, Biefstuk,
Chips, Gedroogd Fruit. Als het standaardmenu is geselecteerd voor 15 min. op 190 °C, branden de andere
menulampjes zonder te knipperen. Het lampje van het gekozen menu knippert.

Kies een menu, druk op de aan/uit-knop om het aftellen voor dat menu te starten. Als u binnen 3 seconden
nogmaals op de aan/uit-knop drukt, keert het apparaat terug naar de stand-by modus (de aan/uit-knop
knippert langzaam). Als er meer dan 60 seconden geen activiteit is na het kiezen van een vooringesteld
menu, gaat het apparaat terug naar de stand-by modus.

3. Verhogen knop ~\: Als u op de knop Verhogen drukt, wordt de ingestelde insteltijd of temperatuur verhoogd.
Elke aanraking voegt een ingestelde waarde toe, lang indrukken verhoogt de aanpassing doorlopend.

4. Verlagen knop “: Als u op de knop Verlagen drukt, wordt de ingestelde tijd of temperatuur verlaagd. Elke
aanraking vermindert de tijd of temperatuur met één ingestelde waarde, en lang indrukken vermindert de
aanpassing doorlopend.

5. Tijd/temperatuur knop “3:pe instellingen voor de werktijd en temperatuur kunnen zowel in de werkstatus
als in de functieselectie worden aangepast. Om de temperatuur of tijd aan te passen, drukt u op de knop , Tijd
en Temperatuur” om het hele scherm te verlichten. Het LED-scherm voor temperatuur of tijd knippert, terwijl
andere menupatronen constant blijven. Druk op de knoppen ,+" en ,-“ om de tijd of temperatuur binnen de
boven- en ondergrenzen in te stellen.

6. Licht knop 7 : Het licht kan worden ingeschakeld wanneer de airfryer aan staat. Nadat de knop is
ingedrukt, brandt het licht in de bakruimte gedurende 60 seconden. Als het mandje wordt geopend, gaat
het lampje binnenin branden. Als het mandje niet binnen 60 seconden wordt teruggeplaatst, zal het lampje
binnenin automatisch worden uitgeschakeld. Het licht kan handmatig aan- of uitgezet worden. Het lichtknopje
kan niet worden bediend wanneer het mandje eruit wordt gehaald en het apparaat in stand-by modus staat.

7. Als u tijdens de werking op de aan/uit-knop drukt, stopt de verwarming en wordt het product direct in de
stand-by modus gezet.

Modi
1. Uittrekmodus:

Als u het mandje verwijdert, stopt de werking en geeft het scherm ,No Pot" (Geen mandje) aan. Als u het
mandje terugplaatst, wordt de modus hersteld die gebruikt werd voordat u het mandje eruit haalde.

2. Stand-by: De verwarming en ventilator staan uit, er is geen weergave op de rechter digitale scherm en het
indicatielampje brandt.

3. Functie selectie: Na het selecteren van een functie toont het scherm de standaard werktijd en temperatuur.
Het lampje van de geselecteerde functieknop knippert, terwijl de lampjes van de andere functieknoppen
blijven branden. Het apparaat gaat in stand-by modus als er gedurende 1 minuut geen knop wordt bediend.

4. Werkingsmodus:

A. Voorverwarmen: Na het starten van de bediening blijft het indicatorlampje voor de geselecteerde functie
branden, terwijl de indicatorlampjes voor niet-geselecteerde functies uitgaan. Op het linkerscherm verschijnt
,PRE". Als de werktijd ingesteld moet worden, wordt de tijdwaarde weergegeven. Als de werktemperatuur
aangepast moet worden, wordt de temperatuurwaarde weergegeven. De temperatuur van de voorverwarmde
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airfryer komt overeen met de geselecteerde functie (bijv. de Pizza-functie verwarmt voor tot 200°C). Tijdens
het voorverwarmen staat de ventilator altijd aan en kunnen de tijd en temperatuur worden aangepast.
Wanneer de ingestelde temperatuur is bereikt, verschijnt de melding ,Add Food" (Eten toevoegen), vergezeld
van een 5-voudig zoemeralarm (het opwarmen gaat door wanneer ,Add Food” (Eten toevoegen) wordt
weergegeven, en het opwarmen kan niet worden uitgeschakeld). Als er binnen 5 minuten geen mandje wordt
geplaatst, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Het hele apparaat begint binnen 5 minuten na het
uittrekken van het mandje om voedsel toe te voegen met de aftelmodus (de functie DEHYDRATEREN sluit de
voorverwarmmodus uit).

B. Melding om voedsel te draaien: De functie voor het omdraaien van voedsel zorgt ervoor dat het bericht
,Turn Food' (Voedsel omdraaien) op het scherm knippert en dat de zoemer 5 keer klinkt wanneer 2/3 van de
standaardtijd is bereikt. De aftelmodus wordt na 10 seconden gestart, of na het openen en sluiten van het
mandje van de airfryer. Alleen voor de volgende functies moet het voedsel worden omgedraaid: Vis, Brood,
Garnalen, Kip, Friet, Biefstuk, Standaard.

C. Aftellen: Het digitale scherm toont de werktijd en temperatuur terwijl het aftelt. Als de werktijd 2/3 bereikt,
wordt de omkeermodus geactiveerd. Als de totale werktijd minder dan 3 minuten is, wordt de melding voor
het omkeren van het voedsel niet meer weergegeven en gaat het aftellen verder in de stand minuten en
seconden. Wanneer het aftellen 0 bereikt, gaat de zoemer 5 keer. De ventilator heeft een vertraging van 20
seconden voordat deze stopt.

D. Eindtoestand: Op het linkerscherm verschijnt ,End“ (Einde), alle andere lampjes gaan uit en de ventilator
heeft een vertraging van 20 seconden. De verwarmingsbuis wordt uitgeschakeld, alle knoppen worden
onbruikbaar en het apparaat gaat in de stand-by modus.

5. Geheugenstatus: Als tijdens de werking het mandje binnen 5 minuten wordt teruggeplaatst, wordt de
werkmodus hersteld naar wat deze was voordat de airfryer werd geopend. Als het langer dan 7 minuten
duurt, schakelt het apparaat over naar de stand-by modus.

Tips

+ Het normale werkbereik van het product is 0 ~ 2000m.

+ Droogbakken gedurende 10 minuten is vereist voor het eerste gebruik. Hierbij kan een kleine hoeveelheid
witte rook of een vreemde geur optreden, wat normaal is.

+ Controleer v6ér gebruik of het mandje goed geplaatst en in het apparaat geduwd is, anders kan de airfryer
niet worden ingeschakeld.

+ Pas de werking aan op basis van de werkelijke grootte en hoeveelheid van het voedsel of de persoonlijke
voorkeur.

+ Gebruik geen brandbare materialen zoals plastic of papier in de airfryer.

+ Voordat u voedsel gaat bakken, wordt er aanbevolen om de airfryer voor te verwarmen.

+ Scan de QR-code en download het receptenboekje.

Bescherming tegen sensorfouten.

Deze airfryer verwarmt van boven en van onderen. Als er een open circuit of kortsluiting is in de bovenste
verwarmingsbuis wordt E1 weergegeven, wat de beveiligingsmodus aangeeft. Als er een open circout of
kortsluiting is in de onderste verwarmingsbuis wordt E2 weergegeven. In het geval van een open circout of
kortsluiting van de NTC tijdens de werking, zullen de verwarming en de ventilator onmiddellijk stoppen, en zal
de bijbehorende alarminformatie weergegeven worden. Bij het inschakelen van de beveiligingsmodus zal de
zoemer afgaan, waardoor alle knoppen onbruikbaar worden. Na 1 minuut gaat de zoemer weer totdat de NTC
bij het opnieuw opstarten weer normaal functioneert en de stand-by modus wordt geactiveerd.

Als de temperatuur hoger is dan 230 °C in de werkmodus, gaat de airfryer in de stand-by modus.
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Reiniging en onderhoud
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het product schoonmaakt en laat het afkoelen.

Gebruik voor het schoonmaken van het oppervlak een zachte doek of spons met een neutraal
schoonmaakmiddel. Veeg alles af met een droge doek om waterdruppels te verwijderen.

Gebruik geen harde borstels of agressieve schoonmaakmiddelen om schade aan het oppervlak van het
product te voorkomen.
Dompel het product nooit onder in water om het schoon te maken.

Reinig het mandje met een doek of spons en een beetje afwasmiddel, en spoel het daarna af met schoon
water. Droog alles goed af.
Als u de olievlekken op het mandje niet schoonmaakt, kan dit na verloop van tijd donkerder worden. Maak
het mandje na elk gebruik schoon, laat het aan de lucht drogen en bewaar het op een koele plaats.

Problemen oplossen
Als een van de volgende problemen zich tijdens het gebruik voordoet, hoeft dit niet noodzakelijkerwijs te
duiden op een defect apparaat. Controleer het apparaat grondig voordat u onderhoud aanvraagt. Demonteer
het apparaat alleen als u een professional bent.

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing
Het touchscreen Stroomuitval Controleer en onderhoud de
licht niet op Stopcontact heeft geen stroom of slecht | voedingsapparatuur

contact

De voedingsspanning komt niet overeen
met de nominale spanning van het product.

Storing in de printplaat

Stuur het ter reparatie naar de
aangewezen onderhoudsafdeling

Voedsel is niet gaar/

Onjuiste temperatuur of tijd geselecteerd

Stel de baktemperatuur en -tijd in op

aangebrand basis van het recept en persoonlijke
ervaring
1. Het mandje is overvol. Verdeel de ingrediénten in kleine
. . porties en doe ze in de airfryer. Stel

2. De baktemperatuur is te laag ingesteld. de temperatuur en de tijd in op de

3. De baktijd is te kort. gewenste baktijd.
Er komt rook uit bij | Er is antiroestolie op de verwarmingsbuis | Stel de temperatuur in op het maximum
het eerste gebruik | achtergebleven. en verwarm 10-15 minuten voor om de

antiroestolie van de verwarmingsbuis
van de airfryer te verwijderen.

Er is een vreemde
geur aanwezig

Er zitten vreemde deeltjes op de bakplaat of
verwarmingsbuis.

Verwijder de vreemde deeltjes

Het touchscreen
reageert niet

Er zitten olie- of watervlekken op het
scherm of op uw handen.

Maak uw handen en het touchscreen
schoon met een doekije.

Instructies voor het milieu
Dit product voldoet aan de regelgeving voor gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische producten.
Tijdens de milieubeschermingsperiode kunnen (10 jaar) consumenten het product veilig gebruiken zonder
gezondheidsproblemen, inclusief problemen zoals lekkage of de vorming van schadelijke stoffen tijdens
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normaal gebruik. De ,levensduur voor milieubescherming” is alleen geldig als het product wordt gebruikt
onder de normale omstandigheden zoals beschreven in deze handleiding. Gebruikers kunnen het product
veilig gebruiken onder normale omstandigheden, zonder gezondheidsproblemen door lekkage of de vorming

van schadelijke stoffen.
®

Garantie

De garantieaanbieder en geautoriseerde serviceaanbieder is AD Vita d.o.o0., TovarniSka 7b, 3210 Slovenske
Konijice, Slovenig, neemt de verantwoordelijkheid op zich dat het product tijdens de garantieperiode foutloos
zal functioneren. Gedurende de garantieperiode, die begint bij de levering van het product, zullen wij alle
gebreken en defecten aan het product repareren die optreden als gevolg van normaal gebruik van het
product. De garantie vervalt wanneer het product is gemanipuleerd door een persoon die niet gemachtigd is
door de uitgever van de garantiekaart, of wanneer er niet-originele onderdelen zijn gebruikt voor reparatie.

Als het product niet binnen 45 dagen na ontvangst van het verzoek om service wordt gerepareerd, zal de
garantieaanbieder het gratis vervangen door een nieuw, identiek en foutloos product. De garantieperiode
wordt verlengd met het aantal dagen dat de reparatie in beslag neemt.

De garantie dekt niet:

1. mechanische schade en defecten als gevolg van incorrect gebruik en/of onderhoud van het product.
2. schade veroorzaakt door overmacht.

3. verbruiksartikelen.

De garantie is geldig in het land waarin de aankoop is gedaan en wordt gehandhaafd op de plaats waar
de aankoop is gedaan of bij een geautoriseerde wederverkoper voor deze markt, zoals gespecificeerd in
de productverklaring op de verpakking. De factuur van het product is een verplichte bijlage bij de garantie
wanneer deze wordt geclaimd.

De garantie sluit de rechten van de consument niet uit die voortvloeien uit de aansprakelijkheid van de
verkoper voor gebreken aan de geleverde goederen. De garantieperiode duurt 24 maanden. De importeur
voor individuele markten is verantwoordelijk voor de reparatie van het product.

De consument claimt de garantie in het verkooppunt waar hij de goederen heeft gekocht of in een ander
verkooppunt van de verkoper in hetzelfde gebied als het land waar hij de aankoop heeft gedaan. De
consument ondertekent het klachtenformulier in het verkooppunt en overhandigt dit aan de verkoper. Na
ontvangst van de klacht neemt de garantsteller binnen 5 werkdagen contact met hem op.

De consument kan meer te weten komen over de rechten en de procedure voor het claimen van de garantie
door contact op te nemen met de klantenservice via e-mail op warranty@vitapur.com.

De duur van gegarandeerd onderhoud en levering van reserveonderdelen bedraagt 3 jaar vanaf het verstrijken
van de garantieperiode.

Product:
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PL INSTRUKCJA OBSLUGI: FRYTKOWNICA POWIETRZNA I GRILL
ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Uwaznie przestrzegaj instrukcji, aby unikna¢ niewtasciwego uzytkowania i potencjalnych szkéd podczas
korzystania z tego produktu. Przeczytaj catg instrukcje i przechowuj jg w bezpiecznym miejscu na przysztosé.

Srodki ostroznosci

1. Ten produkt to urzadzenie elektryczne o duzej mocy. Zabrania sie stosowania elastycznych lub
przedtuzajacych przewodéw do przenoszenia gniazda oraz dzielenia gniazda z innymi urzadzeniami
elektrycznymi.

2. Unikaj uszkodzenia, nadmiernego zginania, rozciggania lub skrecania przewodu zasilajgcego. Nie ktadz na
nim ciezkich przedmiotéw ani go nie zaciskaj.

3. Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi zosta¢ wymieniony przez profesjonaliste z dziatu
serwisowego producenta lub wykwalifikowanego technika, aby uniknaé niebezpieczerstwa.

4. Trzymaj urzadzenie z dala od ciepta i wilgoci. Natychmiast przestan uzywac produktu, jesli zauwazysz
uszkodzenie przewodu zasilajacego, wtyczki lub samego produktu. Skontaktuj sie z dziatem serwisowym
producenta lub wykwalifikowanym technikiem w celu naprawy lub wymiany.

5. Nigdy nie zanurzaj produktu, aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem.

6. Nie umieszczaj niczego na frytkownicy podczas dziatania. Nie zastaniaj pozycji rozpraszania ciepta
frytkownicy, aby unikngé pozaru. Nigdy nie wktadaj obcych przedmiotéw do otworéw lub szczelin
rozpraszania ciepta, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie lub porazenie pradem.

7. Nie podgrzewaj zamknietego pojemnika w frytkownicy, poniewaz moze to spowodowac eksplozje.

8. Nie umieszczaj frytkownicy w poblizu materiatéw tatwopalnych lub Zrédet ciepta.

9. Przechowuj frytkownice w suchym, wewnetrznym srodowisku; nie uzywaj jej na zewnatrz.

10.Uzywaj frytkownicy na izolowanej powierzchni, zachowujgc 20 cm odstep dookota niej.

11.Podczas korzystania z tego produktu, dzieciom i osobom z niepetnosprawnoscia fizyczna, sensoryczng,
psychiczng lub brakiem doswiadczenia i wiedzy, zabrania sie samodzielnego obstugiwania. Jesli w poblizu
s dzieci, uzywaj produktu z dodatkowg ostroznoscia. Nie umieszczaj produktu w zasiegu dzieci.

12.Gdy frytkownica nie jest uzywana lub pozostaje bezczynna przez dtuzszy czas, wyjmij wtyczke z gniazdka,
aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem lub wycieku spowodowanego starzeniem sig izolacji.

13.Podczas pracy frytkownicy, obchodz sie z nig ostroznie, aby unikna¢ oparzer od wysokiej temperatury.

14.Poprawnie uzywaj akcesoriow dostarczonych przez producenta. Nie uzywaj akcesoriéw nie dostarczonych
przez producenta, aby unikng¢ pozaru lub urazu spowodowanego dziataniem cztowieka.

15.Przed czyszczeniem, przenoszeniem lub serwisowaniem frytownicy, odtgcz przewod zasilajacy i pozwdl
frytkownicy ostygnag.

16.Regularnie czys¢ frytkownice, aby zapobiec zapalaniu sie pozostatosci ttuszczu lub ich pogorszeniu i
powstawaniu nieprzyjemnego zapachu. Nie wycieraj bezposrednio recznikiem grzatki.

17.Podczas smazenia goracym powietrzem z otworu powietrznego wydobywa sie para o wysokiej temperaturze.
Trzymaj rece i twarz w bezpiecznej odlegtosci i uwazaj przy wyjmowaniu koszyka do smazenia z urzadzenia.
Gdy produkt jest uzywany, jego dostepne powierzchnie moga sta¢ sie bardzo gorace.

18.UWAGA: Nie uzywaj w tym urzadzeniu wegla ani podobnych paliw.

19.Podczas korzystania z frytkownicy powietrznej nie nalezy umieszczac oleju ani zadnej cieczy w frytkownicy.

20.Nie przesuwaj frytkownicy, gdy w Srodku znajduje sie jedzenie.

21.Jesli podczas uzytkowania z frytkownicy zacznie wydobywacé sie czarny dym, natychmiast odtgcz zasilanie,
poczekaj, az frytkownica przestanie dymi¢, a nastepnie wyjmij koszyk z gtéwnej jednostki.

22.Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaj go do innych celéw.

Gtowne funkcje

1. Pojemnos¢ 10 L.

2. Minutnik 60-minutowy do réznorodnych potrzeb pieczenia.

3. Zakres regulacji temperatury od 50 do 230°C, umozliwia uzyskanie pozadanych efektow.
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4. Znamionowe napiecie zasilania: 220-240V 50/60Hz
5. Moc znamionowa: 2000W
6. Wymiary produktu: 373 x 483 x 260 mm
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Ruszt do smazenia

UZYTKOWANIE

Przed pierwszym uzyciem:

1. Wyjmij wszystkie akcesoria z produktu lub opakowania.

2. Oczys¢ akcesoria ciepta woda, przetrzyj wnetrze produktu miekka, wilgotng szmatka i upewnij sie, ze jest
catkowicie suche przed uzyciem.

3. Zachowaj odstep 20 cm dookota frytkownicy i nie umieszczaj na niej przedmiotdw. Produkt nalezy ustawic¢
stabilnie na ptaskiej, odpornej na ciepto powierzchni.

4. Przed uzyciem wsun koszyk do smazenia do frytkownicy, az ustyszysz dZwiek ,stukniecia”.

5. Ustaw frytkownice na maksymalng temperature i rozgrzej ja przez 10-15 minut, aby usunaé olej antykorozyjny
z powierzchni rurki grzewczej. Lekkie zadymienie podczas pierwszego uzycia jest normalne.

Sposdb uzytkowania

1. Trzymajac koszyk do smazenia za raczki, wyciagnij go i umie$¢ na ptaskiej, odpornej na ciepto powierzchni.

2. Umies¢ sktadniki w koszyku do smazenia.

3. Po napetnieniu koszyka sktadnikami wt6z go do frytkownicy, upewniajgc sie, ze hak blokujacy jest dobrze
zamocowany.

4. Wi6z wtyczke do gniazdka.

5. Wybierz menu odpowiadajace gotowanej potrawie za pomocg panelu sterowania lub dostosuj czas i
temperature do swoich potrzeb.

6. Podczas gotowania rozlegnie sie dzwiek wskazujgcy, ze nalezy obroci¢ potrawe. Obro¢ potrawe na druga
strone i wtdz kosz do smazenia do frytkownicy, aby kontynuowac gotowanie.

7. Po ugotowaniu zywnosci odtacz frytkownice od pradu. Nacisnij przycisk zwalniajgcy na koszu do smazenia,
ostroznie wyjmij go, trzymajac za uchwyty, i ostroznie wylej ugotowane sktadniki.

Panel sterowania

W - U A e ] &

pizza ﬁsh bread shirmp chicken steak chips dehydrate

¥ % ~ 0200 200 ~ = o
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1. Wiaczenie zasilania: Po wtozeniu koszyka do frytkownicy i wigczeniu frytkownicy, wszystkie przyciski na
wyswietlaczu zapalajg sie na 1 sekunde, a nastepnie gasng z dzwiekiem buzzera trwajgcym 1 sekunde,
wskaznik zasilania miga powoli.

2. Przycisk funkcji = Nacisnij przycisk zasilania, lewy wyswietlacz pokaze 00:00, podczas gdy prawy
pozostanie wytaczony. Przycisk Swiatta i przycisk zasilania $wiecg, a przycisk wyboru funkcji miga. Nacisnij
przycisk wyboru, aby nawigowac¢ po opcjach menu: Pizza, Ryba, Chleb, Krewetki, Kurczak, Stek, Frytki,
Suszone Owoce. Gdy domysIne menu jest wybrane na 15 minut przy 190 °C, inne $wiatta menu sg wigczone
bez migania. Swiatto wybranego menu miga. Wybierz menu, nacisnij przycisk zasilania, aby rozpoczaé
odliczanie dla tego menu. Jesli przycisk zasilania zostanie ponownie nacisniety w ciggu 3 sekund, produkt
wraca do trybu gotowosci (migajgcy powoli przycisk zasilania). Jesli nie ma aktywnosci przez ponad 60
sekund po wybraniu ustawionego menu, produkt wraca do trybu gotowosci.

3. Przycisk dodawania ~\: Nacisniecie przycisku dodawania zwigksza ustawiony czas lub temperature. Kazde
dotkniecie dodaje ustalong wartos¢, diugie nacisnigcie ciggle zwigksza regulacje.

4. Przycisk zmniejszania “': Naci$niecie przycisku zmniejszania obniza ustawiony czas lub temperature.
Kazde dotkniecie zmniejsza czas lub temperature o jedng ustalong wartosé, a dtugie nacisniecie ciagle
zmniejsza regulacje.

5. Przycisk czasu/temperatury | : Ustawienia czasu pracy i temperatury mozna regulowac zaréwno w stanie
wyboru funkcji, jak i pracy. Aby dostosowaé temperature lub czas, naci$nij przycisk ,Czas i Temperatura”,
aby podswietli¢ caty ekran. Wyswietlacz temperatury LED lub czasu LED zacznie migac, podczas gdy inne
wzory menu pozostajg state. Nacisnij przyciski ,+" i ,-* aby dostosowac czas lub temperature w granicach
gornych i dolnych.

6. Przycisk swiatta Y : $wiatto mozna wiaczy¢, gdy frytkownica jest wigczona. Po nacisnigciu przycisku,
Swiatto w komorze jest wigczone na 60 sekund. Gdy koszyk do smazenia jest otwarty, w komorze zapala
sie $wiatto. Jesli koszyk do smazenia nie zostanie wtozony w ciggu 60 sekund, Swiatto komory jest
automatycznie wytaczane. Swiatto mozna wigczaé i wytaczaé recznie. Przycisk $wiatta nie jest obstugiwany
w stanie wyjmowania koszyka do smazenia i gotowosci.

7. W stanie pracy naci$niecie przycisku zasilania zatrzymuje ogrzewanie i bezposrednio przenosi produkt do
trybu gotowosci.

Tryby
1. Tryb wyjmowania: Wyjecie koszyka zatrzymuje dziatanie, a na wyswietlaczu pojawia sie napis ,No Pot". Po
ponownym wtozeniu koszyka zostanie przywrdcony tryb uzywany przed wyjeciem koszyka.

2. Tryb gotowosci: Grzanie i wentylator sg wytgczone, na prawym wyswietlaczu cyfrowym nie ma wyswietlenia,
a $wieci dioda LED.

3. Wybér funkeji: Po wybraniu funkcji wyswietlacz pokazuje domy$iny czas pracy i temperature. Swiatto
wybranego przycisku funkcji miga, podczas gdy $wiatta innych przyciskéw funkcji pozostaja wiaczone.
System przechodzi w tryb gotowosci, jesli przez 1 minute nie nastapi zadna operacja przyciskiem.

4. Tryb pracy:

A. Rozgrzewanie: Po rozpoczeciu dziatania, $wieci sie $wiatto wybranej funkcji, a $wiatta nie wybranych funkcji
sg wytaczone. Lewy wyswietlacz pokazuje ,PRE". Jesli czas pracy ma by¢ dostosowany, wyswietlana jest
warto$¢ czasu. Jesli temperatura pracy ma by¢ dostosowana, wyswietlana jest warto$¢ temperatury.
Temperatura rozgrzewania piekarnika odpowiada wybranej funkcji (np. funkcja Pizza rozgrzewa do
200°C). Podczas rozgrzewania wiatrak jest zawsze wigczony, a czas i temperatura moga by¢ regulowane.
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Gdy osiagnieta zostanie ustawiona temperatura, pojawia sie monit ,Add Food”, towarzyszy mu 5-krotny
sygnat dZzwiekowy (grzanie powinno kontynuowac, gdy wyswietla sie ,Add Food”, a grzanie nie moze by¢
wytaczone). Jesli w ciggu 5 minut nie zostanie wykryte wtozenie koszyka, urzadzenie automatycznie sie
wytaczy. Cata jednostka wchodzi w tryb odliczania w ciggu 5 minut po wyjeciu koszyka do dodania jedzenia
(funkcja DEHYDRATE wyklucza tryb rozgrzewania).

B. Monit o przewrécenie jedzenia: Funkcja przewracania jedzenia powoduije, ze na wyswietlaczu miga komunikat
,Turn Food”, a brzeczyk dzwoni 5 razy, gdy osiagniety zostanie 2/3 domys$lnego czasu. Tryb odliczania
zostanie uruchomiony po 10 sekundach lub po otwarciu i zamknieciu drzwi frytkownicy. Tylko nastepujace
funkcje wymagajg przewracania jedzenia: Ryba, Chleb, Krewetki, Kurczak, Frytki, Stek, Domysine.

C. Odliczanie: Cyfrowy wyswietlacz pokazuje czas pracy i temperature, odliczajgc w dét. Gdy czas pracy
osiagnie 2/3, aktywowany zostaje tryb przewracania jedzenia. Jesli catkowity czas pracy jest krétszy niz
3 minuty, monit o przewrdcenie jedzenia juz nie jest wyswietlany, a odliczanie kontynuuje sie w stanie
minut i sekund. Gdy odliczanie osiagnie 0, brzeczyk dzwoni 5 razy. Wiatrak do$wiadcza 20-sekundowego
op6znienia przed zatrzymaniem.

D. Stan koficowy: Lewy wys$wietlacz pokazuje ,End”, wszystkie inne $wiatta sg wytaczone, a wiatrak doswiadcza
20-sekundowego op6znienia. Rurka grzewcza jest wytaczona, wszystkie przyciski staja sie nieaktywne, a
system przechodzi w tryb gotowosci.

5. Stan pamieci: Podczas pracy, jesli drzwiczki zostang zamkniete w ciggu 5 minut, sterowanie przywraca tryb
pracy do stanu sprzed otwarcia frytkownicy. Jezeli przekroczy 7 minut, system przejdzie w tryb czuwania.

Wskazowki
+ Normalny zakres wysokosci roboczej produktu wynosi 0 ~ 2000 m.
Przy pierwszym uzyciu wymagane jest smazenie na sucho przez 10 minut. Moze sie w tym czasie pojawic¢
niewielka ilo$¢ biatego dymu lub specyficznego zapachu, co jest zjawiskiem normalnym.
Przed rozpoczeciem pracy upewnij sie, ze kosz do smazenia jest prawidtowo umieszczony i wsuniety; w
przeciwnym razie nie bedzie mozna wtgczy¢ frytkownicy.
Dostosuj dziatanie w oparciu o rzeczywista wielkos¢, ilos¢ lub osobiste preferencje zywnosci.
Nie uzywaj we frytkownicy materiatéw tatwopalnych, takich jak plastik czy papier.
Przed rozpoczeciem gotowania zaleca sie wstepne podgrzanie frytkownicy.
Zeskanuj kod QR i pobierz broszure z przepisami.

Zabezpieczenie przed btedem czujnika.

Ta frytkownica powietrzna nagrzewa sie od géry i dotu. Jesli w gérnej rurce grzewczej wystapi zwarcie lub
przerwa, zostanie wyswietlony komunikat E1, wskazujgcy na tryb ochrony. Jesli w dolnej rurce grzewczej
wystapi zwarcie lub przerwa, zostanie wyswietlony komunikat E2. W przypadku zwarcia lub przerwy w NTC
(termistorze) podczas pracy, grzanie i wentylator natychmiast sie zatrzymaja, a odpowiednie informacje
alarmowe zostang wyswietlone. Po wejsciu w tryb ochrony, brzeczyk zacznie dzwoni¢, uniemozliwiajac
dziatanie wszystkich przyciskow. Po 1 minucie brzeczyk wznowi dziatanie, az NTC powrdci do normy po
ponownym uruchomieniu, wchodzac w tryb gotowosci.

Gdy temperatura przekracza 230 °C w trybie pracy, frytkownica przechodzi w tryb gotowosci.

Czyszczenie i konserwacja

+  Przed czyszczeniem produktu odtgcz wtyczke zasilajgca i pozwdl mu ostygnacé.

+ Do czyszczenia powierzchni uzyj miekkiej Sciereczki lub gabki z neutralnym detergentem. Wytrzyj do sucha,
aby usuna¢ krople wody.
Unikaj uzywania twardych szczotek czy silnych detergentéw, aby nie uszkodzi¢ powierzchni produktu.
Nigdy nie zanurzaj produktu w wodzie do czyszczenia.
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Wyczys¢ koszyk do smazenia za pomoca Sciereczki lub ggbki i niewielkiej ilosci detergentu, po czym sptucz
czysta wodg. Nastepnie wysusz.
Zaniedbanie czyszczenia plam oleju na koszyku do smazenia moze z czasem prowadzi¢ do jego sczernienia.
Czys$¢ koszyk po kazdym uzyciu, pozw6l mu wyschnaé na powietrzu i przechowuj w chtodnym miejscu.

Rozwigzywanie problemow
Jesli podczas uzytkowania pojawig sie jakiekolwiek z ponizszych problemdw, nie musi to koniecznie
oznacza¢ awarii urzagdzenia. Nalezy doktadnie to sprawdzi¢ przed zgtoszeniem konieczno$ci naprawy. Nie
rozmontowuj urzadzenia, chyba Ze jestes profesjonalista.

Problem

Mozliwa przyczyna

Mozliwe rozwigzanie

Ekran dotykowy nie
podswietla sie

Odciecie pradu

Gniazdo zasilania nie ma zasilania lub jest
ono stabe

Napiecie zasilania jest niezgodne z
napieciem znamionowym produktu

Sprawdz i przeprowadz konserwacje
sprzetu zasilajgcego

Awaria ptytki drukowanej

Wyslij ja do wyznaczonego dziatu
konserwacji w celu naprawy

Jedzenie jest
niedogotowane/

Wybrano nieprawidtowa temperature lub
czas

Ustaw temperature i czas smazenia
w oparciu o przepis i wtasne

uzyciu wydobywa
sie dym

przypalone doswiadczenia
1. Kosz do smazenia jest przepetniony. Podziel sktadniki na mate porcje
2. Ustawiono zbyt niska temperature  wioz je do f.rytkowmcy. postosul
: . temperature i czas do pozadanego
pieczenia. . ;
czasu pieczenia.
3. Czas pieczenia jest za krotki.
Przy pierwszym Olej antykorozyjny pozostawiony na rurce | Ustaw temperature na maksymalng

grzewczej.

i rozgrzej przez 10-15 minut, aby
usungc olej antykorozyjny z rurki
grzewczej frytkownicy powietrznej.

Wydobywa sie
specyficzny zapach

Na blasze do pieczenia lub rurce
grzewczej znajdujg sie ciata obce.

Oczys¢ ciata obce

Obstuga ekranu
dotykowego nie
odpowiada

Na ekranie lub dtoniach znajduje sie
plama oleju lub woda.

Wyczy$¢ rece i ekran dotykowy
szmatka.

Instrukcje Srodowiskowe
Ten produkt jest zgodny z przepisami dotyczacymi substancji niebezpiecznych w produktach elektrycznych
i elektronicznych. W okresie ochrony srodowiska konsumenci (10 lat) moga bezpiecznie korzystac z produktu
bez obaw o zdrowie, w tym kwestii takich jak wyciek lub wytracanie sig szkodliwych substancji podczas
normalnego uzytkowania. ,Okres ochrony srodowiskowej” jest wazny tylko wtedy, gdy produkt jest uzywany
zgodnie z warunkami opisanymi w tej instrukcji. Uzytkownicy moga bezpiecznie korzysta¢ z niego w
normalnych warunkach, unikajac probleméw zdrowotnych zwigzanych z wyciekiem lub wytracaniem sie
szkodliwych substancii.
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Gwarancja

Dostawca gwarancji i autoryzowanym dostawca ustug jest firma AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Stowenia, ktéra przyjmuje na siebie odpowiedzialno$¢ za bezawaryjng prace produktu w
okresie gwarancyjnym. W okresie gwarancyjnym, ktory rozpoczyna sie od dostarczenia produktu, usuniemy
wszelkie niedoskonato$cii wady produktu, ktdre moga wystapi¢ w wyniku normalnego uzytkowania produktu.
Gwarancja traci waznos¢, jezeli produkt zostat naruszony przez osobe nieupowazniong przez wystawce
karty gwarancyjnej lub gdy do naprawy uzyto nieoryginalnych czesci. Jesli produkt nie zostanie naprawiony
w ciggu 45 dni od otrzymania zgtoszenia serwisowego, dostawca gwarancji wymieni go na nowy, identyczny
i nieskazitelny produkt za darmo. Okres gwarancji zostanie wydtuzony o liczbe dni naprawy.

Gwarancja nie obejmuije:

1. uszkodzern mechanicznych i wad powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania i/lub konserwacji
produktu.

2. szkéd spowodowanych sitg wyzsza.

3. materiatéw eksploatacyjnych.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktérym dokonano zakupu i jest egzekwowana w miejscu, w ktorym
dokonano zakupu lub u autoryzowanego sprzedawcy na rynek, ktdry zostat okreslony w deklaracji produktu
na opakowaniu. Faktura za produkt jest obowigzkowym zatgcznikiem do gwarancji w przypadku reklamacji.

Gwarancja nie wytgcza uprawnieri konsumenta wynikajacych z odpowiedzialnosci sprzedawcy za wady
dostarczonego towaru. Okres gwarancji trwa 24 miesiace. Za naprawe produktu odpowiada importer na
poszczegdlne rynki.

Konsument korzysta z rekojmi w punkcie sprzedazy, w ktérym kupit towar lub w innym punkcie sprzedazy
sprzedawcy na tym samym terytorium kraju, w ktérym dokonat zakupu. Konsument podpisuje formularz
reklamacyjny w punkcie sprzedazy i przekazuje go sprzedawcy. Po otrzymaniu reklamacji gwarant skontaktuje
sie z nim w ciggu 5 dni roboczych.

Konsument moze dowiedzieé¢ sie o prawach i procedurze ubiegania sie o gwarancje, kontaktujac sie z
obstuga klienta pod adresem e-mail info@vitapur-home.pl lub pod numerem telefonu 22 103 64 13.

Czas gwarantowanego serwisu i dostarczenia czes$ci zamiennych wynosi 3 lata od uptywu okresu
gwarancyjnego.
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INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE: FRITEUZA CU AER CALD $I GRILL
ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Urmati cu atentie instructiunile pentru a evita utilizarea gresita a acestui produs. Cititi intregul manual si
pastrati-l la indemand pentru consultari ulterioare.

Masuri de siguranta

1. Acest produs este un aparat electric de mare putere. Este interzisa utilizarea unui cablu flexibil suplimentar
sau a unui prelungitor pentru a imparti priza cu alte aparate electrice.

2. Evitati deteriorarea, indoirea excesiva, intinderea sau rasucirea cablului de alimentare. Nu asezati obiecte
grele pe el si nu il prindeti cu cleme.

3. Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un profesionist de la departamentul de
service al producatorului sau de un tehnician calificat pentru a evita pericolul.

4. Tineti aparatul departe de céldurd si umiditate. incetati imediat utilizarea produsului dac observati
deteriorarea cablului de alimentare, a stecherului sau a produsului in sine. Contactati departamentul de
service al producatorului sau un tehnician calificat pentru reparatii sau inlocuire.

5. Nu scufundati niciodatd produsul pentru a evita riscul de electrocutare.

6. Nu asezati nimic deasupra friteuzei cu aer cald in timpul functionarii. Nu acoperiti gura de disipare a caldurii
pentru a evita incendiile. Nu introduceti niciodata obiecte straine in orificii sau gura de disipare a caldurii,
deoarece acestea pot provoca daune sau electrocutare.

7. Nuincdlziti niciun recipient inchis in friteuza cu aer cald, deoarece aceasta poate provoca o explozie.

8. Nu asezati friteuza cu aer langa materiale inflamabile sau surse de caldura.

9. Pastrati friteuza cu aer cald intr-un mediu interior uscat; nu o folositi in aer liber.

10.Utilizati friteuza cu aer cald pe o suprafatd izolata, pastrand un spatiu liber de 20 cm in jurul acesteia.

11.Este interzis copiilor si persoanelor cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale sau care nu au experientd si
cunostinte sd opereze pe cont propriu acest produs. Daca exista copii in preajmd, utilizati acest produs cu
foarte multa grijd. Nu ldsati produsul la indeméana copiilor.

12.Dacé friteuza cu aer cald nu este utilizatd sau ramane inactiva pentru o perioadd lunga de timp, scoatefi
stecherul din prizd pentru a reduce riscul de electrocutare sau probleme cauzate de degradarea izolatiei.

13.Cand friteuza este in functiune, manevrati-o cu grija pentru a evita arsurile cauzate de temperatura ridicata.

14.Utilizati corect accesoriile furnizate de producdtor. Nu utilizati accesorii care nu sunt furnizate de producator
pentru a evita incendiile sau ranirea cauzata de operarea gresita.

15.Inainte de curatarea, mutarea sau intretinerea friteuzei cu aer cald, deconectati cablul de alimentare si lasati
aparatul sa se raceasca.

16.Curatati friteuza cu aer cald in mod regulat pentru a preveni arderea grasimii reziduale si aparitia mirosului
neplécut Nu stergeti rezistenta cu produse abrazive.
ma|n|Ie si fata la o distanta S|gura si aveti grija cand scoateti cosul din aparat. Cand produsul este ut|I|zat,
suprafetele accesibile pot fi foarte fierbinti.

18.AVERTISMENT: Nu folositi carbuni sau combustibili similari in acest aparat.

19.Cand folositi friteuza cu aer cald, nu puneti ulei sau alt lichid in aceasta.

20.Nu mutati friteuza cu aer cald atunci cand alimentele sunt in aceasta.

21.Dacd din friteuza iese un fum negru in timpul utilizarii, deconectati imediat sursa de alimentare, asteptati ca
friteuza sd nu mai elimine fum si scoateti cosul din unitatea principala.

22.Acest produs este destinat doar uzului casnic. Nu-l utilizati in niciun alt scop.

Caracteristici principale

1. Capacitate 10 L.

2. Cronometru cu 60 de minute pentru diverse retete.

3. 50-230°C - interval de temperaturad reglabil pentru obtinerea efectelor dorite.
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4. Alimentare: 220-240V 50/60Hz
5. Putere nominala: 2000W
6. Dimensiune produs: 373 x 483 x 260 mm

Componente

e

— . u
| Unitate principald ‘\\\\E\S}&\ \\E\\\\\\\\\ﬁ—Gratar

¢« Accesoriu pentru pizza

i

y

|
|

i

=

Accesoriu pentru prajit

UTILIZARE

inainte de prima utilizare:

1. Scoateti toate accesoriile sau ambalajele din produs.

2. Curatati accesoriile cu apa calda. Stergeti interiorul produsului cu o carpa moale si umeda si asigurati-va ca
acesta este complet uscat inainte de utilizare.

3. Lasati un spatiu liber de 20 cm in jurul friteuzei si nu puneti obiecte deasupra acesteia. Produsul trebuie
asezat pe o suprafatd plata rezistenta la caldura.

4. Tnainte de utilizare, impingeti cosul in friteuza cu aer cald pana cand auziti un sunet de blocare.

5. Setati friteuza cu aer cald la temperatura maximd, incalzind-o timp de 10-15 minute pentru a indepdrta uleiul
anticoroziv de pe suprafata rezistentei. La prima utilizare, veti simti un miros de fum. Acesta este normal.

Instructiuni de utilizare

Tineti cosul de manere, trageti-l si asezati-| pe o suprafatd pland, rezistentd la caldura.

Puneti alimentele in cos.

Dupa ce umpleti cosul cu ingrediente, introduceti-l in friteuza cu aer cald, asigurandu-va ca este fixat bine.

Introduceti stecherul in priza.

Selectati programul corespunzator retetei din panoul de control sau reglati timpul si temperatura in functie

de nevoi.

6. ntimpul procesului de gatire, veti auzi un sunet care indica faptul ca alimentele trebuie intoarse. intoarceti
mancarea si reintroduceti cosul in friteuza pentru a continua gatitul.

7. Cand mancarea este gatitd, deconectati friteuza cu aer cald. Apasati butonul de eliberare de pe cos,
scoateti-l cu grija tinandu-l de ménere si scoateti cu atentie preparatele fierbinti.

ared =

Prezentare generala a panoului de control

72 . (4] N o= ] ]

pizza ﬁsh bread shirmp chicken steak chips dehydrate

¥ % ~ 0200 200C

1. Pornire:
Cand cosul este introdus in friteuzd si aceasta este pornitd, toate butoanele de pe afisaj se vor aprinde timp
de 1 secunda si apoi se vor stinge. Veti auzi un sunet timp de 1 secundd, iar indicatorul de alimentare va

clipi lent.
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2. Buton de functie = Apdsati butonul de pornire. Afisajul din stanga va arata 00:00, iar ce cel din dreapta
va rdméne oprit. Butonul de lumina si butonul de pornire se vor aprinde, iar butonul de selectare a functiei va
clipi. Apasati butonul de selectie pentru a naviga in meniu: Pizza, Peste, Péine, Creveti, Pui, Vita, Chipsuri,
Fructe uscate. Cand selectati meniul implicit, adica 15 minute la 190 °C, si alte lumini vor fi aprinse fara sa
clipeasca. Lumina meniului va clipi.

Alegeti un program si apdsati butonul de pornire pentru a incepe numaratoarea inversa. Dacd butonul de
pornire este apdsat din nou in decurs de 3 secunde, aparatul va reveni in modul de asteptare (butonul de
pornire clipeste lent). Dacd nu exista activitate timp de peste 60 de secunde dupa selectarea unui program
prestabilit, produsul va reveni in modul de asteptare.

3. Buton de crestere ~\: Apdsarea butonului de crestere mareste durata de timp sau temperatura. Fiecare
atingere adauga o valoare presetata. Apasarea lungd creste continuu valoarea.

4. Buton de scadere “: Apdsarea butonului de scddere reduce timpul sau temperatura. Fiecare atingere
scade timpul sau temperatura cu o valoare presetata, iar apasarea lunga scade continuu valoarea.

5. Buton de timp/temperatura GH: Timpul si temperatura pot fi ajustate atat la inceput, cat si in timpul
functiondrii. Pentru a regla temperatura sau timpul, apasati butonul , Timp si temperaturd” pentru a ilumina
intregul ecran. Afisajul LED al temperaturii sau al timpului va clipi. Apdsati butoanele ,+" si ,-” pentru a regla

timpul sau temperatura.

6. Buton de iluminare % : Lumina poate fi aprinsa cand friteuza este pornita. Dupa apasarea butonului, lumina
va sta aprinsa timp de 60 de secunde. Cand cosul este deschis, lumina se aprinde automat. Daca cosul nu
este reintrodus in aparat in 60 de secunde, lumina se va stinge automat. Lumina poate fi aprinsa sau oprita
manual. Butonul de iluminare nu este operabil in cand scoateti cosul sau in standby.

7. in timpul functionarii, apasarea butonului de pornire opreste incélzirea si pune produsul in standby.

Moduri
1. Extragere: Scoaterea cosului opreste functionarea, iar afisajul va indica ,Cos lipsd”. La reintroducerea
cosului, aparatul isi va continua functionarea.

2. Standby: incilzirea si ventilatorul sunt oprite, nu exista niciun mesa pe afisajul digital din dreapta si LED-ul
de alimentare este aprins.

3. Selectarea functiei: Dupa selectarea unei functii, afisajul va arata timpul si temperatura implicite. Lumina
programului selectat clipeste, in timp ce luminile altor butoane rdméan aprinse. Sistemul intra in modul de
asteptare dacd nu actionati niciun buton timp de 1 minut.

4. Mod de functionare:

A. Preincalzire: Dupa pornire, indicatorul programului selectat ramane aprins, in timp ce indicatoarele pentru
functiile neselectate raman stinse. Afisajul din stanga aratd ,PRE". Daca timpul de lucru trebuie ajustat,
se afiseaza valoarea timpului. Daca temperatura de lucru trebuie sa fie reglatd, este afisata valoarea
temperaturii. Temperatura de preincalzire corespunde functiei selectate (de exemply, functia Pizza necesitd
preincdlzire la 200°C). La preincalzire, ventilatorul este mereu pornit, iar timpul si temperatura pot fi reglate.
Cand temperatura setatd este atinsd, apare mesajul ,Addugati alimente”, insotit de 5 sunete (incalzirea nu

poate fi opritd in acest stadiu). Dacd nu introduceti cosul in decurs de 5 minute, aparatul se va opri automat.

Intreaga unitate intrd in modul numaratoare inversd in decurs de 5 minute dupé scoaterea cosului pentru a

adauga alimente (functia DESHIDRATARE nu foloseste modul de preincilzire).
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B. intoarcerea alimentelor: Functia de intoarcere a alimentelor face ca mesajul ,intoarce mancarea” sa
clipeascd pe afisaj si soneria sd sune de 5 ori cand programul ajunge la 2/3 din timpul implicit. Modul de
numaratoare inversa va fi initiat dupa 10 secunde sau dupa deschiderea si inchiderea friteuzei. Urmatoarele
programe necesitd intoarcerea alimentelor: Peste, Paine, Creveti, Pui, Cartofi prajiti, Vita, Implicit.

C. Cronometru: Afisajul digital aratd timpul si temperatura si 0 numaratoare inversa. Cand timpul ajunge la
2/3 din total, se activeazd modul de intoarcere a alimentelor. Daca timpul total de lucru este mai mic de
3 minute, mesajul de intoarcere a alimentelor nu mai este afisat, iar numardtoarea inversa continud. Cand
numdratoarea inversa ajunge la 0, soneria suna de 5 ori. Ventilatorul se opreste dupd 20 de secunde.

D. Finalizare: Afisajul din stanga aratd ,Final”, toate celelalte lumini sunt stinse, iar ventilatorul se opreste
dupad 20 de secunde. Rezistenta se opreste, toate butoanele devin inoperabile, iar sistemul intrd in modul de
asteptare.

5. Memorie: in timpul functionarii, dac aparatul este inchis in decurs de 5 minute, acesta reia programul care
functiona inainte de deschidere. Daca aparatul sta deschis peste 7 minute, sistemul intra in modul standby.

Sfaturi

+ Produsul poate fi folosit la altitudini intre 0 si 2000 m.

« La prima utilizare, este necesara functionarea f&ra alimente timp de 10 minute. in acest moment, poate
apdrea o cantitate mica de fum alb sau un miros nepldcut, ceea ce este normal.

+ Inainte de pornire, asigurati-vd c& cosul este pozitionat si impins corespunzétor; in caz contrar, friteuza cu
aer cald nu poate fi pornita.

+ Reglati setarile in functie de cantitate sau preferintele personale.

+ Nu folositi materiale inflamabile, cum ar fi plasticul sau hartia obisnuit3, in friteuza cu aer cald.

+ Tnainte de a géti alimente, se recomanda preincélzirea friteuzei cu aer cald.

+ Scanati codul QR si descarcati brosura cu de retete.

Protectie impotriva erorilor senzorului

Aceastd friteuza cu aer cald se incalzeste de sus si jos. In cazul unui circuit intrerupt sau al unui scurtcircuit la
nivelul rezistentei de sus, pe ecran vafiafisat E1, ceea ce indica modul de protectie. in cazul unui circuit intrerupt
sau al unui scurtcircuit la nivelul rezistentei de jos, pe ecran vafi afisat E2. in cazul unei erori la nivelul senzorului
de temperaturd in timpul functionarii, incélzirea si ventilatorul se vor opri imediat si vor fi afisate informatiile
corespunzatoare. Laintrareain modul de protectie, soneriava suna, toate butoanele devenind inoperabile. Dupa
1 minut, soneria va suna din nou, pana cand senzorul va reveni la normal, aparatul intrand in modul standby.
Cand temperatura este mai mare de 230 °C in timpul functionarii, friteuza intrd in modul standby.

Curatare si intretinere

« Inainte de a curéta produsul, deconectati stecherul si |3sati aparatul sd se riceasca.

+ Pentru curatarea suprafetelor, utilizati o carpd moale sau un burete cu un detergent neutru. Stergeti
suprafetele cu o carpd uscata pentru a indepdrta picaturile de apa.

« Evitati utilizarea periilor dure sau a oricdror detergenti puternici pentru a preveni deteriorarea suprafetei
produsului.

+ Nu scufundati niciodata produsul in apa.

+ Curatati cosul cu o carpa sau un burete si putin detergent. Clatiti cu apa curata si uscati bine cosul.

+Neglijarea curatérii petelor de ulei de pe cos poate duce la inchiderea la culoare in timp. Curdtati cosul dupa
fiecare utilizare, lasati-l sd se usuce si depozitati-l intr-un loc uscat.

Depanare

Dacd aveti oricare dintre urmatoarele probleme in timpul utilizarii, este posibil ca aparatul s nu fie defect.
Va rugam sd verificati cu atentie inainte de a solicita ajutorul producatorului. Nu dezasamblati aparatul daca
nu sunteti calificat in acest sens.
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Problema Cauza posibila Solutie posibila

Ecranul tactil nuse |Pand de curent Verificati si intretineti echipamentul de
aprinde Priza nu are curent sau contactul este alimentare.
slab.

Tensiunea de alimentare este
incompatibila cu tensiunea nominala a

produsului.
Defectiune la placa de baza Trimiteti aparatul la departamentul de
intretinere pentru reparatii.
Mancarea este Temperaturd sau timp incorect selectat Setati temperatura si timpul in functie
insuficient gatita/ de reteta si experienta personala.
arsd 1. Cosul este mult prea plin. Imprtiti ingredientele in loturi

mici si puneti-le in friteuza. Reglati

2. Temperatura de coacere este prea temperatura si timpul in functie de

scazuta.

reteta.
3. Timpul de coacere este prea scurt.
Fum la prima Ulei anticoroziv ramas pe rezistenta Reglati temperatura la maxim si
utilizare preincalziti aparatul timp de 10-15

minute pentru a indeparta uleiul
anticoroziv de pe rezistenta.
Aparitia unui miros | Pe accesorii sau pe rezistenta existenta Curatati particulele strdine.
neplacut particule strdine.
Ecranul tactil nu Exista pete de ulei sau de apa pe ecran sau | Curatati-vd méinile si ecranul tactil cu
functioneaza pe maini. 0 carpa.

Instructiuni pentru protejarea mediului

Acest produs respectd reglementarile privind substantele periculoase din produsele electrice si electronice.
Consumatorii pot folosi produsul in sigurant, fara probleme de sdnatate, cum ar fi cele cauzate de scurgerile
de substante nocive in timpul utilizrii in limite normale. ,Durata de viatd corelatd cu protectia mediului” (10
ani) este valabild numai atunci cand produsul este utilizat in conditiile normale descrise in acest manual.
Utilizatorii pot folosi produsul in siguranta in conditii normale, evitand problemele de sanatate legate de

scurgerile de substante nocive. O
10
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GARANTIE

Compania Vitapur Home SRL cu sediul in Bucuresti, strada Johann Strauss 2A, declara pe propria raspundere
ca produsele comercializate sunt in conformitate cu normele de calitate in vigoare in Uniunea Europeana. In
conditiile legii 449/2003, vanzatorul este raspunzator fata de cumparator pentru orice lipsa a conformitatii
existente la momentul livrarii produselor. In cazul constatarii lipsei conformitatii, consumatorul are dreptul
de a solicita vanzatorului, in termen de 24 de ore de la momentul constatarii, neconformitatii, repararea sau
inlocuirea produsului.

in cazul in care produsul nu este reparat in termen de 45 zile de |a primirea cererii, acesta va fi inlocuit gratuit
cu un produs nou in cadrul aceluiasi termen. Perioada de garantie va fi prelungitd din momentul primirii
produsului reparat sau a produsului nou.

Garantia nu acopera:

1. Vatamari mecanice si erori cauzate de utilizarea si intretinerea necorespunzatoare;
2. Defectiuni cauzate de forta majora;

3. Consumabile.

Garantia este valabila pe teritoriul tarii in care a fost efectuatd achizitia si se exercita in locul in care a fost
efectuata achizitia sau la importatorul autorizat pentru piata respectivd, care este mentionata in declaratia
produsului pe ambalaj. Garantia nu impiedica drepturile consumatorului care decurg din rdspunderea
vanzatorului pentru defectele de bunuri.

Factura pentru produs este un atasament obligatoriu la garantie atunci cand este revendicat.

Consumatorul pretinde garantia la punctul de vanzare de unde a cumparat bunul sau la un alt punct de vanzare
al vanzatorului pe acelasi teritoriu al tdrii in care a facut achizitia. Consumatorul semneaza formularul de
reclamatie la punctul de vanzare si il inméaneaza vanzatorului. Dupd primirea plangerii, garantul il va contacta
in termen de 5 zile lucratoare.

Consumatorul se poate afla despre drepturile si procedura de revendicare a garantiei contactand serviciul de
asistenta clienti prin email la warranty@vitapur.com .

Timpul de service garantat si de furnizare a pieselor de schimb este de 3 ani de la expirarea perioadei de
garantie.

Perioada de garantie este de 24 de luni. Nume produs:

Data livrarii marfurilor:
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NAVODILA ZA UPORABO: CVRTNIK NA VROC ZRAK IN ZAR
ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Natanéno sledite navodilom za uporabo in varnostnim ukrepom, da preprecite morebitno $kodo med uporabo
tega izdelka. Navodila shranite.

VARNOSTNI UKREPI

1. Ta izdelek je visokonapetostna elektricna naprava. Ne uporabljajte podaljSkov ali delite vtinic z drugimi
elektricnimi napravami.

2. Ne poskodujte napajalnega kabla. Izogibajte se prekomernemu upogibanju, raztezanju, stiskanju in nanj ne

polagajte tezkih predmetov.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati usposobljen strokovnjak.

4. Hranite napravo stran od toplote in vlage. Takoj prenehajte z uporabo izdelka, ¢e opazite poSkodbe
napajalnega kabla, vti¢a ali samega izdelka. Za popravilo ali zamenjavo se obrnite na pooblasceni servis.

5. lzdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine, da se izognete nevarnosti elektricnega udara.

6. Med delovanjem ne postavljajte nicesar na vrh cvrtnika. Ne prekrivajte odvoda toplote cvrtnika, da preprecite
pozar. Nikoli ne vstavljajte predmetov v reZe za odvajanje toplote, saj lahko povzrocijo poskodbe ali elektricni
udar.

7. V cvrtniku ne segrevajte zaprtih posod, saj lahko to povzro¢i eksplozijo.

8. Ne postavljajte cvrtnika blizu vnetljivih materialov ali virov toplote.

9. Cvrtnik hranite v suhem notranjem prostoru; ne uporabljajte ga na prostem.

10.Cvrtnik postavite na toplotno odporno povrsino in ohranite razdaljo 20 cm okoli njega.

11.Uporaba ni dovoljena otrokom ter osebam, ki so telesno, senzorno ali dusevno ovirane, ali nimajo izkuSenj
in znanja, da ga uporabljajo same. Cvrtnika ne postavljajte v dosegu otrok. Ob prisotnosti otrok je potreben
nadzor in previdnost.

12.Ko cvrtnik ni v uporabi ali je dalj ¢asa neaktiven, izvlecite vti¢ iz vticnice, da zmanjSate nevarnost elektricnega
udara.

13.Med delovanjem cvrtnika s cvrtnikom ravnajte previdno, da se izognete opeklinam zaradi visoke temperature.

14.Pravilno uporabljajte dodatke, ki jih je zagotovil proizvajalec. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih ni zagotovil
proizvajalec, da preprecite pozar ali poskodbe.

15.Pred cis¢enjem, premikanjem ali vzdrzevanjem cvrtnika izvlecite napajalni kabel in pustite, da se naprava
ohladi.

16.Redno Cistite cvrtnik, da preprecite vzig ostankov mascobe in nastanek vonja. Grelnikov ne briSite
neposredno s krpo.

17.Med cvrtjem bo iz odvoda zraka prisla visokotemperaturna para. Roke in obraz ohranite na varni razdalji ter
bodite pozorni pri odstranjevanju kosare za cvrtje iz izdelka. Med uporabo izdelka lahko dostopne povrSine
cvrtnika doseZejo visoke temperature.

18.0POZORILO: Ne uporabljajte oglja ali podobnih goriv v tej napravi.

19.V cvrtniku ne uporabljajte vegjih koliin olja ali drugih tekoCin.

20.Cvrtnika ne premikajte, ko je v njem hrana.

21.Ce se med uporabo pojavi & dim, takoj izklopite napajanje, potakajte, da se preneha kaditi, in nato
odstranite kosaro iz glavne enote.

22.Ta izdelek je namenjen le za domaco uporabo. Ne uporabljajte ga za druge namene.

w

Glavne znacilnosti

Prostornina 10 I.

60-minutni ¢asovnik za razli¢cne potrebe kuhanja.

Temperaturno obmocje od 50 do 230 °C omogoca prilagajanje temperature za doseg Zelenih rezultatov.
Napetost: 220-240V, 50/60Hz

Mog¢: 2000W

Dimenzije: 373 x 483 x 260 mm

o=
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Deli cvrtnika
«——Plosca za pico

T :

/“ff"fffl , e
' \\\\\\\\&\\\\ e plosca za zar
\\\\‘

=

Stojalo za cvrtje

UPORABA

Pred prvo uporabo

1. Odstranite vse dodatke iz izdelka ali embalaze.

2. Dodatke oistite s toplo vodo, obriSite notranjost izdelka z mehko, vlazno krpo in zagotovite, da je popolnoma
suha pred uporabo.

3. Cvrtnik postavite tako, da zagotovite 20 cm okoli njega. Nanj ne postavljajte predmetov. Cvrtnik naj bo
postavljen stabilno na ravno povrsino, ki je odporna na toploto.

4. Pred uporabo potisnite koSaro v cvrtnik, dokler ne slisite klika.

5. Nastavite najviSjo temperaturo na cvrtniku in ga predgrevajte 10-15 minut, da odstranite olje proti rji s
povrSine grelnega elementa. Pri prvi uporabi je normalno, Ce pride do rahlega dima.

Kako uporabljati:

1. Primite koSaro za cvrtje za roCaje, jo izvlecite in postavite na ravno povrsino, odporno na toploto.

2. Polozite sestavine v koSaro.

3. Po polnjenju s sestavinami koSaro vstavite v cvrtnik, zagotovite, da se zaklepna kljuka varno zapre.

4. Vstavite vti¢ v vtiCnico.

5. Na nadzorni plos¢i izberite program, ki ustreza vrsti hrane, ki jo pripravljate, ali prilagodite Cas in temperaturo

glede na svoje potrebe.

6. Med postopkom kuhanja boste sliSali zvok, ki opozarja, da je treba hrano obrniti, pretresti oz. premesati. Ko
hrano obrnete, vstavite koSaro nazaj v cvrtnik, da nadaljujete s kuhanjem.

7. Ko je hrana kuhana, pritisnite gumb za sprostitev koSare za cvrtje, jo previdno izvlecite za rocaje in pazljivo
odstranite pripravljene sestavine. Cvrtnik izkljucite iz elektrike.

Nadzorna plosca

& (¢ ) ) ] &

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 200C ~

1. Vklop:
Po vstavitvi koSare v cvrtnik in vklopu cvrtnika, se vsi gumbi na nadzorni ploSci osvetlijo za 1 sekundo,
indikator moci pa pocasi utripa.

2. Gumb za izbiro funkcije = Pritisnite gumb za vklop, levi zaslon bo pokazal 00:00, medtem ko bo desni
izklopljen. Gumb za osvetlitev in gumb za vklop bosta svetila, gumb za izhiro funkcije bo utripal. Pritisnite
gumb za izhiro funkcije, da premikate med privzetimi programi: Pizza, Ribe, Kruh, Kozice, Pi§¢anec, Steak,

m
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Krompircek, Suho sadje. Ko je privzeti meni izbran za 15 minut pri 190 °C, drugi gumbi svetijo, gumb za
izbrani program utripa.

Izberite program, pritisnite gumb za vklop, da se zacne odstevanje za izbrani program. Ce gumb za Vvklop
pritisnete znova v 3 sekundah, se cvrtnik vrne v naéin pripravljenosti (gumb za vklop pocasi utripa). Ce po
izbiri privzetega programa ni dejavnosti ve¢ kot 60 sekund, se cvrtnik vrne v nacin pripravljenosti.

3. Gumb za dodajanje ~\: Pritisnite gumb, da povecate nastavljen Cas ali temperaturo kuhanja. Vsak dotik
doda eno vrednost, dolg pritisk hitreje dodaja vrednost nastavitve.

4. Gumb za zmanjSevanje ' Pritisnite gumb, da zmanjSate nastavljen ¢as ali temperaturo kuhanja. Vsak
dotik zmanj$a Cas ali temperaturo za eno vrednost, dolg pritisk hitreje zmanjSa vrednost nastavitve.

5. Gumb za ¢as/temperaturo 3 : Pritisnite gumb za prilagajanje temperature ali ¢asa kuhanja. Nastavitev
lahko prilagajate v stanju izbire funkcije in med delovanjem cvrtnika. LED zaslon temperature ali ¢asa bo
utripal. Pritisnite gumb za dodajanje ali zmanjSevanje, da prilagodite nastavitev Casa ali temperature znotraj
zgornjih in spodnjih mej.

6. Gumb za osvetlitev ¥ : Ko je cvrtnik prizgan, s pritiskom na gumb v cvrtniku prizgete osvetlitev za 60
sekund ali jo izklopite. Osvetlitev se vkljugi, ko odprete kosaro. Ce kogare za cvrtje ne vstavite nazaj v cvrtnik
v 60 sekundah, se osvetlitev samodejno izklopi. Gumb za osvetlitev ne deluje, ko izvleCete koSaro za cvrtje
in v nacinu pripravljenosti.

7.Med delovanjem cvrtnika pritisk na gumb za vklop ustavi ogrevanje in cvrtnik se vrne v stanje pripravljenosti.

Nacini delovanja
1. Odstranitev koSare iz cvrtnika ustavi delovanje naprave, na zaslonu se prikaze ,No Pot.” Ko koSaro ponovno
vstavite, se bo nadaljeval nacin delovanja, ki je bil nastavljen pred odstranitvijo koSare.

2. Stanje pripravljenosti: Ogrevanje in ventilator sta izklopljena, na desnem zaslonu ni prikaza, LED indikator
je prizgan.

3. Izbor funkcije: Po izbiri funkcije oz. privzetega programa kuhanja zaslon prikaze privzeti delovni ¢as in
temperaturo. Izbrana funkcija utripa. Naprava preide v stanje pripravljenosti, ¢e v eni minuti ne pritisnete
nobenega gumba.

4. Nacin delovanja:

A. Predgretje: Po zagonu sveti gumb izbrane funkcije, lucke ostalih programov so izklopljene. Levi zaslon
prikazuje ,PRE". Ce je treba prilagoditi ¢as delovanja, se prikaze vrednost &asa. Ce je treba prilagoditi
temperaturo delovanja, se prikaze vrednost temperature. Temperatura cvrtnika med predgretjem ustreza
izbrani funkciji (npr. funkcija za pico se predgreje na 200°C). Med predgrevanjem je ventilator vedno
vklopljen, ¢as in temperatura pa sta nastavljiva. Ko je dosezena nastavljena temperatura in je cvrtnik ogret,
se prikaze sporocilo ,Add food“, skupaj s 5-kratnim opozorilnim zvokom (gretje se medtem nadaljuje in ga ni
mogoce izklopiti). Dodajte hrano. Ce v 5 minutah ne vstavite kosare, se cvrtnik samodejno izklopi. Celoten
sistem preide v nacin odstevanja po izvleku ko$are za dodajanje hrane (funkcija DEHYDRATE izkljucuje nacin
predgretja).

B. Opozorilo za obracanje hrane: Ko nastavitev doseze 2/3 privzetega Casa, se vkljuci zvocni signal, na
zaslonu pa se prikaze obvestilo ,Turn food”. Izvlecite koSaro in premeSajte ali obrnite sestavine. Nacin
odStevanja se sprozi po 10 sekundah po odprtju cvrtnika oz. vstavitvi koSare. Opozorilo za obracanje hrane
je vkljuceno v naslednje funkcije: Ribe, Kruh, Kozice, Pi¢anec, Krompircek, Steak, Privzeto.

C. Odstevanje: Digitalni zaslon prikazuje odStevanje ¢asa in temperature delovanja. Ko delovni ¢as doseze
2/3, se vklopi opozorilo za obratanje hrane. Ce je as delovanja krajsi od 3 minut, se opozorilo za obratanje
hrane ne prikaze, od$tevanje se nadaljuje s prikazom minut in sekund. Ko odStevanje doseze 0, se oglasi
zvocni signal. Ventilator ima 20-sekundno zakasnitev pred izklopom.

12
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D. Konec kuhanja: Ko je kuhanje koncano, zaslon prikaze ,End”, vsi svetlobni indikatorji se izklopijo, ventilator
se ugasne z 20-sekundno zakasnitvijo. Grelna cev se izklopi in sistem preide v nacin pripravljenosti.

5. Pomnilnik: Cvrtnik obnovi nacin delovanja na tisto funkcijo/program, ki je bil nastavljen pred izvlekom
koSare za cvrtje, Ce se koSaro ponovni vstavi v petih minutah. Ce je cvrtnik odprt ve¢ kot sedem minut, preide
v stanje pripravljenosti.

Nasveti

+ Obicajno delovno obmocje 0 ~ 2000m.

+  Pri prvi uporabi je potrebno suho gretje/predgretje 10 minut. Med tem se lahko pojavi majhna koli¢ina belega
dima in vonj, kar je normalno.

+ KoSara za cvrtje mora biti pravilno namescena, sicer cvrtnika ne morete vklopiti.

+ Prilagodite nastavitve delovanja glede na vrsto, koli¢ino ali osebne preference glede hrane.

+Vcvrtniku ne uporabljajte vnetljivih materialov, kot so plastika ali papir.

+ Pred kuhanjem hrane je priporo¢ljivo predgretje cvrtnika.

+ Skenirajte QR kodo in prenesite knjizico z recepti.

Varnostna zascita

Cvrtnik greje spodaj in zgoraj. Ce pride do odprtega tokokroga ali kratkega stika v zgornji grelni cevi, se

na zaslonu prikaze E1 in vklopi varnostna zaséita. Ce pride do tega v spodniji grelni cevi, se prikaze E2.

V primeru napake na NTC senzorju se ogrevanje in ventilator takoj ustavita, prikaze se ustrezno alarmno

sporoCilo. Ko vstopi v nacin zascite, sliSite zvocni signal, gumbov ne morete uporabljati. Po 1 minuti se alarm

ponovi, dokler se NTC temperaturni senzor ob ponovnem zagonu ne vrne v normalno stanje in preide v nacin

pripravljenosti. Ko je temperatura vecja od 230 °C v nacCinu delovanja, cvrtnik preide v nacin pripravljenosti.

Ciséenje in vzdrievanje

+ Pred CiSCenjem izdelka izkljucite napajalni kabel iz elektrike in pustite cvrtnik, da se ohladi.

+Za povrSinsko CiScenje uporabite mehko krpo ali gobico z nevtralnim detergentom. ObriSite s suho krpo, da
odstranite kapljice vode.

+ lzogibajte se uporabi trdih, ostrih SCetk ali mocnih detergentov, da preprecite poskodbe na povrsini izdelka
+ Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo.

+ KoSaro za cvrtje oCistite s krpo ali gobico ter malo detergenta, nato sperite s Cisto vodo in posusite.

po vsaki uporabi, jo pustite, da se posusi na zraku, in shranite na hladnem mestu.

Odpravljanje tezav
Ce se med uporabo pojavijo tezave, niso nujno posledica nedelovanja naprave. Preden iS¢ete pomoC na
servisu, preverite mozne vzroke in reSitve. Aparata ne razstavljajte sami.

n3
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231

Tezava MozZen vzrok Mozna resitev

Zaslon na dotik se | Izpad elektricnega toka. Preverite in vzdrZujete opremo za
ne prizge. Kabel ni pravilno vstavljen v vtiénico. napajanje.

Napetost v vaSem domu ni skladna z
napetostjo naprave.

Napaka na vezju. Aparat posljite na popravilo.
Hrana je premalo Napacno izbrana Cas ali temperatura Cas kuhanja in temperaturo nastavite
kuhana ali zazgana. |kuhanja. skladno z receptom ali izkus$njami.
1. KoSara je prenapolnjena. V koSaro dajte manjse koli¢ine hrane.
Nastavite zeleni ¢as kuhanja in

2. Temperatura kuhanja je prenizka. temperaturo.

3. Cas kuhanja je prekratek.
Ob prvi uporabi se iz | Olje proti rjavenju je ostal na grelnih ceveh. | Nastavite najvi$jo mozno temperature
cvrtnika kadi. in predgretje za 10 do 15 minut, da
odstranite olje proti rjavenju.

Iz cvrtnika prihaja |V koSari ali na grelnih ceveh so tuji delci. | OcCistite cvrtnik tujih delcev.

vonj.

Zaslon na dotik se | Na rokah ali na zaslonu so oljni madezi ali | OcCistite zaslon in si umijte ter obriSite
ne odziva. voda. roke.

Okoljska zascita

Izdelek je skladen z zakonodajo o elektri¢nih in elektronskih izdelkih. V desetletnem obdobju okoljske zascite
lahko potrosniki izdelek ob normalni uporabi varno uporabljajo brez zdravstvenih pomislekov v zvezi z
uhajanjem Skodljivih snovi. Obdobje okoljske zas¢ite velja le, e se izdelek uporablja v normalnih pogojih in

skladno z navodili za uporabo. O
10

GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblascen serviser AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija,
prevzema obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne tecCi
z izroCitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi
izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista
in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Ce izdelek ne bo popravljen v 45 dneh od prejema zahteve za odpravo napake, ga bomo brezplaéno zamenjali
z novim, enakim in brezhibnim izdelkom. Garancijski rok bo podaljsan za toliko dni, kolikor je trajalo popravilo
izdelka.

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;
2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potro$nega materiala.

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen
nakup ali pri pooblascenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za
izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.

00_airfryer_MasterPro3in1_user_manual_2024 v3.indd 114 5.01.24 14:20



Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potros$nik
ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu
prodajalca na istem ozemlju drZave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpiSe obrazec
za reklamacijo in ga izroCi prodajalcu. Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5
delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo
podpore strankam po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Cas zagotovljenega servisiranja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.
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UZiVATELSKA PRIRUCKA: TEPLOVZDUSNA FRITEZA S GRILOM
ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Dosledne dodrziavajte pokyny, aby ste sa vyhli nesprdvnemu pouZitiu a pripadnému poskodeniu pri pouZivani
tohto vyrobku. Pregitajte si celd prirucku a bezpecne ju uschovajte pre budtce pouzitie.

Bezpecnostné opatrenia

1. Tento vyrobok je vykonny elektricky spotrebi¢. Je zakdzané pouzivat ohybny alebo predizovaci kabel na
premiestiiovanie zasuvky a zdiel'at zasuvku s inymi elektrickymi spotrebic¢mi.

2. Vyhnite sa poskodeniu, nadmernému ohybaniu, natahovaniu alebo kriteniu napajacieho kabla. Neumiestrujte
nan tazké predmety ani ho neupchévaite.

3. Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit odbornik zo servisného oddelenia vyrobcu alebo
kvalifikovany technik, aby sa predislo nebezpecenstvu.

4. Spotrehi¢ uchovévajte mimo dosahu tepla a vlhkosti. Ak spozorujete poskodenie napdjacieho kabla,
zastrcky alebo samotného vyrobku, okamzZite ho prestaiite pouZivat. Pre opravu alebo vymenu kontaktujte
servisné oddelenie vyrobcu alebo kvalifikovaného technika.

5. Vyrobok nikdy neponérajte, aby ste sa vyhli riziku Grazu elektrickym pridom.

6. Pocas prevadzky nekladte ni¢ na horni Cast fritézy. Nezakryvajte miesto na odvod tepla, aby nedo$lo k
poziaru. Do otvorov alebo medzier na odvod tepla nikdy nevkladaijte cudzie predmety, pretoze mozu sposobit
poskodenie alebo uraz elektrickym pradom.

7. Vo fritéze neohrievajte uzavretli nadobu, pretoze by mohlo dojst k vybuchu.

8. Vzduchovt fritézu neumiestiujte do blizkosti horlavych materialov alebo zdrojov tepla.

9. Vzduchovii fritézu uchovavajte v suchom vnitornom prostredi; nepouzivajte ju vonku.

10.Fritézu pouzivajte na izolovanom povrchu, priom zachovajte 20 cm volny priestor okolo nej.

11.Pri pouzivani tohto vyrobku je zakézané, aby ho samostatne obsluhovali deti a osoby, ktoré su telesne,
zmyslovo alebo mentalne postihnuté alebo nemaju dostatok skdsenosti a znalosti. Ak st v blizkosti deti,
pouzivajte tento vyrobok so zvy$enou opatrnostou. Vyrobok neumiestiiujte do dosahu deti.

12.Ked sa fritéza nepouziva alebo zostdva dlhsi ¢as neCinnd, vytiahnite zastrcku zo zasuvky, aby ste znizili
riziko Urazu elektrickym pridom alebo Gniku elektrickej energie v dosledku starnutia izolécie.

13.Ked je fritéza v prevadzke, manipulujte s fou opatrne, aby ste sa nepopalili vysokou teplotou.

14.Spravne pouzivajte prislusenstvo dodané vyrobcom. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nedodava vyrobca,
aby nedoslo k poZiaru alebo zraneniu sposobenému fudskou ¢innostou.

15.Pred Cistenim, premiestiiovanim alebo tdrzbou fritézy odpojte napajaci kabel a nechajte fritézu vychladnut.

16.Fritézu pravidelne Cistite, aby ste zabranili vznieteniu zvySkového tuku alebo jeho znehodnoteniu a zapachu.
Neutierajte vykurovaciu rdrku priamo handrou.

17.Pocas fritovania hordcim vzduchom sa z vyvodu vzduchu uvolfiuje hortca para. Ruky a tvéar drzte v bezpecnej
vzdialenosti a pri vyberani fritovacieho kosa z vyrobku davajte pozor. Pri pouzivani vyrobku mozu byt jeho
pristupné povrchy velmi hortce.

18.VAROVANIE: V tomto spotrebici nepouzivajte drevené uhlie ani podobné paliva.

19.Pri pouzivani vzduchovej fritézy neddvajte do fritézy olej ani ziadnu tekutinu.

20.Nepohybuijte fritézou, ked je v nej jedlo.

21.Ak sa z fritézy poCas pouzivania uvolfiuje Cierny dym, okamzite odpojte napdjanie, pockajte, kym fritéza
prestane vydavat dym, a potom vyberte ko$ z hlavnej jednotky.

22.Tento vyrobok je urceny len na doméce pouzitie. Nepouzivajte ho na ziadne iné ucely.

Hlavné funkcie

1. Objem 10 I. 2. 60-minGtovy ¢asovac pre vSestranné potreby pecenia.

3. 50-230 °C, nastavitelny rozsah tepl6t na dosiahnutie pozadovanych Gcinkov.
4. Menovity vykon: 220-240V 50/60Hz
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5. Menovity vykon: 2000 W
6. Velkost vyrobku: 373 x 483x 260 mm

Komponenty

esowmws 1YY

«———Rost na pizzu

Stojan na fritovanie

POUZITIE

Pred prvym pouZzitim:

1. Vyberte z vyrobku alebo obalu vSetko prislusenstvo.

2. Prislusenstvo Cistite teplou vodou, vnidtro vyrobku utrite makkou vihkou handrickou a pred pouZitim sa
uistite, Ze je Gplne suché.

3. Okolo fritézy udrziavajte vzdialenost 20 cm a nekladte na fiu Ziadne predmety. Viyrobok by mal byt stabilne
umiestneny na rovhom tepelne odolnom povrchu.

4. Pred pouzitim zatlacte fritovaci ko$ do fritézy, kym nebudete pocut zvuk ,buchnutia”.

5. Fritézu nastavte na maximalnu teplotu a predhrievajte ju 10-15 mindt, aby sa z povrchu vykurovacej riry
odstranil antikorézny olej. Je normalne, ze sa pri prvom pouziti mierne zadymi.

Ako pouZivat

Drzte fritovaci kos za rukovéte, vytiahnite ho a poloZte na rovny, tepelne odolny povrch.

Prisady vloZte do fritovacieho koSa.

Po naplneni kosa prisadami ho vloZte do fritézy a uistite sa, Ze ho zaistovaci hak bezpecne upeviuije..

Zasunte zdastrcku do zasuvky.

Prostrednictvom ovladacieho panela vyberte menu zodpovedajlice pripravovanému jedlu alebo nastavte Cas

a teplotu podla svojich potrieb.

6. Pocas varenia budete pocut zvuk signalizujtci, Ze jedlo je potrebné otoCit. Obrétte jedlo a vloZte fritovaci kos
do fritézy a pokracujte v priprave.

7. Ked je jedlo hotové, odpojte fritézu od elektrickej siete. Stlacte uvolfiovacie tlacidlo na fritovacom kosi,
opatrne ho vyberte drzanim za rukovate a opatrne vysypte uvarené prisady.

arOd =

Prehl'ad ovladacieho panela

& (4 N o= ' &

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 200C ~

1. Napajanie zapnuté:
Po vloZeni kosa do fritézy a zapnuti fritézy sa vSetky tlacidla na displeji rozsvietia na 1 sekundu a potom
zhasnu s 1-sekundovym bzu¢anim; indikator napdjania bude pomaly blikat.
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2. Tlacidlo funkcie :=: Stlaéte tlagidlo napajania, na l'avom displeji sa zobrazi 00:00, zatial Co pravy zostane
vypnuty. Tlacidlo osvetlenia a tlacidlo napdjania sa rozsvietia a tlacidlo vyberu funkcie blikd. Stlacenim
tlacidla vyberu mozete prechadzat moznostami: Pizza, ryby, chlieb, krevety, kuracie méso, steak, hranolky,
susené ovocie. Ked' je zvolena predvolena ponuka na 15 mindt pri 190 °C, ostatné kontrolky ponuky svietia
bez blikania. Vybrana kontrolka ponuky bude blikat.

Vyberte ponuku a stlacenim tlacidla napajania spustite odpocitavanie pre dané menu. Ak do 3 sekind znova
stlacite tlacidlo napajania, vyrobok sa vrati do pohotovostného rezimu (tlacidlo napdjania pomaly blika). Ak
sa po vybere prednastavenej ponuky nevykonava ziadna ¢innost dlhsie ako 60 sekind, vyrobok sa vrati do
pohotovostného rezimu.

3. Tlaéidlo pridania ~\: Stlacenim tlagidla pridania prediZite nastaveny ¢as alebo zvysite teplotu. Kazdy
dotyk pridava nastavend hodnotu; dlhé stlacenie plynulo zvySuje nastavenie.

4. Tlacidlo znizenia “V: Stlacenim tlacidla zniZenia skratite nastaveny Cas alebo znizite teplotu. Kazdym
dotykom sa Cas alebo teplota zniZi o jednu nastavent hodnotu a dlhym stlacenim sa nastavenie nepretrzite
znizuje.

5. Tlacidlo ¢asu/teploty S} : Nastavenie pracovného Casu a teploty je mozné upravit vo vybere funkcie aj v
pracovnom stave. Ak chcete nastavit teplotu alebo Cas, stlacte tlacidlo ,Casa teplota“, ¢im sa rozsvieti cely
displej. LED displej teploty alebo LED displej ¢asu bude blikat, zatial' ¢o ostatné ¢asti ponuky zostanu bez
zmeny. Stlacanim tlacidiel ,+" a ,-“ nastavite as alebo teplotu v rdmci hornej a dolnej hranice.

6. Tlagidlo osvetlenia ¥ : Svetlo sa d4 zapnut, ked je fritéza zapnuta. Po stlaceni tlacidla sa na 60 sekind
rozsvieti svetlo v otvore. Po otvoreni fritovacieho ko$a sa rozsvieti svetlo v otvore. Ak sa fritovaci kos nevlozi
do 60 sekind, osvetlenie sa automaticky vypne. Svetlo je mozné zapnut alebo vypnit manuélne. Tlacidlo
osvetlenia nereaguje, ked je fritovaci ko$ vybraty a vyrobok je v pohotovostnom rezime.

7. V pracovnom stave sa stlacenim tlacidla napéjania zastavi ohrev a vyrobok sa priamo uvedie do
pohotovostného rezimu.

ReZimy

1. Rezim vynatia:

Vynatim ko$a sa prevadzka zastavi a na displeji sa zobrazi ,No Pot” (Chyba kds$). Po opatovnom vlozeni kosa
sa obnovi rezim pouzivany pred jeho vytiahnutim.

2. Pohotovostny rezim: Ohrev a ventilator s vypnuté, na pravom digitdlnom displeji sa ni¢ nezobrazuje a
kontrolka LED svieti.

3. Vyber funkcie: Po vybere funkcie sa na displeji zobrazi predvoleny pracovny ¢as a teplota. Kontrolka
vybraného tlacidla funkcie blikd, zatial o kontrolky ostatnych tlacidiel funkcii zostavaju rozsvietené. Systém
prejde do pohotovostného rezimu, ak pocas 1 mintty nedojde k ziadnemu stlaceniu tlacidla.

4. Pracovny rezim:

A. Predhrievanie: Po spusteni prevadzky zostane kontrolka zvolenej funkcie svietif, zatial ¢o kontrolky
nezvolenych funkcii zhasnu. Na avom displeji sa zobrazi ,PRE". Ak sa ma upravit pracovny ¢as, zobrazi
sa hodnota Casu. Ak sa ma nastavit pracovna teplota, zobrazi sa hodnota teploty. Teplota predhrievania
rdry zodpovedad zvolenej funkcii (napr. funkcia Pizza sa predhrieva na 200 °C). Pri predhrievani je ventilator
vzdy zapnuty a Cas a teplotu mozno nastavit. Po dosiahnuti nastavenej teploty sa zobrazi vyzva ,Add Food"
(Pridat jedlo) sprevadzana 5-nasobnym zvukovym upozornenim (ohrev by mal pokracovat, ked sa zobrazi
,Add Food" (Pridat jedlo), a ohrev nemozno vypnit). Ak sa do 5 mindt nezisti vloZenie kosa, automaticky
sa vypne. Celd jednotka prejde do rezimu odpocitavania do 5 mindt po vytiahnuti fritovacieho kosa kvoli
pridaniu potravin (funkcia DEHYDRATE vylu¢uje rezim predhrievania).
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B. Vyzva na otocenie jedla: Funkcia otacania jedla sposobi, ze po dosiahnuti 2/3 predvoleného ¢asu zacne
na displeji blikat sprava ,Turn Food" (Otoéit jedlo) a 5-krat zaznie zvukovy signal. Rezim odpocitavania sa
spusti po 10 sekunddch alebo po otvoreni a zatvoreni dvierok fritézy. Obracanie potravin si vyZaduji len
nasledujlce funkcie: Ryby, chlieb, krevety, kuracie maso, hranolky, steak, predvolené.

C. Odpocitavanie: Digitalny displej zobrazuje pracovny Cas a teplotu s odpocitavanim. Ked' pracovny ¢as
dosiahne 2/3, aktivuje sa rezim otdcania potravin. Ak je celkovy pracovny Cas kratsi ako 3 mindty, vyzva na
prevratenie potravin sa uz nezobrazi a odpocCitavanie pokracuje v mindtach a sekunddch. Ked odpocitavanie
dosiahne hodnotu 0, bzuciak zazvoni 5-krat. Ventilator sa zastavi o 20 sektnd neskor.

D. Konecny stav: Na lavom displeji sa zobrazi ,End" (Koniec), vSetky ostatné kontrolky sa vypnd a ventilator
sa vypne o 20 seklnd neskor. Vykurovacia rirka sa vypne, vSetky tlacidla sa deaktivuju a systém prejde do
pohotovostného rezimu.

5. Stav pamate: Ak pocas prevadzky zatvorite dvierka do 5 mindt, ovladanie obnovi pracovny rezim, ktory bol
aktivny pred otvorenim fritézy. Ak presiahne 7 min(t, systém prejde do pohotovostného rezimu.

Tipy

+ BeZny rozsah pracovnej nadmorskej vysky vyrobku je 0 ~ 2000 m.

« Pri prvom pouZiti je potrebné vyprazat na sucho 10 minit. Pocas toho sa moZe objavit malé mnozstvo
bieleho dymu alebo zvlastny zépach, o je normalne.

+ Pred zacatim prevadzky skontrolujte, ¢i je fritovaci kd$ spravne umiestneny a zasunuty, inak sa fritéza
nebude dat zapndt.

+  Prevadzku upravte podla aktuéinej velkosti a mnoZstva potravin alebo osobnych preferencii.

+ Vo fritéze nepouzivajte horlavé materialy, napriklad plast alebo papier.

«  Pred pripravou jedla sa odporuca fritézu predhriat.

+ Naskenujte QR kdd a stiahnite si broziru s receptami.

Ochrana snimaca pred chybami.

Tato fritéza sa ohrieva zhora aj zdola. Ak dojde k rozpojeniu alebo skratu v hornej vykurovacej rirke, na
displeji sa zobrazi napis E1, ktory indikuje rezim ochrany. Ak dojde k otvoreniu alebo skratu v spodnej
vykurovacej rurke, zobrazi sa E2. V pripade rozpojenia alebo skratu NTC pocas prevadzky sa vykurovanie a
ventilator okamzite zastavia a na displeji sa zobrazia prislusné informdcie o alarme. Po vstupe do ochranného
rezimu zazvoni bzuciak, ¢im sa deaktivuju vSetky tlacidla. Po 1 minite sa bzuciak obnovi, az kym sa NTC po
opatovnom spusteni nevrati do normalneho stavu a neprejde do pohotovostného rezimu.

Ak je teplota v pracovnom rezime vy$sia ako 230 °C, fritéza prejde do pohotovostného rezimu.

Cistenie a tidrzba

« Pred Cistenim vyrobku odpojte sietovii zastrcku a nechaijte ho vychladndt.

+ Na cistenie povrchu pouzite makku handricku alebo Spongiu s neutralnym Cistiacim prostriedkom. Utrite
suchou handrickou, aby ste odstranili kvapky vody.

+ Nepouzivajte tvrdé kefy ani Ziadne agresivne Cistiace prostriedky, aby ste zabrdnili poskodeniu povrchu
vyrobku.

+  Pri Cisteni nikdy nepondrajte vyrobok do vody.

« Fritovaci ko$ vycistite handrickou alebo Spongiou s trochou Cistiaceho prostriedku a nasledne oplachnite
Cistou vodou. Potom ho vysuste.

+ Zanedbanie Cistenia olejovych Skvin na fritovacom kosi moze ¢asom spdsobit stmavnutie. Po kazdom
pouziti kd$ vycistite, nechajte ho vysusit a ulozte ho na chladnom mieste.
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Zistovanie a odstrafiovanie problémov
Ak sapocas pouzivania vyskytne niektory z nasledujdcich problémov, nemusi to nevyhnutne znamenat poruchu
spotrebica. Pred vyhl'adanim Gdrzbarskych sluzieb ho dokladne skontrolujte. Spotrebi¢ nerozoberajte, ak nie

ste odbornik.

nedovarené/spalené

Problém Mozna pricina Mozné rieSenie
Dotykova obrazovka | Prerusenie napajania Skontrolujte napéjacie zariadenie a
nesvieti Napéjacia zasuvka je bez napéjania alebo v | udrzujte ho v dobrom stave
nedostatoénom kontakte
Napéjacie napdtie sa nezhoduje s
menovitym napatim vyrobku
Zlyhanie dosky plo$nych spojov Poslite ju na opravu na uréené
oddelenie udrzby.
Jedlo je Nespravne zvolena teplota alebo ¢as Nastavte teplotu a Cas vyprazania

podla receptu a osobnych skdsenosti

1. Fritovaci kos je preplneny.

2. Teplota pecenia je nastavena na prilis
nizku hodnotu.

3. Cas petenia je prili$ krétky.

Prisady rozdelte na malé davky a vlozte
ich do fritézy. Nastavte teplotu a ¢as na
pozadovany ¢as pecenia.

Pri prvom pouziti
vychadza dym

Na vykurovacej rirke zostal antikorézny
olej.

Nastavte teplotu na maximum a
predhrievajte 10-15 mindt, aby sa
z vyhrievacej rirky fritézy odstranil
antikor6zny olej.

Je citit zvlastny
zapach

Na plechu na pecenie alebo vykurovacej
rire st pritomné cudzie ¢astice.

Vycistite cudzie ¢astice

Ovladanie dotykovej

Na obrazovke alebo na rukdch je olejové
alebo vodna Skvrna.

Ocistite si ruky a dotykovU obrazovku
handrickou.

obrazovky
nereaguje

Pokyny tykajiice sa Zivotného prostredia
Tento vyrobok je v stlade s predpismi o nebezpecnych latkach v elektrickych a elektronickych vyrobkoch.
Pocas obdobia ochrany Zivotného prostredia (10 rokov) moZu spotrebitelia vyrobok bezpecne pouzivat bez
obév o zdravie vratane problémov, ako je unik alebo zrazanie Skodlivych Iatok pocas bezného pouzivania.
,Predpisana Zivotnost pre ochranu Zivotného prostredia“ plati len vtedy, ked sa vyrobok pouziva za beznych
podmienok opisanych v tejto prirucke. PouZivatelia ho mozZu bezpecne pouzivat za beznych podmienok, ¢im
sa vyhnu zdravotnym problémom spojenym s tinikom $kodlivych latok alebo zrazanim.

®
Zéruka

Poskytovatelom zaruky a autorizovanym poskytovatelom sluZieb je spolocnost AD Vita d.o.o., Tovarniska
7b, 3210 Slovenske Konijice, Slovinsko, ktord zéaroveri prebera zodpovednost za to, Ze vyrobok bude pocas
zéarucnej doby fungovat bezchybne. Pocas zarucnej doby, ktord zacina dodanim produktu, opravime véetky
nedokonalosti a zavady na produkte, ktoré by sa vyskytli v dosledku bezného pouZivania vyrobku. Zaruka
zanikd, ak bolo do vyrobku zasahované osobou, ktord nie je opravnenad vydavatefom zaru¢ného listy,
pripadne ak boli na opravu pouzité neorigindlne diely. Ak produkt nebude opraveny do 45 dni od prijatia
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poziadavk na opravu, poskytovatel zaruky ho nahradi a poskytne kupujicemu novy, identicky a bezchybny
produkt zadarmo. Zarucna doba sa pred|zi o taky pocet dni, kolko trvala oprava vyrobku.

Zaruka sa nevztahuje na:

1. mechanické poskodenia a vady v désledku nespravneho pouzivania a/alebo ddrzby produktu.
2. Skody sposobené vy§Sou mocou.

3. spotrebny material.

Zéruka plati v krajine, v ktorej bol ndkup uskuto¢neny, a uplatiiuje sa v mieste nakupu alebo od autorizovaného
predajcu pre tento trh, tato skutocnost je uvedena vo vyhlaseni o produkte na obale vyrobku.

Faktra za produkt je povinnou prilohou k zaruénému listu pri jeho reklamécii.
Zéruka nevylucuje prava spotrebitela, vyplyvajlce zo zodpovednosti predéavajiceho za vady dodaného tovaru.
Zérucnd doba trva 24 mesiacov. Za opravu vyrobku je zodpovedny dovozca pre jednotlivé trhy.

Spotrebitel si uplatiiuje zaruku na predajnom mieste, kde tovar zakupil, alebo na inom predajnom mieste
predavajliceho na rovnakom dzemi krajiny, kde nakup uskutocnil. Spotrebitel podpiSe reklamacny formular
na predajnom mieste a odovzdd ho preddvajicemu. Po prijati reklamdcie ho bude garant do 5 pracovnych
dni kontaktovat.

Spotrebitel sa mdze informovat o pravach a postupe pri uplatneni zaruky kontaktovanim sluzby zékaznickej
podpory na e-mailovej adrese info@vitapur-spanok.sk alebo na telefénnom ¢isle + 421 2 330 068 47.

Doba garantovaného servisu a poskytovania nahradnych dielov je 3 roky od uplynutia zarucnej doby.
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU: FRITEZA NA VRUCI VAZDUH | ROSTILJ
ROSMARINO MASTERPRO 5 IN 1

Pazljivo pratite uputstva kako biste izbegli pogre$nu upotrebu i potencijalnu Stetu tokom koriSéenja ovog
proizvoda. Procitajte ceo prirucnik i Cuvajte ga na sigurnom mestu za buducu upotrebu.

Mere opreza

1. Ovaj proizvod je elektricni uredaj velike snage. Zabranjeno je koris¢enje savitljivog ili produznog kabla za
pomeranje uticnice i deljenje uticnice sa drugim elektri¢nim uredajima.

2. Izbegavajte ostecivanje, preterano savijanje, istezanije ili uvijanje kabla za napajanje. Ne postavljajte teske
predmete na njega i ne stezite ga.

3. Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga zameniti struénjak iz servisnog centra proizvodacaili kvalifikovani
tehnicar kako bi se izbegla opasnost.

4. Drzite uredaj dalje od toplote i vlage. 0Odmah prestanite koristiti uredaj ako primetite oStecenje na kablu za
napajanje, utikacu ili samom proizvodu. Kontaktirajte servisni centar proizvodaca ili kvalifikovanog tehnicara
za popravak ili zamenu.

5. Nikada ne uranjajte proizvod kako biste izbegli rizik od strujnog udara.

6. Ne postavljajte nista na vrh friteze na vruéi vazduh prilikom rada. Ne prekrivajte mesto rasprsivanja toplote
friteze kako biste izbegli pozar. Nikada ne stavljajte strane predmete u otvore za rasprsivanje toplote jer to
moze uzrokovati oStecenije ili strujni udar.

7. Ne grejte zatvoreni rezervoar u fritezi na vruéi vazduh jer to moze uzrokovati eksploziju.

8. Ne stavljajte fritezu na vruéi vazduh blizu zapaljivih materijala ili izvora toplote.

9. Drzite fritezu na vruéi vazduh u suvom unutra$njem okruZenju; ne koristite je napolju.

10.Koristite fritezu na vruci vazduh na izolovanoj povrSini, odrzavajuci razmak od 20 cm oko nje.

11.Pri kori§éenju ovog proizvoda zabranjeno je deci i osobama s fizickim, senzibilnim ili mentalnim oStecenjima
ili osobama sa nedostatkom iskustva i znanja da njom upravljaju sami. Ako su u blizini deca, koristite ovaj
proizvod sa posebnom paznjom. Ne drzite proizvod u dohvatu dece.

12.Kad se friteza ne upotrebljava ili kad ostane u mirovanju duze vremena, iStekajte kabal iz uticnice kako biste
smanjili rizik od strujnog udara ili curenja zbog starenja izolacije.

13.Pazljivo koristite fritezu tokom rada kako biste izbegli opekotine od visoke temperature.

14.Koristite dodatke koje ste dobili od proizvodaca na pravilan nacin. Ne koristite dodatke koje nije pruzio
proizvodac kako biste izbegli pozar ili povredu uzrokovanu od strane ljudskog delovanja.

15.Pre CiSéenja, pomeranja ili servisiranja friteze na vru¢i vazduh, istekajte kabal za napajanje i dozvolite joj da
se ohladi.

16.Redovno Cistite fritezu kako biste sprec€ili paljenje taloga masti, pogor§avanje ili smrad. Ne brisite cev za
zagrevanije direktno krpom.

17.Tokom prZenja na vrugi vazduh, para visoke temperature ¢e biti ispustena iz otvora za vazduh. Drzite ruke
i lice na sigurnoj udaljenosti i budite oprezni prilikom pomeranja korpe za prZenje iz friteze. Kad se friteza
koristi, dostupne povrSine mogu postati vrlo vruce.

18.UPOZORENJE: Nemoijte koristiti drveni ugalj ili sli¢na goriva u ovom uredaju.

19.Ne stavljajte ulje ili drugu tecnost u fritezu prilikom koris¢enja.

20.Ne pomerajte fritezu kad sadrzi hranu.

21.Ako prilikom koris¢enja crni dim pocCne da izlazi iz friteze, odmah iStekajte uredaj iz izvora napajanja,
pricekajte da friteza prestane da ispusta dim i zatim uklonite korpu iz glavne jedinice.

22.0vaj je proizvod namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u druge svrhe.

Glavne karakteristike
1. Zapremina 10 L.
2. 60-minutni merac vremena za svestrane potrebe pecenja.
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3. 50-230°C, Prilagodljivi raspon temperature za postizanje zeljenih efekata.
4. Snaga napajanja: 220-240V 50/60Hz

5. Nazivna snaga: 2000W

6. Velicina proizvoda: 373 x 483x 260 mm

Delovi . .
«—Tanjir za pizzu

: \ \\\ L .
i\‘\ \i “:“’—Polica za rostil]

T \v‘;\“ . .
(/ ki——Korpa za przenje
N

Potpuna jedinica

Polica za przenje

UPOTREBA

Pre prve upotrebe:

1. Izvadite sve dodatke iz proizvoda ili pakovanja.

2. Cistite dodatke toplom vodom, obrisite unutra$njost proizvoda mekanom i vlaznom krpom i pobrinite se da
je potpuno suva pre upotrebe.

3. 0Odrzite udaljenost od 20cm oko friteze i ne postavljajte predmete na vrh. Proizvod treba stabilno da se
postavi na ravnu povrsinu koja je otporna na toplotu.

4. Pre upotrebe, umetnite korpu za przenje u fritezu na vruci vazduh dok ne cujete zvuk klika.

5. Namestite fritezu na najviSu temperaturu i unapred je zagrejte 10-15 minuta kako biste uklonili ulje protiv
rdanja na povrsini grejaca. Uobicajeno je videti malo dima kad je koristite prvi put.

Kako se koristi

Uhvatite rucke korpe za prZenje, izvucite je van i postavite je na ravnu povrsinu koja je otporna na toplotu.

Postavite sastojke u korpu za przenje.

Nakon punjenja korpe sastojcima, ubacite je u fritezu i proverite da li se pravilno uklopila.

Umetnite utikac u uticnicu.

Odaberite izbornik na osnovu hrane koju cete kuvati na kontrolnoj ploci ili namestite vreme i temperaturu

prema Vasim potrebama.

6. Tokom procesa kuvanja ¢ete cuti zvuk koji indikuje da hrana treba da se okrene. Okrenite hranu i umetnite
korpu za przenje u fritezu kako bi se proces kuvanja nastavio.

7. Kad je hrana gotova, iStekajte fritezu na vruci vazduh. Pritisnite dugme za otpustanje na korpi za przenje,
pazljivo je izvucite drzeéi rucke i oprezno istresite skuvane sastojke.

LN =

Pregled upravljacke ploce

¥ (4 N o= ] &

bread shirmp chicken steak chips dehydrate

v 0200 200C ~

1.Upaljeno:
Nakon §to je korpa umetnuta u fritezu i nakon $to je friteza upaljena, svi dugmici na ekranu ée zasvetleti na
1 sekundu i zatim odzvoniti 1 sekundu, indikator napajanja ¢e polako blinkati.
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2. Dugme za funkciju = Pritisnite dugme za napajanje, levi ekran ¢e pokazati 00:00, dok ¢e desni ostati
iskljucen. Dugme za svetlo i dugme za napajanje ¢e zasvetleti i dugme za odabir funkcije e blinkati. Pritisnite
dugme za odabir kako biste prosli kroz opcije na meniju: pizza, riba, hleb, Skampi, piletina, meso, pomfrit,
suvo voce. Kad odaberete zadati meni na 15 minuta na 190 °C, druga svetla na meniju Ce biti upaljena bez
blinkanja. Svetlo odabranog menija ¢e blinkati.

Odaberite jelovnik i pritisnite dugme za napajanje kako biste zapoceli odbrojavanje za taj jelovnik. Ako
ponovno pritisnete dugme za napajanje pre 3 sekunde, vratiCe se na stanje pripravnosti (dugme za napajanje
¢e polako treperiti). Ako nema aktivnosti vise od 60 sekundi nakon odabira jelovnika, proizvod cée se vratiti
u stanje pripravnosti.

3. Dugme zadodavanje ~\: Pritiskanjem dugmeta za dodavanje pove¢ava se namesteno vremeiilitemperatura.
Svakim dodirom dodaje se postavljena vrednost, a dugim se pritiskom neprekidno povecava prilagodavanje.

4. Dugme za smanjivanje : Pritiskanjem dugmeta za smanjivanje smanjuje se namesteno vreme ili
temperatura. Svakim dodirom smanjuje se postavljena vrednost za jednu, a dugim se pritiskom neprekidno
smanjuje prilagodavanje.

5. Dugme za vreme/temperaturu Gﬂ: Postavke vremena rada i temperature mogu se podesiti i u odabiru
funkcija i u stanjima rada. Za podeSavanje temperature ili vremena, pritisnite dugme ,Vreme i temperatura”
za osvetljavanje celog menija. LED indikator temperature ili LED prikaz vremena Ce treperiti dok ¢e ostali
uzorci menija ostati nepromenjeni. Pritisnite tipke ,+“ i ,-“ za namestanje vremena ili temperature unutar
gornje i donje granice.

6. Dugme za svetlo 7 : Svetlo se moze upaliti kad je friteza upaljena. Nakon §to se dugme pritisne, svetlo
¢e biti upaljeno 60 sekundi. Kad se korpa za przenje otvori, svetlo ¢e zasvetleti. Ako se korpa za przenje ne
umetne u roku od 60 sekundi, svetlo ée se automatski ugasiti. Svetlo se moze upaliti i ugasiti ruéno. Dugme
za svetlo se ne moze koristiti dok se korpa za przenje ukloni van ili u stanju pripravnosti.

7. U stanju rada, pritiskanje dugmeta za napajanje zaustavlja grejanje i odmah stavlja proizvod u stanje
pripravnosti.

Nacini rada

1. Nacin rada izvlacenjem: Pomeranje korpe zaustavlja rad i na meniju ¢e se prikazati ,No Pot.” (,Nema
korpe.”). Nakon §to se korpa ponovo ubaci, nacin rada koji je koriS¢en pre povlacenja korpe van ¢e se
nastaviti.

2. Stanje pripravnosti: Grejanje i ventilator su ugaseni, nema prikaza na desnom digitalnom meniju i LED
indikator svetli.

3. Odabir funkcije: Nakon odabira funkcije, meni ¢e pokazati zadato vreme i temperaturu rada. Dugme sa
svetlom odabrane funkcije e zatreperiti dok ée svetla drugih funkcija ostati ukljucena. Sastav ¢e uéi u stanje
pripravnosti ako nema rada sa dugmié¢ima 1 minut.

4. Radni nacin:

A. Prethodno zagrevanje: Nakon pokretanja rada, indikatorska lampica za odabranu funkciju ostace upaljena,
dok ¢e indikatorske lampice za neodabrane funkcije biti ugasene. Levi meni prikazivaée ,PRE". Ako treba
namestiti vreme rada, prikazace se vrednost vremena. Ako je potrebno namestiti temperaturu rada, prikazace
se vrednost temperature. Temperatura prethodno zagrejane peénice odgovara odabranoj funkciji (npr.
funkcija Pizza zagreva fritezu do 200°C). Ventilator je uvek ukljuéen kod prethodnog zagrevanja, a vreme
i temperatura mogu da se podese. Kad se postigne postavljena temperatura, pojavljuje se upit ,Add Food"
(,Dodaj hranu”), popracen petostrukim zvuénim upozorenjem (grejanje bi trebalo da se nastavi kad se prikaze
,Dodaj hranu“ pa se ono ne moZe iskljuciti). Ako se u roku od 5 minuta ne otkrije ubacivanje korpe, automatski
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¢e se iskljuciti. Cela jedinica uci ¢e u nacin odbrojavanja u roku od 5 minuta nakon povlacenja korpe za
przenje radi dodavanja hrane (funkcija DEHIDRATACIJE iskljucuje nacin rada prethodnog zagrevanja).

B. Poziv za okretanje hrane: Funkcija okretanja hrane uzrokuje pojavu poruke , Turn Food” (,Okreni hranu“) na
meniju i petostruko zvuéno upozorenje kad dostigne 2/3 zadatog vremena. Nacin odbrojavanja ¢e zapoceti
nakon 10 sekundi ili nakon otvaranja i zatvaranja vrata friteze na vruéi vazduh. Samo sledeée funkcije
zahtevaju okretanje hrane: riba, hleb, Skampi, piletina, pomfrit, meso, zadato.

C. Odbrojavanje: Digitalni meni prikazuje vreme rada i temperaturu i odbrojavanje. Kad vreme rada dostigne
2/3, nacin rada za okretanje hrane ¢e se aktivirati. Ako je ukupno vreme rada krace od 3 minuta, poziv za
okretanje hrane nece se prikazati i odbrojavanje ¢e nastaviti u minutu i drugom stanju. Kad odbrojavanje
dostigne 0, Cuce se petostruko zvucno upozorenje. Ventilator ¢e jo$ raditi 20 sekundi pre nego se zaustavi.

D. Kraj: Levi meni ¢e prikazati ,End” (,Kraj"), sva druga svetla ¢e biti ugasena i ventilator ¢e se ugasiti nakon
20 sekundi. Grejac je ugasen, svi dugmici postanu neupotrebljivi i sastav ude u stanje pripravnosti.

5. Stanje paméenja: Tokom rada, ako se vrata zatvore u roku od 5 minuta, kontrola ée omoguciti nastavak
nacina rada koji se koristio pre nego se friteza otvorila. Ako prode 7 minuta, sastav ¢e uéi u stanje pripravnosti.

Saveti

+ Normalan raspon radne visine proizvoda je 0 ~ 2000m.

+ Suvo przenje u trajanju od 10 minuta je potrebno za prvu upotrebu. Mala kolicina belog dima ili neobi¢an
miris mogu se pojaviti tokom toga $to je sasvim normalno.

+ Prerada se pobrinite da je korpa za przenje pravilno umetnuta; inace se friteza neée upaliti.

+ Namestite rad na osnovu stvarne veli¢ine ili koli¢ine hrane i vase sklonosti prema hrani.

+ Ne koristite zapaljive materijale poput plastike ili papira u fritezi na vru¢i vazduh.

+ Pre kuvanja hrane, preporucuje se da prethodno zagrejete fritezu na vruéi vazduh.

+ Skenirajte QR kod i preuzmite knjizicu sa receptima.

Zastita od greski senzora

Ova friteza greje odozgo i odozdo. Ako dode do prekida ili kratkog spoja u gornjem grejacu, prikazace se
E1, oznacCavajuéi nacin zastite. Ako dode do prekida ili kratkog spoja u donjem grejacu, prikazace se E2.
U slucaju prekida ili kratkog spoja NTC-a tokom rada, grejanje i ventilator ¢e se odmah zaustaviti pa Ce se
prikazati odgovarajuéa informacija o alarmu. Nakon ulaska u nacin zastite, oglasic¢e se zvuéni signali, ine€i
sve dugmice neoperativnim. Nakon 1 minuta, zujanje e se nastaviti dok se NTC ne vrati u normalu nakon
ponovnog pokretanja, ulazeci u stanje pripravnosti.

Kad je temperatura tokom rada ve¢a od 230 °C, friteza ulazi u stanje pripravnosti.

Ciséenje i odrzavanje

+ Pre CiS¢enja proizvoda, iStekajte kabal za napajanje i dozvolite mu da se ohladi.

+  Koristite mekanu krpu ili sunder sa neutralnim deterdZentom za ciScenje povrSine. ObriSite je suvom krpom
kako biste uklonili kapljice vode.

+ lzbegavajte koriSéenje tvrdih Cetki ili oStrih deterdZzenata kako biste spreCili pojavu Stete na povrSini
proizvoda.

+ Nikad ne stavljajte proizvod u vodu za ¢iscenje.

+ OCcistite korpu za przenje sa krpom ili sunderom i malo deterdZenta, nakon Cega je potrebno potpuno isprati
Cistom vodom. Zatim je osusite.

+ Zanemarivanje ¢iS¢enja mrlja od ulja na korpi za prZzenje moze rezultirati tamnjenjem vremenom. OCistite
korpu nakon svake upotrebe, ostavite je da se osusi na vazduhu i odlozite je na hladno mesto.
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Resavanje problema

Ako se koji od sledecih problema pojavi tokom upotrebe, ne mora znaciti da je doSlo do kvara uredaja.
Molimo oprezno ih pregledajte pre nego potrazite servis. Ne rastavljajte uredaj osim ako ste strucnjak.

Problem

Moguci uzrok

Moguce resenje

Meni na dodir ne
svetli

Prekid struje

Utiénica nema snage ili ima slab kontakt

Izvor napajanja nije u skladu sa potrebnim
naponom proizvoda

Proverite i odrzavajte opremu izvora
napajanja

Kvar strujnog kruga

Posaljite ga ovlas¢enom sektoru za
odrzavanje na popravku.

Hrana je nedovoljno
skuvana/zapecena

Netac¢no odabrana temperatura ili vreme

Postavite temperaturu za przenje
i vreme na osnovu recepta i licnog
iskustva.

1. Korpa za przenje je previSe napunjena.
2. Temperatura za pecenije je preniska.

3. Vreme pecenja je prekratko.

Podelite sastojke u manje delove

i stavite ih u fritezu. Podesite
temperaturu i vreme Zeljenom vremenu
pecenja.

Izlazak dima
prilikom prve
upotrebe

Ulje protiv rde je ostalo na grejacu.

Namestite temperaturu na maksimum i
prethodno zagrejte 10 -15 minuta kako
biste uklonili ulje protiv rde sa grejaca
u fritezi.

Pojava neohicnog
mirisa

Strane Cestice su prisutne na ploci za
pecenije ili grejacu.

Ocistite strane Gestice.

Meni na dodir ne
reaguje

Meni ili Vase ruke sadrze mrlju od uljaili
vode.

ObriSite ruke i meni krpom.

Uputstva za zastitu okoline
Ovaj proizvod je u skladu sa propisima o opasnim materijama u elektri¢nim i elektronickim proizvodima.
Tokom razdoblja zastite okoline (10 godina) potrosaci mogu koristiti proizvod na siguran nacin bez brige za
zdravlje, ukljuéujuéi probleme poput curenja ili talozenja $tetnih materija tokom normalne upotrebe. ,Zivotni
vek zastite okoline" vazi samo kada se proizvod koristi pod normalnim uslovima opisanim u ovom prirucniku.
Korisnici ga mogu sigurno koristiti u normalnim uslovima, izbegavajuéi zdravstvene probleme povezane sa
curenjem Stetnih materija ili sa talozenjem.
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SAOBRAZNOST

Davalac garancije i ovla§éeni serviser Vitapur d.o.o., Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v, 11070 Novi Beograd,
Srbija,obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji
zapocinje isporukom proizvoda, ukloniéemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom
upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu
servisirale osobe koje nisu ovlaséene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koriS¢enja uredaja
upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oSte¢enja, zamijeni¢emo
ga novim, identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produZen za onoliko dana koliko
je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i oStecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usljed vise sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene kupovine

ili kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziSte, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za
proizvod je obavezan prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proistic¢u iz zakonske odgovornosti prodavca za oSteéenja na
robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduZen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca
na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. PotroSac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom
mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potro$ac se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske
na e-mail info@vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.
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AIR FRYER
ROSMARINO MASTERPRO 5 IN'1
2000 W

Vitapur
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